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	Примечания


Аннотация
Запутанное и интригующее повествование, которое вы успели полюбить в «Последствиях» и «Измене», возвращается к вам с совершенно новым альфа-антигероем в мрачной романтической серии «Паутина греха» от автора бестселлеров, по версии New York Times, Алеаты Ромиг.
Я это…
Это уже не простое утверждение.
Кто я?
С тех пор, как Стерлинг Спарроу, такой красивый мужчина, что у меня перехватывает дыхание, и такой взбешенный, что подталкивает меня такими способами, которых я никогда не знала, вошел в мою жизнь, как ураган пятой категории, я даже не могу закончить это простое утверждение.
За двадцать шесть лет я прожила три жизни — как три разных человека.
Рене. Кеннеди. А теперь, Аранеа.
Говорят, что меня назвали в честь паука, чтобы сделать меня более стойкой.
Тогда Спарроу, должно быть, птица.
Птицы едят пауков.
Я предпочитаю считать себя кошкой. Это увеличивает мой шанс выжить в мире, в котором я сейчас живу.
Возможно, я выдаю желаемое за действительное, потому что, по словам Стерлинга, у меня заканчиваются жизни.
Есть люди, которые хотят навредить мне, чтобы узнать секреты, которыми, как они утверждают, я владею.
Единственный, кто может предложить мне защиту, — это Стерлинг Спарроу.
Могу ли я доверять человеку, который охотно выставляет меня в поле зрения опасности?
Что реально?
И что ложь?


Ложь


О, какую запутанную паутину мы плетем, когда впервые практикуемся обманывать.
— Вальтер Скотт 


Пролог

Арания
Конец «Секреты» книги 1 серии Паутина греха.

С видом статуса, который, по его словам, я заслуживала, я пробралась сквозь толпу и вернулась на высокий табурет. Жидкость в моем бокале задрожала, когда я подняла бокал. Поднеся ободок к губам, я надеялась, что содержимое немного смягчит странное чувство, которое вызвала у меня леди в уборной.
Я прокрутила эту сцену в голове. Она была стройной, со светлыми волосами, зачесанными назад, с бриллиантами, свисавшими с ее ушей и пальцев, и ее платье было длинным и изумрудно-зеленым. Если я действительно думала об этом, то жуткое чувство возникло еще до того, как она спросила о моем браслете. Я почувствовала это, когда наши глаза встретились.
Я выпрямилась, когда энергия вокруг меня переместилась, сказав мне, что он был рядом еще до того, как его рука опустилась на мое плечо или голос донесся до моего уха.
— Я же просил тебя ни с кем не разговаривать.
— Я не разговаривала, — прошептала я.
— Тогда откуда, черт возьми, у тебя выпивка?
Я повернулась к нему лицом, мои глаза стреляли лазерами — если бы только они могли.
Его большая рука схватила меня за плечо.
— Мы уезжаем.
Мой взгляд переместился с него на его руку, когда давление на мою руку усилилось.
— Стерлинг, ты делаешь мне больно.
Вместо того чтобы разжать пальцы, он побледнел. Его рот едва шевелился, когда он зарычал мне в ухо.
— Слезай сейчас же, или я перекину тебя через плечо. Мы уезжаем.
Так как я ничего не могла противопоставить ему, мои каблуки быстро переместились от стойки под стулом к полу.
— Все в порядке? — спросила я, пока вставала. — Это сработало?
Наши слова были тихими.
— Ты в безопасности.
Да?
Когда мы двинулись к лифту, уже не в первый раз чувствуя боль в руке, я усомнилась в его словах. От кого я нуждаюсь в защите?
— Мистер Спарроу…
— Мы уходим, — перебил Эвелин Стерлинг.
Какое-то движение позади нас заставило нас обоих обернуться.
— Арания? — спросила женщина из уборной, она произнесла мое имя так же, как и слово «паук», с которым оно схоже. — О Боже, неужели это ты?
Мои губы раскрылись, хватка Стерлинга ослабла, и он потянулся к моей талии, притягивая к себе.
— Почему? Как? — спросила она, ее щеки покраснели и покрылись пятнами, а карие глаза наполнились слезами.
— Боже мой, почему? Как ты здесь оказалась? И почему ты с ним? Выходишь за него замуж?
Двери лифта открылись, и улыбка мужчины внутри исчезла, когда Стерлинг проводил меня внутрь.
— Поговори со мной, — взмолилась она.
— Отвези нас вниз, — рявкнул Стерлинг, когда мужчина нажал соответствующую кнопку.
Я протянула руку и не дала дверям закрыться.
— Кто ты такая?
— Арания, — сказал Стерлинг.
Я убрала руку, позволяя дверям закрыться, но не раньше, чем услышала ее ответ.
— Я твоя мать.
Мои колени ослабли, и я рухнула в объятия Стерлинга. 

Глава 1

Стерлинг

— Арания, — позвал я несколько раз, когда двери лифта закрылись.
Мой голос повышался с каждым пролетающим мимо этажом. Арания откинула голову назад, и меня затопила паника от вида ее безвольности. Это была не просто реакция на то, что она только что услышала.
— Арания, с тобой все в порядке, — заверил я, не уверенный, что она меня слышит.
Что, черт побери, произошло?
Она должна слышать. Именно это я ей и сказал… ты в безопасности.
Ее ноги скользили по блестящему полу лифта, а тело болталось в моих руках. Положив два пальца ей на шею, я молился Богу, в которого давно перестал верить, прося его или ее, о чуде, которого я, черт возьми, не заслуживал.
Не заслуживал.
Арания заслуживала.
Я молился, чтобы у нее был пульс.
Тук-тук — кровь в ее венах пульсировала под моим пальцем.
Я вздохнул с облегчением, когда снова позвал ее по имени, мой голос больше походил на рычание. Свободной рукой я легонько ударил ее по щеке.
— Арания, мать твою, очнись.
Она не реагировала.
— Мистер Спарроу, — произнес Джеймисон, его голос едва пробивался сквозь поток адреналина, хлынувший в мои уши.
Я повернулся и увидел его широко раскрытые глаза, когда он прижался спиной к стене.
— Останови лифт, — потребовал я, требуя больше времени, чем у нас было, одним махом поднимая Аранию и баюкая её безжизненное тело. Лифт дернулся, и раздался сигнал тревоги — Джеймисон сделал как приказал.
— Достань телефон из моего кармана, — прокричал я сквозь пронзительный вой сирены, выпячивая бедро в его сторону.
Немного поколебавшись, переводя взгляд с меня на карман, он протянул руку.
Я протянул руку, той, что держал Аранию за ноги, когда он передал мне телефон. Придерживая мобильник у уха, я позвонил Патрику и повернулся к Джеймисону. Тон моего голоса не оставлял места для сомнения.
— Заставь эту чертову штуку снова двигаться.
— Гони машину за здание, немедленно, — рявкнул я в трубку.
Дрожащими руками Джеймисон нажал кнопку, отключая сигнал тревоги и возвращая лифт в движение. К счастью, этот конкретный лифт останавливался только на двух этажах — в клубе и в задней части ресторана — не давая никакой почвы для опасений, что войдет кто-то еще. Я прищурился и посмотрел на Джеймисона.
— Она ушла из клуба сегодня сама. Если я услышу что-то другое, это не сулит ничего хорошего ни тебе, ни тому, кто расскажет альтернативную версию.
Кадык Джеймисона дернулся, он кивнул.
— Конечно, сэр. Она была в обмороке, но ей… ей, — он заикался, глядя на Аранию в моих объятиях, — …стало гораздо лучше, когда мы спустились на нижний этаж.
— Ради тебя и твоей семьи, лучше этой истории стать правдой.
Он кивнул.
— Так и будет. Даю вам слово.
Мое внимание вернулось к звонку, губы Арании приоткрылись. Рука, в которой я держал телефон, непривычно дрожала.
— Немедленно сюда. Позвони доктору Диксон и попроси ее встретить нас в квартире. Мне плевать, где она и что делает. Тащи ее туда!
Этого не могло произойти. Этого не могло произойти.
Сколько бы раз я ни повторял, я не мог сделать это правдой.
У нее на губах скопилась слюна.
Я сделал свое заявление — объявил ее вне пределов досягаемости.
Кто бросил мне вызов?
Всё из-за напитка.
Я напрягся, чуя нутром, что в нем всё дело. Кто-то добрался до нее прямо под моим чертовым носом.
Она лежала в обмороке не из-за новостей, которые услышала, и не из-за того, что видела свою биологическую мать. Это было неприятно и чертовски неожиданно. Я никогда бы не подумал, что Рубио МакФадден — сенатор и потенциальный кандидат в президенты, не говоря уже о статусе криминального авторитета и самого большого противника клана Спарроу — появится, и будет там со своей любовницей, а не с женой.
Его любовница, Аннабель Ландерс, была судьей Федерального суда и вдовой Дэниела МакКри. Это был маленький мир Чикагской мафии. И он вот-вот станет меньше.
Присутствие Аннабель сегодня было одной из возможностей, которую я не предусмотрел.
Как только я увидел ее за столиком с МакФадденом, понял, что наше пребывание здесь будет недолгим. Мне не терпелось — слишком не терпелось — заявить свои права. Теперь Арания страдала от последствий.
Лифт остановился, и я посмотрел на Джеймисона.
— Мы можем где-нибудь спрятаться, пока не приедет машина?
— Да, сэр…
Вибрация моего телефона прервала его, я нажал кнопку и прочитал сообщение от Патрика.
«НА МЕСТЕ. ЧТО, ЧЕРТ ВОЗЬМИ, СЛУЧИЛОСЬ? ЗАЧЕМ ВРАЧ?»
Я не был уверен, как Патрик это сделал — как он так быстро добрался сюда. Но мне было все равно. Я не ответил ему. Я снова повернулся к Джеймисону.
— Убедись, что нас никто не видит.
Джеймисон покачал головой.
— Да, да… позвольте мне…
Он поспешил прочь. Через несколько секунд он вернулся.
— Все чисто, сэр. Никто не узнает. Что касается официальной версии, вы ушли вместе.
Я замялся, ища глазами опасность.
— Камеры?
— Нет. Строгая клубная политика. Не может быть камер в месте, которого не существует.
— Ради твоего же блага, пусть так и будет.
Когда я вышел с черного входа, Патрик распахнул дверцу автомобиля и помчался в нашу сторону.
— Что случилось?
— Расскажу в машине. Нам нужно убираться отсюда к чертовой матери.
Устроившись на заднем сиденье с Аранией на руках, на мгновение промелькнуло что-то, что я не мог вспомнить, так как был слишком мал. Комок, стоявший у меня в горле с тех пор, как Аннабель бросилась к нам, стал еще ощутимее. Бледное лицо Арании расплылось, влага наполнила мои глаза. Опустив ее на сиденье, я прижал ее лицом к себе.
Она расположилась так же, как и на берегу озера в Онтарио. Это видение вернулось: ее прекрасные карие глаза смотрели на меня, прося ответов и веря, что я дам их, что помогу ей.
Мой голос надломился, комок превратился в плотину, сдерживающую то, что я отказывался выпускать.
— Вернись ко мне, солнышко. Я не могу потерять тебя сейчас. Я не потеряю.
Дверь захлопнулась, и я выпрямился, когда Патрик завел машину.
Отбросив эмоции, которые я не узнавал и не хотел признавать, я перешел к тому, что знал, к чему-то знакомому и удобному — гневу, ярости и решимости. Прочистив горло, я заговорил громче, отпустил ее лицо, все еще лежащее у меня на коленях, и взялся за ручку двери.
— Доктор Диксон? — спросил я, мои пальцы побелели, нарастал гнев.
Я мог оторвать гребаную ручку от двери, но это не спасло бы Аранию, как не погасило бы и месть, которую я планировал совершить.
— Она уже в пути, Спарроу. Доктор была на дежурстве, но сказала, что найдет себе замену. Она понимает, что возникла чрезвычайная ситуация. — Его глаза встретились с моими в зеркале заднего вида. — Ты же знаешь, что она тебя не подведет.
Он стучал по рулю, скорость увеличивалась, Патрик то въезжал, то выезжал из потока машин.
— Расскажи мне, — потребовал он. — Что случилось? Кто за это умрет?
— Только не Арания. Только не пока я у руля. — Я покачал головой, вспоминая клуб. — Блять. Я начал бы с Хиллмана. Я не…
Меня поразило осознание. Ответственным за это был я. Я был единственным, кто не сделал свою работу. Отбросив эту мысль, я попытался подумать о том, что произошло.
— …я не следил за ней как должен был. Она должна была быть в безопасности.
— Хиллман?
Я вспомнил нашу импровизированную встречу.
— Если бы я пошел прямо к Рубио, это вызвало бы Третью мировую войну. Уэнделл Хиллман — его бухгалтер, его консильер.
Патрик это знал. Я просто говорил, чтобы поговорить, чтобы вспомнить что-нибудь — все.
— Я сказал ему, что она здесь. Ее нашли, и самое главное, она была моей.
Патрик кивнул.
— Ни Рубио, ни Хиллман лично ничего не делали. Я все время был с Хиллманом. МакФадден тоже был у меня на виду…
Я прокрутил все это в голове.
Судя по побелевшим пальцам, Патрик вцепился в руль так же крепко, как я в дверную ручку. Арания была важна для всех нас. Мы вместе планировали ее получение. Они знали, как важно, чтобы она была с нами по многим причинам.
До недавнего времени план и его исполнение были чисто теоретическими. Однако теперь, когда Арания с нами, мы все видели ее свет. Как мы могли не знать? Она освещала каждую гребаную комнату своим присутствием.
Я мимолетно вспомнил, как Патрик говорил мне, что Арания потребовала, чтобы я позвонил ей. Передавая ее сообщение, он пытался сдержаться, но мысль о том, что она будет командовать мной, заставила его хохотать до упаду. Мы все знали, что она не похожа ни на одну другую женщину, которую я когда-либо имел, как она задевала все мои струны и как она все делала… другим.
— Ублюдок, — продолжал я, сосредоточившись на своей истории, — хотел поговорить с ней. Как будто я позволил бы.
— Хиллман хотел?
— Хотел. Я бы этого не допустил.
— Она с кем-нибудь говорила?
Я покачал головой.
— Ни с одним из них. Разговор был напряженным. Я не хотел, чтобы она услышала то, что могли сказать. Я велел ей сидеть в баре и ни с кем не разговаривать.
Я посмотрел вниз и убрал ее светлые волосы с красивого лица. Ее кожа была слишком холодной. Во второй раз я прижал два пальца к ее шее сбоку.
Слабый стук все еще слышался.
Кто бы это ни сделал, он умрет.
— Она ведь не сделала того, что ты сказал, не так ли? — спросил Патрик, отвлекая меня от убийственных мыслей.
— Конечно, черт возьми, нет. Она встала. Думаю, она пошла в уборную.
Патрик покачал головой.
— Как долго она была вне поля зрения?
— Недолго. Как только я заметил пустой стул, она вернулась. — Я вспомнил, что видел ее в другом конце комнаты, когда она возвращалась. — Она была чертовски потрясающей. — Мои губы на мгновение приподнялись. — Проклятье, она вернулась с достоинством и царственностью королевы, которой была рождена. Подбородок высоко поднят в этом своем уникальном платье. Все взгляды устремлены на нее. Я был так чертовски горд сказать, что она моя.
Патрик снова встретился со мной взглядом в отражении.
— Как она, босс?
— Пульс на месте. Я плохо чувствую ее дыхание. — Я положил руку ей на грудь, но не так, как раньше, а чтобы почувствовать движение. — Грудь понимается. Она дышит. — Я выглянул наружу, оценивая окружение. — Черт возьми, нужно спешить.
— Как ты думаешь, нам стоит поехать в больницу?
— Нет. Кто бы это ни сделал… именно этого они и ждут. Я не позволю кому-то другому получить второй шанс. — Я снова встретился с ним взглядом. — Она заказала выпивку.
— Блять.
На этот раз эмоции исходили от Патрика.
Я кивнул, моя рука бездумно лежала на ее груди, контролируя движение вверх и вниз, когда та, что была у двери, переместилась к ее волосам, таким же шелковистым, как и платье.
— Вот тогда они и сделали это, — продолжал я. — Так и должно было быть.
Я попытался вспомнить содержимое стакана в ее руке.
— Я не знаю, сколько она выпила. Арания поднесла его к губам, когда я подошел к ней.
Мои кулаки сжимались и разжимались.
— Мне нужно имя барменши, какой-то молодой брюнетки, которую я раньше не видел.
— Рид её найдет.
— Джеймисон в лифте сказал, что камер нигде нет. Клубная политика.
— Это когда-нибудь останавливало Рида?
— Вызови его на громкую связь. Я хочу, чтобы он поработал над этим.
— Спарроу? — сказал Патрик, поднимая глаза к зеркалу заднего вида. — С ней все будет в порядке. В этой женщине слишком много жизни.
— Блять да.
— И, — продолжал он, — Третья мировая война, о которой ты упомянул, уже началась. Кто бы это ни сделал, он заплатит за это.
— Рид слушает… — Его голос доносился из динамиков машины. — Черт возьми, давно пора позвонить. Что, мать вашу, происходит? Почему добрый доктор уже в пути?

Глава 2

Арания

Возвращение в сознание происходило медленно, как таяние льда. Вода все еще была здесь. Она просто изменила форму.
Я как-то читала об этом в книге.
Эта цитата снова пришла мне в голову. Эти слова больше не были частью вымысла или непостижимой сказки. Теперь я была ею, героиней моей собственной невообразимой истории.
Разве они не говорили, что правда страннее вымысла?
Лед таял недостаточно быстро, мой затуманенный разум не мог ничего понять. Каждая конечность — то есть каждая мышца, нерв, клетка в моем теле увеличились в четыре раза. Вес был чрезмерным. Даже на то, чтобы открыть глаза, потребовалось слишком много усилий.
Что-то случилось, но я не могла вспомнить.
Может, я не хотела, чтобы лед таял. Может, мне нужно еще поспать.
Время шло, а сны играли, как склеенные кусочки пленки за моими закрытыми веками, фрагменты незавершенных сцен, которые не имели смысла. Квентин Тарантино гордился бы. Последовательности не было.
Меня окружали высокие деревья, такие же, как в дикой местности Колорадо, но с другим видом, больше деревьев, чем гор. Когда я шла вдоль берега озера, солнце заливало мне щеки, а под ногами лежала галька. А потом я вернулась в Боулдер, и Луиза показала мне новую одежду из «Полотна греха». Платье было потрясающим, я пропустила шелк через пальцы.
— Я ведь паук, понимаешь?
Зачем я это сказала? Зачем мне говорить ей это?
— Кенни…
То, как она посмотрела на меня, предупредило, что я заговорила не вовремя. Я не должна была говорить ей, никому не должна была говорить.
— Я…Я…
Мой желудок скрутило от стыда, который пришел с раскрытием тайны, которая не была моей. Или была?
В конце концов, если бы я была пауком, разве я не должна была сказать?
Выражение ее лица изменилось, мой пульс участился. Гул крови был фоновой музыкой, становящейся все быстрее и громче по мере того, как повторяющийся ритм эхом отдавался во мне. Вместо пульса он превратился в барабаны, передающие сигнал, предупреждение о надвигающейся опасности.
Я должна выбраться оттуда. Я не могла объяснить свое заявление, но Луиза хотела этого. Она была моей лучшей подругой. Я вверила ей свою жизнь, но все же не доверяла. Был кто-то еще, кто-то, кому я не должна была бросать вызов, кто-то, кто был расстроен.
Я побежала по коридору мимо стола Винни. Она окликнула меня по имени Кеннеди. Я не ответила и поспешила на улицу.
Дверь распахнулась, но сцена была не та. Я повернулась к входу в наше офисное здание. На стекле были выгравированы слова «Полотно греха». Наш офис находился там, но я уже не была в Боулдере.
Моя голова склонилась, появился тротуар, где стояли мои ноги, обутые в туфли на безумной высоты каблуке. У меня не было таких дорогих туфель. Почему я их надела? Мой взгляд медленно поднялся вверх. Мои ноги были обтянуты шелковыми чулками, а еще выше, на мне было черное платье — то самое, которое я только что держала в руках.
Глубокий вырез не был таким, что я обычно надевала, но я его носила… Я…
В памяти всплыло красное платье, однако прежде чем я успела дотянуться до него, оно улетело на крыльях воробья.
Воробей?
Почему такая простая птица?
Я не могла разобраться в собственных мыслях.
Я вздернула подбородок, осматривая свое новое окружение. Ветерок, гулявший между высокими зданиями, смешивая запах озера Мичиган и выхлопных газов, развевал мои длинные волосы. Как липкая паутина, локоны обвились вокруг, связывая меня, когда я сделала полный круг. Мир расплылся, скорость вращения увеличилась.
Здания позади приближались ко мне, когда я поворачивалась.
Пот покалывал кожу, притягивая дорогой шелк ближе к телу, я поворачивалась все быстрее и быстрее.
Теперь я уже не Кеннеди, а балерина, запертая в музыкальной шкатулке маленькой девочки.
Внезапно музыка смолкла. Сильная ладонь схватила меня за руку, мои ноги пытались сохранить равновесие.
— А! — ахнула я, когда в поле зрения появился человек.
Свободной рукой я прикрыла рот кончиками пальцев, чтобы остановить крик.
Моя рука упала. Я не могла ни кричать, ни даже говорить. Слова не могли сложиться, когда его глаза впились в меня. Я была в плену, не в силах отступить или пойти вперед.
Черт, я вообще не могла пошевелиться.
Я задыхалась, когда темный взгляд ускорил мое и без того слишком быстрое сердцебиение. Секунда за секундой я стояла неподвижно, парализованная его взглядом, дорогие туфли прилипли к тротуару.
— Кенни, это не по-настоящему.
Мой собственный голос звенел у меня в ушах. Хотя я сама произнесла это имя, оно больше не было моим.
— Арания…
Глубокий тенор грохотал, как гром.
А потом все исчезло.
Я исчезла.
Мои ноги больше не стояли на земле.
Я летела… нет, плыла в облаке небытия.
Туман вернулся, окружая и поддерживая меня, когда я осознала, что кровать подо мной покрыта самыми мягкими простынями, которые я когда-либо знала, как будто «Полотно греха» расширили торговую линейку, теперь делая и простыни. Покрывало на мне было теплым. Это была моя рука, которая снова подскочила.
Я моргнула, чтобы увидеть то, что могла только чувствовать, раздражающие гудки вошли в диапазон восприятия.
Моя левая рука была привязана к чему-то, ограничивая ее способность двигаться, не позволяя сгибаться.
Свет в комнате ударил мне в глаза, когда я попыталась сосредоточиться.
Мое сердцебиение ускорилось, когда я поняла, что чувствовала. В моей руке, удерживаемая на месте какой-то лентой, была игла.
Черт!
Меня захлестнула волна паники.
В руке у меня игла.
Я отскочила, но моя рука осталась на месте.
— Какого черта? — больше пискнула, чем сказала, когда вцепилась в липкую ленту, впиваясь ногтями в собственную кожу.
Незнакомая женщина в зеленом халате бросилась ко мне.
— Мисс МакКри, пожалуйста, не делайте этого. Вы повредите капельницу или, что еще хуже, сломаете иглу.
— Капельницу?
Мой взгляд переместился с покрасневшей руки на ее лицо. Судя по одежде, она была медсестрой или врачом. Ненамного старше меня, у нее была красивая кожа теплого коричневого оттенка, и ее темные глаза были полны усталости и беспокойства, когда она подняла мою руку и проверила, не причинила ли я какой-нибудь вред. Ее черные волосы были слишком гладко зачесаны назад. Я представила себе, что с другой прической и другой одеждой она могла бы быть довольно хорошенькой. Даже сейчас она была привлекательна.
— Почему? — спросила я.
— Это физраствор, чтобы помочь вам вымыть наркотик из организма.
В этом не было смысла. Я не употребляла наркотики. И никогда не видела. Ну, в Колорадо были легальные варианты, и, конечно, я иногда выпивала, но никогда не употребляла наркотики, не те, которые нужно было бы вымывать из организма.
У меня пересохло в горле, глаза наполнились слезами. Я снова начала говорить:
— Кто вы? Где я нахожусь?
Мисс МакКри. Слова, которые она сказала, вернулись.
МаКри. Арания МакКри.
Воспоминания возвращались вместе с потоком слез.
— Арания.
Она произнесла это имя так же, как и Стерлинг.
Стерлинг.
Мои воспоминания были строительными блоками, восстанавливающими то, что я на мгновение потеряла. Грудь распирало от эмоций.
— Стерлинг? Где он?
Она держала передо мной чашку, поднося соломинку к моим губам.
— Он здесь. Ему пришлось отойти. Выпейте воды. Это поможет горлу.
Я кивнула, потом поджала губы и начала сосать. Прохладная прозрачная жидкость прошла по моему языку и попала в горло, как дождь в пустыню, восстанавливая то, что было на грани гибели.
Снова вернулись воспоминания. Я вспомнила полет на самолете и дважды на вертолете. Хижина высоко в деревьях с озером Поля Баньяна возвращалась… и Чикаго. Я была зла на него. Он разрушил то, что было хорошо, а потом… Я думала, что мы помирились, но все остальное исчезло, как будто щелкнул выключатель.
Что случилось в самолете?
Как получилось, что мне поставили капельницу, чтобы вымыть наркотики?
Когда перестала пить, я снова спросила:
— Кто вы?
Мои глаза блуждали по комнате. Я была в спальне, а не в больнице или клинике. Ни одно медицинское учреждение не было таким роскошным.
Я в пентхаусе Стерлинга?
Ладонь руки, которую я могла двигать — та, что не была подключена к капельнице — пробежала по одеялу, согревавшему меня, впитывая восхитительную мягкость и качество. Окна были занавешены шторами, их светло-бежевый цвет контрастировал с шоколадным цветом стен, поскольку солнечный свет просачивался через края. Был уже день. Я просто не знала, который час и какой день. Кровать, на которой я лежала, тоже не была больничной. Ее основа была сделана из темного тяжелого дерева. Светлый потолок и темные стены были окаймлены белой резной лепниной, цвет которой соответствовал дереву плинтусов, книжных полок и дверей.
Как я поняла, что это его дом — Стерлинг как-то сказал мне, что его мать живет в замке. Судя по тому, что я видела, он построил такой же в своем пентхаусе, только значительно более величественный, чем хижина, где мы были.
— Меня зовут Ренита, — ответила она. — Ренита Диксон. Я врач, кардиолог, и я с вами со вчерашнего вечера.
Мои глаза широко раскрылись при ее словах.
— Кардиолог? Боже. — Моя свободная рука потянулась к груди. — Что случилось? Зачем мне нужен кардиолог?
Ее усмешка стала шире.
— Нет, вам не нужен кардиолог. С вашим сердцем все в порядке.
— Тогда почему?
— Вам нужна была медицинская помощь, и давайте просто скажем, что мистер Спарроу позвонил, а я ответила.
Вот и подтверждение. Это дом Стерлинга.
Я наклонила голову в сторону капельницы, прозрачная трубка тянулась от моей руки к ёмкости, закрепленной на серебристой стойке.
— Мне это все еще нужно? Я проснулась, и это так… неудобно.
Доктор Диксон соскочила с кровати и наклонилась.
— Я бы хотела, чтобы вам поступило немного больше жидкости, прежде чем снимать капельницу.
Боже. Мускулы живота сократились.
Есть ли у меня катетер?
Есть.
Я глубоко вздохнула и откинулась на подушки, закрыв глаза.
— Я знаю, что нахожусь в квартире Стер… мистера Спарроу. Вы сказали, он здесь?
Хотела ли я, чтобы он увидел меня такой?
— Да, — ответила доктор. — Мистер Спарроу находился с вами большую часть ночи.
Мои глаза открылись.
— Да?
— Да, он говорил с вами, называл ваше имя. Честно говоря, не думаю, что он вообще спал. Вы заставили нас всех поволноваться.
— Всех? — спросила я.
Доктор Диксон кивнула.
— За все годы, что я их знаю, я не припомню, чтобы мистер Келли или мистер и миссис Мюррей нервничали. — Она кивнула. — Как я уже сказала, вы всех нас обеспокоили.
— Келли? Мюррей?
— Патрика Келли и Рида Мюррея и его жену тоже. Мистер Келли и мистер Мюррей с мистером Спарроу, столько сколько я себя помню.
Ну-ну, разве это не чудо?
Я решил не упоминать о том, что она сказала Стерлингу. Воспоминания продолжали захлестывать меня, как через прорванную плотину, и я вспомнила кое-что о том, что он не хотел, чтобы я разговаривала с людьми. Это было одной из причин, почему я была расстроена.
Включало ли это правило доктора, которого он оставил наедине со мной?
Здравый смысл сказал бы «нет», но я также запомнила достаточно, чтобы понимать, что Стерлинга Спарроу нельзя отождествлять со здравым смыслом.
— Что со мной случилось? — спросила я, подавшись вперед, так как мое тело болело. — О, у меня все болит, везде. Доктор Диксон, я не употребляю наркотики. Я не понимаю.
— Боль — это нормально. Ваше тело пережило травму. — Она улыбнулась так, что я поняла: она привыкла к трудным терпеливым дискуссиям. — Я думаю, мистер Спарроу хочет сам вам всё рассказать.
Вздохнув, я хотела спросить о привилегии сохранения врачебной тайны или, может быть, о правилах HIPAA (закон по обеспечению доступности и подотчётности в медицинском страховании), но не стала этого делать.
За то короткое время, что я провела со Стерлингом Спарроу, стало совершенно ясно, что если он решит стать моим единственным источником информации, то я мало что смогу сделать, чтобы изменить это. Мой язык метнулся к все еще сухим губам.
— Тогда не могли бы вы сказать ему, что я проснулась? И можно мне еще воды? — У меня заурчало в животе. — И можно мне что-нибудь поесть?
— Да, на всё. Еда и вода также помогут с удалением и разбавлением химических веществ.
Доктор сделала шаг к двери. Как только она потянула ту внутрь, раздались громкие голоса.
Ее широко раскрытые глаза метнулись ко мне, когда она вернула дверь на место.
— Может, нам стоит немного подождать?
Я пыталась расслышать, пока дверь не закрылась полностью.
— Это Стерлинг и женщина?
Что за женщина была здесь с ним? И почему она кричит на него?
Наверняка Патрик и этот загадочный парень Рид были где-то рядом. Разве она не нарушила его правило?
— Мисс МакКри…
— Зовите меня Аранией, пожалуйста. — Я прищурилась. — Что вы знаете?
Доктор Диксон покачала головой.
— Ничего особенного. Мистера Спарроу вызвали потому, что кто-то хотел его видеть.
— Доктор Диксон, пожалуйста, скажите мне, кто это, — попросила я.
— Его мать.
Женевьева Спарроу.

Глава 3

Стерлинг

Сидя на кожаной мягкой оттоманке в гостиной, которой я редко пользовался, расставив ноги, крепко сжав кулак одной руки и стиснув зубы, я снова напомнил себе, что эта сумасшедшая передо мной — моя мать — и она заслуживает хотя бы подобия уважения. Это было все, что она заслуживала — видимость этого — и она теряла эту право с каждой секундой.
Размахивая тощими руками и хлопая себя по бокам, она едва успевала перевести дух от болтовни с тех пор, как ворвалась без приглашения в мой дом. Мало кто имел такую привилегию. Ее придется отозвать.
Было только начало одиннадцатого утра, и она выглядела так, словно провела три часа в кресле салона красоты. Наверное, после личного тренера, освежающего душа и плотного завтрака с фруктами и овсянкой у нее все было хорошо.
Уделять ей внимание, когда на самом деле я хотел вернуться наверх, не значилось в списке моих приоритетов.
— Мама, иди домой.
— Я… я просто не понимаю, как ты мог так поступить со мной.
Я покачал головой.
— Я гарантирую, что ничего из того, что я сделал с Аранией, ни в малейшей степени не касалось тебя. Кроме одной-двух фраз, ты даже не приходила мне в голову.
— Стерлинг, вчера вечером у меня зазвонил телефон. Вечером! Звонки продолжались до глубокой ночи, и каждый спрашивал меня, верны ли слухи, что мой сын… — Она покачала головой. — Ну, само собой разумеется, мой график сна бесповоротно сбился.
Разжав пальцы, я провел обеими руками по волосам и глубоко вдохнул. Когда сладость ее всепоглощающего аромата наполнила мои чувства, я пожалел о своем выборе дышать. Это были те же самые духи, которые она всегда носила, ее визитная карточка. Запах предшествовал ее появлению и оставался после того, как она ушла.
Каблуки ее туфель стучали по полу каждый раз, когда она ступала с ковра на мрамор. Я был готов сказать ей, чтобы она опустила свою тощую задницу или, по крайней мере, оставалась на гребаном ковре. Между «тук-тук-тук», ее тошнотворно сладким ароматом, ее неумолкающим ртом и моим недосыпанием у меня стучало в голове.
— Посмотри на себя, — сказала она, указывая в мою сторону. — Ты не одет.
Я был одет в спортивные штаны и футболку. Если бы доктор Диксон не была с Аранией, на мне было бы меньше одежды. Всю ночь мне хотелось забраться к ней в постель и обнимать ее, пока она не проснется. Она казалась такой маленькой и хрупкой, лежа посреди этой огромной кровати с проклятыми трубками.
— Ты даже не в офисе, — продолжала мама. — Неужели ты не понимаешь, какой сигнал посылаешь? Ты хочешь, чтобы люди думали, что ты прячешься после того, как пропал на прошлой неделе? Ты хочешь, чтобы они думали, что тебе неловко быть замеченным с этой… этой…
Встав, я решил, что больше не могу этого выносить.
— Прекрати прямо сейчас, мама.
— Почему, Стерлинг? Зачем ты выследил ее? Почему ты хочешь исполнить пророчество своего отца? Ты знаешь, что независимо от того, что он делал или говорил, за этим всегда стояла причина, обычно причиняющая вред или страдание. Этот человек был злым, а ты играешь ему на руку, исполняя его желания. Ты должен был оставить ее мертвой. Так было лучше для всех.
— Аллистера нет, — сказал я. — Это не имеет никакого отношения ни к нему, ни к тебе. А я не исчез. Я управлял «Стерлинг Энтерпрайзис» из хижины. У меня здесь тоже есть офис, понимаешь? Мне не нужно сидеть на гребаной Мичиган-Авеню, чтобы делать работу.
— Следи за языком.
Она покачала головой, и ее накрашенные голубые глаза широко раскрылись — ну, настолько широко, насколько это было возможно, учитывая количество операций, которые ей пришлось сделать, чтобы стереть морщины. Эти процедуры, как она их называла, также стирали эластичность, которой должна была обладать кожа.
— Хижина, — продолжила она. — Только не говори мне, что ты привел ее в это прекрасное место. Как показывает ее имя, она заразит все, если ты не избавишься от нее сейчас. Она — дьявольское отродье.
Мать хлопнула себя по бедрам.
Я сомневался, что ткань ее дизайнерского платья скрывает под собой кевлар. К тому времени, как она уедет, она наверняка будет вся в синяках. Это будет не из — за меня, но в данный момент мне было наплевать.
Я сделал шаг ближе, возвышаясь над ней.
— Я. Сказал. Прекрати. И ты ошибаешься, мама. Дьявольским отродьем буду я.
Она выпрямилась.
— Стерлинг Спарроу, я предупреждала тебя о ней с того самого дня, как Аллистер вбил эту нелепую идею в твою юную голову. Что Дэниел делал, чему учился, что знал… вернуть ее — значит только открыть старые раны. Девушка была мертва и похоронена, насколько это было возможно для нужных людей. Зачем возвращать ее обратно? Зачем рисковать своим положением?
— Единственное, чем я рисковал, — это она. Это было не намеренно, но я буду сожалеть об этом вечно и потрачу остаток своей жизни, чтобы исправить это. Так что тебе лучше начать смиряться, что она здесь. Она останется здесь, и она не представляет опасности для всего, что я сделал или сделаю в отношении любой части Спарроу. — Я заставил себя улыбнуться. — О, и мама, она также не девочка. Она — женщина.
Женевьева моргнула, её губы сморщились, будто она попробовала что-то кислое.
— Я твоя мать. — В ее голосе звучало отвращение. — Ты думаешь, я хочу слышать о последней шлюхе, с которой ты переспал?
Ночь, проведенная рядом с Аранией, была долгой; терпение не являлось добродетелью, которой я обладал сейчас. Мой голос повысился.
— Арания МакКри не шлюха.
— Какая мать, такая и дочь, — фыркнула она, прижав кулак к бедру, и развернулась в мою сторону. — Скажи мне, что ты не привел ее сюда.
— Я просто сказал, что она здесь. — Я указал на пол. — Здесь имеется в виду это место. Кроме того, после прошлой ночи, куда еще, черт возьми, я мог ее отвезти?
Моя мать не знала об отравлении. Никто, кроме тех, кто был в этой квартире ночью — доктор Диксон, Патрик, Рид, Лорна и я, — не знал. Именно так я и планировал всё сохранить.
И пока Арания не проснется, я не выйду из этой квартиры, даже чтобы спуститься еще на два этажа вниз, где Рид и Патрик составляли списки и следили за нашими командами. Когда мы составляли списки, вам лучше надеяться, что вашего имени в них не было. Позвольте уточнить, если бы мои два партнера работали на Санту, они бы собирали имена не тех, кто хорошо себя вел.
Доктор Диксон сказала, что, судя по концентрации яда в крови, Арания проснется. Всю ночь доктор проводила анализы. К счастью, оказалось, что Арания не выпила слишком много. То, что я прервал употребление ею коктейля, было одной из немногих вещей, которые я вчера сделал правильно.
Согласно нашим источникам — нашим ушам снаружи и вокруг, а также тем, кто был на земле, и тому, что я узнал из разглагольствований моей матери, — история, которую Джеймисон повторил в лифте, вышла в свет: Арания МакКри вышла из тени, материализовавшись в месте, которого не существует. Она была не одна, а со Стерлингом Спарроу, и всем было ясно, что ее защищает не только империя Спарроу, но и сам король.
Выражение МакФаддена было бесценным в тот момент, когда он понял, что Арания и Кеннеди — одно и то же лицо. Одно это могло сделать всю ночь, если бы не отравление.
Я сказал Арании, что она попала в лапы своего самого большого врага. Она сидела за тем же столом во время обеда для «Полотна греха». Патрик наблюдал за ними. И все же прошлой ночью было забавно наблюдать, как вращаются колеса. Рубио МакФадден был достаточно близко, чтобы остановить потенциальное уничтожение себя и своей кампании, и он упустил эту возможность.
Можно было подумать, что он рассматривает семейные узы как те, которые защитят ее. Рубио уже доказал, что у него не было таких.
Я не сомневался, что вчера, пока мы были в клубе, МакФадден не вставал со стула. Это не означало, что он был вне нашего списка подозреваемых. Когда ты на верху своей компании, ты держишь свои руки чистыми. Я тоже так думал, но с радостью сделал бы для него гребаное исключение.
Если целью отравления было заставить Аранию упасть и умереть в комнате, полной свидетелей, то неудачно подобранная сцена Аннабелль сыграла нам на руку больше, чем тому, кто подсыпал яд Арании.
Арания Маккри, женщина, которая никогда не знала своих биологических родителей — даже если они были живы — была ошеломлена. Именно так все и выглядело, когда она рухнула за закрывающимися дверями лифта.
Спасибо, Аннабель. Как только твоя дочь проснется, я уберу этот гребаный беспорядок, который ты устроила.
Пока я был погружен в свои мысли, мать продолжала разглагольствовать, совершенствуя свою походку — сначала по ковру, а потом и вне его.
— На сегодня все, — объявил я. — Иди домой. У меня есть дела поважнее.
— Важнее, чем твоя мать? — Ее тон смягчился. — Неважно, что ты думаешь, что тебе обещали, ты не можешь держать ее, как домашнее животное. — Она усмехнулась. — Домашний паук, которого можно держать в банке. — Ее глаза-бусинки обратились прямо на меня. — Она — бомба замедленного действия. Когда бомба взорвется, она уничтожит не только твою цель, но и весь мир, каким мы его знаем. Мы говорим о массовых жертвах.
— Думаю, что немного лучше разбираюсь во взрывчатых веществах и в том, как ими пользоваться. Правда в том… — Я глубоко вздохнул и снова провел рукой по волосам. Моя мать не понимала правды, которая вертелась у меня на кончике языка — я нутром чуял, что Арания не была предсказанной мне оракулом. Я начал снова, — Правда заключается в том, что этот мир нуждается в переустройстве. Она его не взорвет — это сделаю я. Во-первых, мне нужно решить, кто будет включен в список жертв.
— Я потеряла мужа. Я не хочу потерять и тебя.
— Не хочу тебя огорчать, мама, но у тебя нет меня. Ты давным-давно отказалась от этого права. Я просто терплю тебя.
— И ты думаешь, что возвращение дочери Дэниела, выставление ее напоказ перед Аннабель, поможет твоему делу? Стерлинг, я помню, когда умерла Арания — когда мы все в это верили. У нас с Аннабель были разногласия, но она все еще мать — или хотела ею быть. То, что ты сделал… — Она покачала головой. — Ты задумался, как это повлияет на других, или они не имеют значения?
— Я не выставлял ее напоказ перед Аннабель. Я и представить себе не мог, что она там будет. Какого хрена Паулина не была с Рубио?
— Стерлинг, — предупредила она. — Паулина терпеть не может этого человека. Я ее не виню.
Она пожала плечами, как будто обсуждение любовниц было разговором за чаем.
— Если бы твой отец был жив, я бы ему позавидовала. Если бы твой отец пригласил свою шлюху на скучные обеды и мероприятия, это было бы облегчением. — Мама покачала головой. — Разница в том, что она была именно такой. Аннабель, по крайней мере, утонченная женщина.
И снова моя рука потянулась к волосам.
— Черт, мам, как ты можешь…
— Стерлинг?
Мы с мамой повернули в сторону фойе, когда Арания остановилась на нижней ступеньке лестницы.
Я не мог отвести взгляд, мое сердце забилось быстрее. Ее длинные светлые волосы были собраны в конский хвост, а ее сексуальное, стройное тело было покрыто длинным халатом. Она была бледна и двигалась медленно, но мне было все равно; она не спала, и для меня она была ошеломляющей.
— Хм, — мать фыркнула себе под нос. — Теперь я вижу, чем вы были заняты.
— Мама, я серьезно… — Мой голос был низким рычанием. — Исправь свое стервозное поведение или уходи и не возвращайся.
Арания сделала еще один шаг вниз, крепко держась за перила.
— Миссис Спарроу, для меня большая честь познакомиться с вами.
После быстрого толчка локтем моя мать обрела дар речи. Чертовски жаль, что она не потеряла его минут на двадцать раньше.
— Мисс МакКри, слухи верны.
— Слухи?
Черт, мне нужно было остановить это.
— Феникс, восставший из пепла.
— Вряд ли, просто бурная ночь…
— Путешествие может быть утомительным, — сказал я, прерывая её, когда шагнул вперед, мои глаза смотрели на Аранию, молча умоляя ее прекратить говорить, прежде чем что-то, о чем мы оба пожалеем, будет сказано в присутствии моей матери.
— Полагаю, вы летели в самолете Стерлинга. Наверное, условия были ужасны.
Прежде чем я успел снова сказать ей, чтобы она заткнулась, Арания ответила.
— Полагаю, Стерлинг сделал всё от него зависящее, чтоб испортить полет. Я уверена, он согласится, что с тех пор, как нашел меня, это была полностью оплаченная поездка на шоколадную фабрику Чарли. Миссис Спарроу, я спустилась вниз, чтобы извиниться за то, как ваш сын разговаривал с вами.
Арания склонила голову и усмехнулась. Несмотря на общую бледность, ее карие глаза сияли.
— Видите ли, это моя вина, что он не выспался. Но теперь, после встречи с вами, я вижу, что извинения с моей или его стороны незаслуженны.
Женевьева фыркнула в ответ.
Черт, Арания восхитительна.
Я повернулся к матери, и мои брови поползли вверх, а глаза расширились от удивления, вызванного возвращением Арании. Царственного и смертоносного. Да, черт возьми, эта женщина была создана для меня. Я прочистил горло.
— Ну вот и все. Я думаю, это намек на твой уход.
Мама сжала губы и потянулась за сумочкой, которую бросила на стул, когда ворвалась в комнату. Повернувшись ко мне с поднятым подбородком и пылающим огнем в глазах, она сказала:
— Мы еще не закончили.
— Нет, но мы чертовски близки.
Быстро кивнув Арании, она повернулась на каблуках и направилась к входной двери.
Когда дверь захлопнулась, я выдохнул и двинулся вперед к Арании. Обхватив за талию, я притянул ее к себе.
— Черт, как приятно видеть эти глаза открытыми.
Я огляделся, мой взгляд упал на лестничную площадку верхнего этажа.
— А доктор Диксон одобрила, что ты проделала весь этот путь в одиночку?
Губы Арании поползли вверх.
— Нет. После того, как она отключила меня от капельницы, я подождала, пока она выйдет из комнаты, а затем сбежала.
— Я должен отшлепать тебя.
Ее щеки порозовели, а кончики губ приподнялись. Моя предыдущая оценка подтвердилась. Арания МакКри создана для меня.
— Это может подождать? — сказала она. — У меня в памяти огромные дыры… — Она вывернула левую руку, показывая, где была капельница. — …и в моей руке тоже. И я умираю с голоду. Мы можем найти еду, пока ты заполняешь дыры?
Мои губы дрогнули.
— Заполнять дыры — одно из моих любимых занятий, но мы можем испачкаться, если будем сочетать одно с другим. Ты любишь шоколад?
Голова Арании еще дрожала, когда она оперлась на меня.
— Ты неисправим.
— Ненасытен.
Я подхватил ее на руки и поднял с пола.
— Стерлинг, — пронзительно закричала она, улыбка озарила ее лицо, а глаза заблестели.
Она была самым прекрасным зрелищем, которое я когда-либо видел. После прошлой ночи я не был уверен, что когда-нибудь снова увижу ее или ее свет.
— Солнышко, эти ноги не касаются земли, пока доктор Диксон не разрешит тебе ходить. И мы поговорим о том, что произошло. Когда мы это сделаем, то обсудим выполнение моих приказов.
Она покачала головой.
— Ты мне не начальник.
Я наморщил лоб.
— Так и есть. Скажи, ты считаешь, это хорошая идея, чтобы оспорить этот факт?
— Я могла бы. — Она сделала глубокий вдох. — Однако я почти уверена, что это не принесет мне никакой пользы.
Моя улыбка стала шире.
— На самом деле, это может доставить тебе еще больше неприятностей, чем ты уже получила.
Я пошел, неся ее на руках, к кухне.
— А теперь давай накормим тебя, чтобы ты смогла восстановить силы. После того, как тебе промыли желудок, я могу только представить, что ты чувствуешь.
— Желудок? Я ничего такого не помню.
— Это, наверное, к лучшему.
Ее щека упала мне на грудь.
— Ладно, я хочу есть. — Она повернулась ко мне лицом. — Ты злишься на меня из-за того, как я разговаривала с твоей мамой? Я вроде как намекнула, что твой недосып был вызван…
У меня вырвался смех.
— Черт возьми, нет. После того, как я увидел тебя бодрствующей, это была лучшая часть моего дня.
Она вздохнула и снова прижалась щекой к моей футболке.
— Я припоминаю, что злилась на тебя.
Я наклонил голову, чтобы поцеловать ее волосы, и продолжил идти.
— Возможно. Кто-то недавно упомянул, что я могу быть мудаком.
— Этот кто-то был прав. Ты можешь им стать. — Она подняла голову. — Только не сейчас.
— Видишь, ты не можешь продолжать злиться на меня. А теперь давай сосредоточимся на еде. Лорна может приготовить тебе все, что ты захочешь.

Глава 4

Арания

Лорна?
Стерлинг прав. Я не могла больше злиться на него. Я могла сойти с ума, а он был придурком. Я это вспомнила. Однако теперь я уже сомневалась в этом.
За очень короткое время человек, в чьих объятиях я находилась, перевернул мою жизнь вверх дном. Он был невыносим, чрезмерно заботлив и властен. И все же когда он нес меня — черт, как он смотрел на меня даже перед своей матерью — он был способен делать со мной вещи, которые я никогда раньше не знала, заставлял меня чувствовать себя в безопасности и любви. Это ощущение благополучия было мне чуждо, почти невероятно. До сих пор я не осознавала, что мне его не хватало. Я не чувствовала себя такой спокойной и довольной, наверное, с того самого дня, когда впервые села в самолет до Колорадо.
Глядя на красивое лицо Стерлинга, я почти забыла посмотреть на квартиру, которую раньше не видела и не помнила, как вошла. Я заглянула за занавески в спальне, где проснулась. Окруженные голубым небом, мы были где-то высоко над горизонтом Чикаго. Насколько я знала, первый этаж был отделан более современно, чем спальни. Большие окна заполняли наружные стены, заливая комнаты естественным светом. Мраморные полы, ковры и изящная мебель были свидетельством чувства стиля Стерлинга, а также его богатства.
В отличие от истории, которую он рассказал мне, описывая кабинет своего отца как темный и затхлый, жизненное пространство Стерлинга было светлым и открытым. Мы завернули за угол и остановились у входа на кухню. У меня было ощущение, что я наткнулась на фотографию в архитектурном журнале. Черные гранитные столешницы, приборы из нержавеющей стали и мерцающая плитка на задней панели были только началом. Однако это было более чем живописно. Это было гостеприимно.
— Зачем одинокому мужчине такая хорошая кухня, особенно если он говорит, что не готовит?
— Он не готовит. Я готовлю, — сказала женщина, которая несла овощи из того, что, вероятно, было кладовой.
Может, чуть старше меня, она была миниатюрной, подтянутой, явно любила бег. Ее длинные рыжие волосы были собраны на макушке в беспорядочный пучок, а ярко-зеленые глаза сияли даже без макияжа. Одетая в голубые джинсы и футболку «Кабс»[1], она не была похожа на персонал хижины; она выглядела как будто она дома.
Улыбнувшись шире, она положила продукты на одну из поверхностей.
— Мисс МакКри, меня зовут Лорна. Рада видеть вас в сознании. — Она обратила свое внимание на Стерлинга. — Может, однажды он даже отпустит вас?
Стерлинг выдвинул стул из-за длинного стола со сланцевой столешницей и осторожно усадил меня.
— Лорна, как насчет еды для мисс МакКри?
— Еды? О, верно. — Она рассмеялась. — Я и забыла.
Она мне нравилась.
Когда Лорна продолжила заниматься продуктами, Стерлинг повернулся ко мне.
— Ты в порядке. Я не готовлю, но эта кухня не только для меня. Лорна следит, чтобы мы все ели.
Все?
— Я стараюсь, но эти ребята любят исчезать, иногда среди ночи, на несколько дней без уведомления, на минуточку. Когда это происходит, я в конечном итоге ем одно и то же на каждый прием пищи. Но эй, это освобождает время для других вещей.
Он покачал головой.
— Лорна — жена Рида.
— Или Рид — мой муж, — поправила она, подмигнув мне.
— Выйдя за него замуж, — продолжал Стерлинг, — Она получила больше, чем рассчитывала. Патрик, Рид и я — одно целое. То есть всех нас.
Мои брови поползли вверх.
— А?
Стерлинг улыбнулся.
— Не так, солнышко. У нас есть ограничения на то, чем мы делимся.
— Рада слышать.
— Жилье — это одно. Так проще. Здесь живут Рид, Лорна и Патрик. — Он пожал плечами. — Только не на этих этажах. У нас будет уединение. Их апартаменты находятся ниже. Все этажи соединены и защищены.
Защищены?
У меня было такое видение пространства, заполненного красными лазерными лучами, которое оснащено по последнему слову техники, из-за которой здание выглядит так, будто этажей, о которых он говорил, не было. Возможно, Стерлинг был как супергерой комиксов, и он привел меня в свое тайное логово.
Когда я оставила эту мысль, то поняла, что он сказал о том, что Рид женат, то же самое, что упоминала доктор Диксон.
— Значит, этот таинственный человек действительно существует?
— Таинственный человек? — спросила Лорна.
— Рид. Я слышала его имя, но пока это все. О… — Я ухмыльнулась Стерлингу. — …беру свои слова обратно. Кажется, однажды я слышала его голос.
По тому, как сверкнул темный взгляд Стерлинга, заставив мои внутренности сжаться, я была уверена, что мы оба думали о том, что произошло в кабинете его хижины после того, как я услышала голос Рида. Просто воспоминание вернуло мою кровь в прежнее русло.
Как я могу страдать от того, что случилось, и все же хотеть мужчину, который сейчас сидит рядом?
— О, этот человек настоящий, — сказала Лорна, — Даже когда работает двадцать четыре часа в сутки.
— Все были заняты, — ответил Стерлинг.
— Я знаю. — Она посмотрела на меня. — И не рассчитывайте узнать больше, чем, что он просто «занят». Гарантирую, другого вы ничего не узнаете.
Мои щеки покраснели.
— А теперь, — сказала она, — что я могу приготовить для вас?
— Я умею готовить, — вызвалась я.
— Это замечательно. В другой раз мы могли бы готовить вместе, но сегодня, как насчет того, чтобы позволить мне это сделать? Если пещерный человек будет таскать вас от поверхности к поверхности, будет немного тесно.
— Она мне нравится, — хихикнув, прошептала я Стерлингу.
— Это делает тебя одной из нас.
Смех Лорны заполнил кухню.
— Спарроу, — сказал Патрик, и его шаги на миллисекунду опередили его появление.
Когда мы оба повернулись к другой двери, противоположной той, в которую вошли, Патрик уставился на нас, замерев при виде меня.
— Я имею в виду, мистер Спарроу. — Он кивнул в мою сторону, его голубые глаза улыбались. — Мисс МакКри, приятно видеть, что вы встали. Я не понял…
— Спасибо, Патрик. Я рада, что встала. Мне просто нужно, чтобы кто-то рассказал мне о том, что я пропустила.
— Что последнее вы помните?
Лорна поставила передо мной чашку кофе.
— Я слышала, вы любите сливки?
— Да, спасибо. Я могу сделать всё сама.
Она пожала плечами.
— Тогда что же мне делать?
Я снова повернулась к Патрику.
— Самолет и подготовка к посадке, больше ничего. — Мои глаза широко раскрылись. — Это ведь не очередная проблема с самолетом, верно?
Я знала ответ еще до того, как закончила вопрос. Если бы это было так, я не была бы единственной, кто был прикреплен к капельнице в присутствии врача.
— Нет, дело не в этом, — сказал Стерлинг, они с Патриком переглядывались, оставляя меня ждать, пока один или оба поделятся информацией.
— О, я только что вспомнила, — продолжала я, — Мы собирались… куда-то… помолвка. Я нервничала. — Я покачала головой. — Больше я ничего не помню. Мы сделали это? Что случилось?
Между двумя мужчинами мелькнуло еще несколько взглядов.
— Ты собираешься мне сказать?
Вместо ответа Стерлинг встал, задвинул стул под стол и повернулся к Патрику.
— У тебя есть что-нибудь для меня?
— Не могли бы мы отнять минутку вашего времени?
— Мы? — повторила я. — Может, в один прекрасный день я встречу печально известного Рида.
Лорна улыбнулась.
— Как только вы это сделаете, то его не забудете.
Я улыбнулась Стерлингу.
— Да, я знаю еще кое-кого в этом роде. Итак, Стерлинг… подробности?
— Я же просила вас не спрашивать подробностей, — напомнила мне Лорна.
— Это совсем другое. Это не случайно. Речь о том…
Губы Стерлинга накрыли мои, крадя слова и отвлекая мое внимание. Как только поцелуй закончился, его темные глаза блеснули в нескольких дюймах от моих, заставляя мой пульс забиться быстрее, когда я сглотнула.
— Больше никаких вопросов. После того, как ты поешь, мы поговорим о том, что произошло.
Он посмотрел на Патрика.
— Я ненадолго отлучусь. — Выражение его лица посветлело. — И не позволяй Лорне забивать тебе голову всякими историями.
Кивнув, я поняла, это был его способ сказать, что с Лорной я могла говорить без опаски. Я не привыкла просить разрешения и не была уверена, что когда-нибудь получу его, но мне было приятно получить его.
— А ты, — сказал он, указывая на Лорну, — займись едой. Помни, что именно ты делаешь. Никакой лжи о тех вещах, которые ей не нужно знать. И самое главное, она не должна никуда ходить, пока доктор Диксон не даст ей разрешение.
— Я слышала свое имя? — спросила доктор Диксон, входя в кухню и глядя в мою сторону. — Представьте себе мое удивление, когда я вернулась в палату после звонка в больницу и обнаружила, что мой пациент исчез.
«Выпорю», — одними губами произнес Стерлинг.
Хотя он не произнес этого вслух, по тому, как поднялась температура и мои щеки наполнились жаром, мне показалось, что он объявил об этом всей комнате. Учащенный пульс, который я почувствовала несколько мгновений назад, подскочил еще на несколько делений. Улыбнувшись, я поднесла чашку к губам и стала ждать, что он подмигнет мне или скажет, что шутит.
Этого не произошло.
Я не могла решить, нервничаю я из-за этого или волнуюсь. Как бы то ни было, Стерлинг Спарроу мог вызвать самые разные эмоции одним лишь взглядом.
Доктор Диксон и Лорна болтали о том, какую еду мне лучше всего съесть, когда Патрик и Стерлинг исчезли, уйдя в направлении, в котором пришел Патрик. Пока доктор Диксон наливала себе чашку кофе, я решила, что мне нужна экскурсия. Мы же были не в дикой местности. Мы в центре Чикаго.
Насколько большим может быть это место?
Думая об этом, я также пыталась найти слова, чтобы объяснить себе, что происходит здесь, в этой квартире.
Нормальная жизнь.
Братство.
Дружба.
В этом месте, в отсутствие Женевьевы Спарроу, произошел сдвиг в динамике, возникло ощущение, что все совершенно иначе, чем с персоналом в хижине или в самолете.
Барьеры, которые существовали в этих местах, казалось, не существовали здесь, даже со Стерлингом. Хотя у каждого человека была своя роль, все они работали вместе, присматривая и заботясь друг о друге. Как будто здесь, за закрытыми дверями — или высокотехнологичной защитой — эти люди были больше, чем коллеги, больше, чем работодатель и работник.
Они были семьей.
Это была семья, которую объединяет не рождение, а сама жизнь.
Стерлинг сказал мне, что он был на настоящей войне с Патриком и Ридом, что он безоговорочно доверяет им. Казалось, брак с Ридом привел Лорну к этому уравнению. Если я принадлежала Стерлингу, как он сам заявил, я тоже была частью этой семьи.
Это осознание осветило и согрело меня. Такой человек, как Стерлинг Спарроу не был прямолинейным. Он не был напряжен и трудолюбив. У него были и другие стороны, некоторые из которых он разделял со мной, а другие — с этими людьми. Это был его внутренний круг, и он привел меня сюда.
Конечно, я любила Нельсонов и то, как они приняли меня. И все же я была единственным чужаком, тем, чье имя было не таким. Это собрание было совсем другим.
Может ли Стерлинг Спарроу быть чем-то большим, чем просто моим любовником и защитником? Может ли он быть моей семьей?
Эй, Кеннеди, ты торопишься.
Подожди, нет… Арания.
Я тряхнула головой.
Я даже не знала своего имени. Как я могу думать о будущем?
Пока болтовня вокруг продолжалась, я стряхнула с себя эти мысли. Возможно, это были наркотики или что-то еще, что случилось прошлой ночью. Я не была маленькой девочкой, нуждающейся в семье. Я была женщиной с полноценной жизнью еще до того, как Стерлинг пронесся подобно циклону, разрушая все на своем пути. Кроме того, судя по тому, как Женевьева Спарроу ответила мне, я не могла предвидеть, что в будущем меня будут приветствовать на семейном празднике Спарроу.
— Мисс МакКри, вы хотите позавтракать или пообедать? — спросила Лорна, когда доктор Диксон уселась на освободившееся место Стерлинга.
— О Боже, сегодня понедельник, — сказала я, мысли о Нельсонах открывали двери в мои воспоминания.
— Да, обычно он наступает после воскресенья, — сказала Лорна.
— Мне нужно быть на работе.
Я быстро встала, держась за край стола, комната медленно закружилась.
— Арания, — сказала доктор Диксон, ее голос доносился из туннеля, когда она потянулась к моей руке. — Пожалуйста, сядьте обратно.
Кивнув, я сделала, как она сказала. Маленький глоток кофе просочился в мой противно пустой желудок. Прилив жара, за которым последовал озноб, покрыл меня гусиной кожей. Потянувшись к собственным плечам, я вздрогнула. Моя правая рука, не та, что с капельницей, была чувствительной на ощупь.
Что случилось?
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Мы с Патриком молча дошли до лифта. Там творилось дерьмо, и все же каким-то образом я должен отбросить образ, который был у меня в голове, тот, где я делал то, что только что обещал, мой отпечаток руки, краснеющий на заднице Арании — сделать это много раз. После того, что ей пришлось пережить, она не была готова, но, когда будет готова, я сделаю это. После того, как она ослушалась моих простых требований и выпила напиток, она должна быть счастлива, если это окажется единственным, что я сделаю.
Она не понимала, насколько важна. Ускользнуть от доктора Диксон, эта мысль заставила мою кровь закипеть от страха. Что, если бы она упала на лестнице? Следующей картиной в моем воображении была Арания внизу лестницы, не стоящая, а распростертая — травмированная.
Вот в чем была проблема с тем, что я делал, с той жизнью, которой я жил. Моему глазу не составило труда вызвать в воображении ужасные образы.
Там, куда мы с Патриком направлялись, был не тот лифт, который связывал мои пять этажей с внешним миром, не тот, на котором моя мать поднималась и, к счастью, спускалась. Тот, на котором она и другие ехали, связывал нас с миром. Не каждый получил доступ к этому лифту. Если кто-то неожиданно проходил мимо хорошо оплачиваемых и преданных охранников, защитные барьеры Рида останавливали их подъем прежде, чем лифт приближался к вершине здания.
Я должен пересмотреть разрешение моей матери.
Этот лифт, в который мы собирались войти, был другим — он переносил нас в мир, который мы создали в пределах моих пяти этажей.
За раздвижными дверями были спрятаны еще одни двери. Положив ладонь на датчик рядом, я дал себя просканировать устройству, и лифт открылся. У этого лифта было только четыре варианта: Р, А, 2 и G. Пентхаус состоял из двух этажей, где теперь жили мы с Аранией. Только на первый этаж пентхауса можно было подняться на лифте. «А» означало апартаменты, где жили Патрик, Рид и Лорна. Этот конкретный уровень был разделен на три полных жилых помещения, каждое с несколькими спальнями, ванными комнатами, кухней, гостиной и офисами. Уровень «А» был доступен только из «Р», не позволяя принимать гостей или развлекаться в своих апартаментах.
Все правильно. Никто из нас не был веселым типом.
Хотя Патрик, Рид и я делали большую часть наших дел на следующих двух этажах — оба имели доступ с «2» на панели управления лифта — у каждого из нас также были частные офисы в наших собственных жилых помещениях. «G» был нашим прямым путем к частному гаражу.
Даже мимолетная мысль о пустой квартире на том же этаже, что и Рид, и Патрик, заставила мою грудь болеть. Эта потеря не была чем-то, на чем я останавливался. Тем не менее, я пришел к выводу, что боль никогда полностью не исчезнет.
— Рид добавит отпечаток ладони мисс МакКри в систему безопасности, — сказал Патрик, когда двери лифта закрылись.
Я покачал головой.
— Нет. — Хотя он и не спрашивал, я ответил: — В этом нет необходимости. Она не покинет пентхаус без нас с тобой, так что ей не нужен доступ в гараж. У нее нет причин идти на ваш этаж. — Я редко это делал. — И она уж точно не пойдет на работу.
— Желаю удачи, когда скажешь ей об этом.
Мои губы дрогнули.
— Да, наверное, будет весело.
— Ты собираешься рассказать ей все о прошлой ночи теперь, когда она ничего не помнит?
Я провел рукой по волосам.
— Даже не знаю. Я ожидал полномасштабного сражения, и теперь у меня есть возможность пропустить его. Я даже не спросил ее, что она помнит. Я был слишком счастлив, что она не спит, ходит, разговаривает — о, черт, ты бы слышал, как она разговаривала с моей матерью.
— Вот этот разговор мне, пожалуй, понравится.
Я заметил его ухмылку.
— Что? — спросил я.
— Счастье тебе к лицу, Спарроу. Оно…
— Да, не привыкай к этому, — перебил я его, несколько удивленный тем, что именно я употребил это слово.
Когда это было в последний раз? Я отогнал эту мысль прочь.
— Кто-то перешел нам дорогу прошлой ночью. Я не буду счастлив до тех пор, пока этот человек или люди не перестанут быть проблемой.
Лифт остановился, двери открылись в бетонный коридор с одной стальной дверью и датчиком.
— Она в блаженном неведении, — сказал я, обдумывая, что же мне делать. — Часть меня хочет оставить ее такой. Когда мы вышли из клуба вчера, перед тем как она упала в обморок, я не был доволен ею за то, что она взяла напиток и ушла из моего поля зрения. Она не была в восторге от моего ответа. Я видел это в ее глазах. А потом, когда Анабелль сделала свое заявление… черт, я не знаю, хочу ли я заполнить все эти пробелы.
— Она либо узнает об этом от тебя, либо от кого-то другого.
— Нет, если я не позволю ей покинуть квартиру.
— Ты хочешь, чтобы я был честен? — спросил Патрик.
— Ты хочешь сказать, что у нее есть что сказать по этому поводу?
— Она спрашивала о «Полотне греха»?
— Нет. Черт возьми, — сказал я, — Я даже не подумал об этом.
— Да. Эта компания — ее жизнь.
Он прав. Я бы не стал держать ее в квартире, даже если бы это был самый безопасный вариант.
— Не беспокойся сейчас о «Полотне греха», — продолжал Патрик. — Я думал об этом, и так как у меня все еще есть ее телефон, она… — Он сделал ударение на местоимении. — …отправила сообщение Луизе и Уинфреду, сообщив им, что плохо себя чувствует — вероятно, из-за путешествия. Она надеется вернуться в строй к завтрашнему дню, но доступна в случае чрезвычайных ситуаций.
— Черт возьми, ты просто спаситель. Было ли что-нибудь еще?
— Да, речь идет о том парне Франческо, который работает на складе в Чикаго. Есть в нем что-то такое, что мне не нравится.
За те несколько взаимодействий, которые у меня были с этим человеком, он был более чем готов взять мои деньги ценой бизнеса Арании.
— Я согласен, что он скользкий. Давай присмотрим за ним и убедимся, что он не верхушка какого-нибудь айсберга. Затем… примем некоторые решения относительно его будущего.
— Дальнейшего трудоустройства?
— Будущего, точка, — пояснил я.
Патрик кивнул с ухмылкой.
— Хороший план.
Я положил ладонь на датчик возле двери. Дополнительная безопасность была необходима. Мы входили в самое сердце нашей цитадели — клана Спарроу.
Стальная дверь скользнула в стену, и в поле зрения появилось наше большое рабочее пространство.
И тут же мое кровяное давление упало. Несмотря на хаос этого мира, эта комната была моим Дзеном. Все здесь успокаивало меня — бетонные полы, большие экраны на стенах, поднимающиеся почти на пятнадцать футов, многочисленные системы, которые постоянно контролировали все и вся. Мне даже нравился запах — бетон и техника. Мы были готовы ко всему. Там были беговые дорожки и оборудование для силовых тренировок. Иногда идеи и решения лучше приходили во время физической нагрузки. Из-за этого были также душевые и кухня. Это гигантское пространство было нашим центром управления, сердцем и душой команды — укрепленным и непроницаемым. При необходимости мы могли бы существовать на этом этаже еще долго.
Второй этаж, куда мы вошли, был самым безопасным из двух рабочих этажей, куда можно попасть только на нашем лифте, и еще одном, столь же защищенном, который соединял его только с первым этажом. Каждый из этих лифтов открывался у запертой стальной двери, похожей на ту, мимо которой мы только что прошли.
Никто, кроме нас, не входил на этот этаж.
Именно здесь мы втроем делали все, что требовалось, независимо от того, насколько это было грязно, непостижимо или бесчеловечно. Именно здесь принимались решения и выносились приговоры.
«Спарроу Энтерпрайзис», компания, которая преуспела в сфере недвижимости, имела первоклассную недвижимость на Мичиган-Авеню для всеобщего обозрения с тысячами сотрудников по всему миру и еще большим количеством частных подрядчиков. Именно там находилась открытая часть Спарроу. Мои помощники там были надежными — до некоторой степени.
Два мира Спарроу не смешивались — за исключением этого места, где никто не мог наблюдать.
Преступный мир Спарроу функционировал на этих двух этажах здания. Этаж, обозначенный цифрой 1 на панели, имел отдельный второй выход наружу. Там же работали и другие — приходили и уходили бригады и их руководители, в конечном счете, под присмотром Рида и Патрика. Происходили встречи. На первом этаже администрация встречалась с главарями банд и их помощниками. Люди приходили из разных слоев общества. Некоторые оставались в тени, в то время как другие шли при дневном свете перед камерами. Это были люди, которые делали вид, что управляют городом или те, кто очень этого хотел.
Решения, которые казались миру исходящими от других, сначала проходили через нас.
Хотя мое решение было окончательным, я редко не соглашался с Патриком или Ридом. Их слово было так же законным, как и мое.
Всем известный факт, что Спарроу управляли Чикаго.
Иногда люди забывали об этом. Напоминания — та еще дрянь. Зато эти люди не забудут снова, если окажутся рядом, чтобы получить второй шанс.
Не было ничего необычного в том, что на этаже, который мы называли номером один, было много сотрудников. Вот почему он соединялся с нашими домами только через этот этаж. Хотя преступный мир Спарроу не раздавал справки о доходах в конце года, у него была своя доля хорошо оплачиваемых сотрудников. Все, что там происходило, можно было видеть отсюда. На этом поприще работы полное доверие нужно еще заслужить. 

Глава 6

Стерлинг

Кресло Рида развернулось в нашу сторону, стоило нам приблизиться. Он изучал двадцать экранов с многочисленными индикаторами на каждом. Его способности, когда дело касалось технологий и многозадачности, были поистине непревзойденными. Не было ничего, чего бы он не понимал или не мог понять. Если он находил что-то незнакомое, то изучал это.
Когда я задавал ему вопросы или просил разъяснений, он мог выдавать дословные определения или полное руководство. То, что отнимало у других дни или недели, буквально отнимало у него часы. Он не был лучшим собеседником в мире, но когда ты сидишь на корточках в разбомбленной школе, ожидая убить или быть убитым, иметь спокойного партнера с умом, оценивающим каждую возможность, было лучше, чем обычного болтуна.
Мы с Патриком поняли, что, хотя Рид часто говорил мало, те слова, которые он произносил, были очень важны. Эмоции, которые он проявил вчера по телефону — через динамики автомобиля — были редкостью, еще одним примером того, как Арания добралась до всех нас. Единственным человеком, который видел эмоции Рида, была Лорна. Хотя сначала я не решался признать это, у них было что-то особенное. Когда она рядом, он становился другим, не таким как тот человек, который был одним из моих самых надежных друзей и коллег.
Сейчас в выражении его лица было что-то такое, что говорило о том, что у него есть информация.
— Что у тебя? — спросил я. — Это барменша?
Вместо ответа Рид сказал:
— Стефани звонила тебе три раза. Она меня до ужаса раздражает.
Я вытащил из кармана телефон. Стефани была моей ассистенткой номер один в офисе на Мичиган-Авеню. Экран засветился.
— Ну, она звонила мне четыре раза подряд. Наверное, мне нужно снова включить звонок.
Рид кивнул.
— Лорна сказала, что мисс МакКри проснулась. Я рад.
— Я тоже. Есть идеи, почему Стефани звонит?
— Судя по экрану ее компьютера… — Рид мог в любое время подключиться к кому угодно без их ведома. — …она весь день переделывала твое расписание. Было несколько встреч, на которые ты не пришел.
— Блять. Арания забрала все мое внимание…
— Спарроу, — вмешался Патрик, — Все в порядке. Черт, после вчерашней ночи мы все устали. Мы втроем, вместе взятые, наверное, не спали и трех часов.
— Сомневаюсь, что вы двое вызвали меня сюда, чтобы напомнить, что я пропустил сон и несколько встреч.
Пока я ждал информации, то быстро набрал сообщение Стефани, объяснив, что буду в офисе после часа дня. Я не стал ничего объяснять или даже извиняться за то, что ее утро было испорчено. На крыше этого здания было написано мое имя. Дерьмо случается.
— Барменша… — Он вывел картинку на один из больших экранов. — Аманда Смит.
— Звучит как гребаный псевдоним.
Я кивнул в сторону экрана.
— Это она.
— Это не псевдоним, — ответил Рид. — Она работает в клубе, чтобы оплатить ветеринарный колледж в Эрбана в Иллинойсе.
— Это очень далеко от клуба.
— Она работает только по выходным, — ответил Рид.
— И согласно очень надежному источнику, она делает больше, чем работу за баром, — предположил Патрик.
— Расскажи мне, как она туда попала.
Никто не входил в клуб в качестве клиента или служащего без связей и обета молчания.
— Ее тетя — горничная Антонио Хиллмана. Официально она работает на его жену Клариссу.
Антонио был сыном Венделла Хиллмана. Грязная работа Антонио для МакФадденов была не такой практической, как у его отца. Оффшоры и черная бухгалтерия с достаточным количеством подставных корпораций, связанных с ним, чтобы покрыть гребаный пляж. Кроме того, он был одним из крупнейших союзников МакФаддена — от многих его организаций шли дотации на поддержку финансовых отчетов чистыми. Антонио положил глаз на какую-то шикарную должность в Белом доме.
Отмывание денег было не только у Макфадденов. Спарроу тоже так делали. Знание игроков обеих команд удерживало Спарроу у власти.
Ты не был главным, если не знал, что происходит по всему городу.
Мышцы на моей шее напряглись.
— Это чертовски близкие отношения.
— Она вернулась в Эрбану вчера вечером, — сказал Рид, — Но у нас уже есть команда для беседы. Они знают, что нельзя быть конкретными. Мы не хотим, чтобы просочились слухи о том, что Аранию накачали наркотиками. Они узнают, замешана ли в этом Аманда.
Я стиснул зубы.
Женщина.
Это была черта — та, которую я ненавидел пересекать.
Просто потому, что я ненавидел это, не означало, что я не сделаю этого. Теперь мы жили в мире равных возможностей — женщины убивали так же легко, как и мужчины. Женщины могут быть моей линией в песке, но Арания была моей линией в гребаном бетоне. Никто не мог ее трогать. Никто.
— Если это была она, скажи команде, чтобы позаботились о ней. И не скрывай этого. Очисти их следы, но сделай заявление.
— Понял, босс, — ответил Патрик.
Я повернулся, чтобы уйти.
— Я возвращаюсь к Арании.
— Есть еще кое-что, — сказал Рид, останавливая меня и поворачивая обратно к себе. — Судья Ландерс.
Аннабель Ландерс, биологическая мать Арании.
— Что на счёт нее?
— Ее расписание было очищено на следующие две недели.
— И это очень важно… почему?
— Потому что, — сказал Патрик, — Ее госпитализировали под другим именем в больницу Святого Михаила в Восточном Чикаго, штат Индиана.
— Индиана? Для чего?
У меня в голове крутились разные варианты.
— А почему не Лойола, Раш или Нортвестерн? Здесь есть очень известные больницы.
Я потянулся за стулом, развернул его и сел, оседлав спинку.
— Подожди. Почему ее приняли?
Я вспомнил ее реакцию прошлой ночью при встрече с Аранией.
— Что-то с психикой, — ответил Патрик. — Судя по записям она пришла сама.
— Ты уверен, что это она?
— Да, она. Когда пациенты приходят на психологическую экспертизу, они могут уйти, когда захотят. Я бы предположил, что это фальшивое имя, чтобы избежать последствий для ее репутации.
Рид перевел дыхание.
— Это еще не все. У нее есть травмы, которые были задокументированы в документах о допуске.
— Можно ли предположить, что именно Рубио способствовал ее травмам? — спросил я, зная, что нет такой глубины, на которую этот засранец мог бы опуститься.
— Никаких реальных доказательств типа виде, — ответил Рид. — Используя дорожные камеры, я могу отследить его от клуба до ее дома. В ее доме не хватает технологий. У нее нет даже локации на гугл картах. Единственный способ увидеть или услышать внутренности ее дома — это воспользоваться компьютером, телефоном или системой безопасности. К тому времени, как они с Рубио вошли, вся система слежения была на удивление отключена. Согласно нашим уличным наблюдателям сегодня утром у сенатора на щеке повязка. Инцидент с бритьем. Он пошутил об этом на пресс-конференции.
— Правильно, уверен, он бреется дешевым Биком. Черт его побери. По крайней мере, она сопротивлялась. — Я встал. — Ублюдок должен затевать драку с кем-то, кто знает, как дать отпор.
— Думаю, да, — сказал Патрик. — Я с удовольствием надеру ему задницу.
— Все мы, — согласился я.
Печальная правда в том, что даже его убийство не остановило бы все это; однако, это заставило бы меня чувствовать себя лучше. Нет, наш план включал в себя гораздо больше.
— Она молчит, — начала Рид, — Но персонал обеспокоен, что травмы нанесены ей самой. Ты знаешь, что я с самого начала копался в мисс МакКри — почти десять лет. Причина, по которой ее больше не существовало, заключалась в одном очень сильном свидетеле.
Он вытащил фотографию некролога из «Чикаго Трибьюн», датированного пятью днями позже дня рождения Арании.
МакКри, Дэниел МакКри и его жена, достопочтенная судья Аннабель Ландерс, с прискорбием сообщают о печальной утрате их дочери Арании МакКри. Младенец скончался менее чем через час после рождения. Семья решила, что никаких служб не будет. Соболезнования могут быть выражены в виде пожертвований от имени их дочери в юридическую школу Чикагского университета.
— Я видел это, — сказал я. — Очевидно, это ложь.
Я вспомнил визит моей матери.
— Моя мать сегодня что-то говорила об этом. По ее словам, она помнит, когда это случилось, и Аннабель была опустошена.
— По словам очевидцев в клубе прошлой ночью, — сказал Патрик, — МакФадден был в ярости после того, как вы ушли, с красным лицом и готов был взорваться. Ландерс была в шоке — белая, как привидение. Хиллман вытащил их оттуда. Водитель МакФаддена уже ждал его. Хиллман и его жена отправились к себе домой. После того как Рид взломал городские камеры, водитель МакФаддена отвез Рубио и Ландерс к ней домой.
— Водитель прождал больше часа, отвез МакФаддена домой и вернулся к Ландерсу. Он лично отвез ее в Индиану. С этого момента, она призналась. Я не пытаюсь строить предположения, — добавила Рид. — Может, она знала и придерживалась этой истории двадцать шесть лет — что ее дочь умерла после рождения. Если это так, то она, вероятно, скрывала правду и от своего любовника. Он мог бы выместить этот обман на ней. С другой стороны, если бы она не знала, это было больше, чем она могла вынести.
— Почему, если она знала, то не сказала Рубио? — спросил я.
— Потому что она не может доверять сукину сыну, — предположил Патрик. — Полин МакФадден была сестрой Дэниела МакКри, — сказал я, складывая кусочки головоломки вместе.
Патрик покачал головой.
— Мы не говорили, что это не чушь, но эта информация не нова. Мы все знаем, что судья была его спутницей с тех пор, как МакКри умер десять лет назад.
— Держу пари, у них отличные обеды на День Благодарения.
Я покачал головой.
— Уже не в первый раз я задаюсь вопросом, что знал Дэниел МакКри, — сказал я, размышляя вслух.
— Я всегда думал, он знает, что Арания жива. Наверное, я решил, что и Ландерс тоже. В этой истории слишком много дыр.
— Возможно, мы никогда этого не узнаем, — ответил Патрик. — Трудно сказать. Роды прошли в маленькой сельской больнице. Это было сразу после того, как дерьмо попало в вентилятор.
Рид поднял руку.
— Босс, прежде чем ты вернешься наверх, позволь мне еще раз упомянуть о Маршах. Это всегда было занозой в моем боку. Как я ни стараюсь, я не могу их найти. Они просуществовали примерно шестнадцать лет. До Арании и после они растворились в воздухе. — Рид испустил раздраженный вздох, его ладони шлепнулись на стол. — Спарроу, я потратил на эти поиски больше десяти лет. Я ни один чертов раз не проваливался. Они — призраки в этой истории.
— А как насчет нанесённых повреждений? — спросил я.
— Ходят слухи, что Байрона убили, что побудило Джози спрятать Аранию. Она подтвердила, что ее приемный отец умер до того, как приемная мать отвезла ее в аэропорт.
— Этого не было, — сказал Рид, качая головой из стороны в сторону. — Я не говорю, что мисс МакКри лжет. Вероятно, так ей и сказали. И все же нет никакого отчета о несчастном случае. Никакого заключения коронера. Нет даже сообщения о том, что машина, на которой он ехал, направлялась на свалку. Ничего.
Рид вытащила фотографию, которую Арания носила с собой, — ее и двух приемных родителей. На гигантском экране она была зернистой, и складка казалась огромной трещиной.
— Даже распознавание лиц, — продолжал Рид, — Не работает. У меня есть все, что должно привести к ним: их удостоверения личности с тех пор, как она была с ними, резюме Байрона, представленное «Боингу», даже паспорта. Ничего не проверяется. Все, что есть в резюме, от ссылок до степеней, не поддается проверке. И все же он был нанят компанией «Боинг». Это не похоже на продуктовый магазин. Нельзя попасть туда без подтверждения.
— Не со всеми их государственными контрактами, — сказал я. — Это означает только одно. Я не говорю, что надо сдаваться, но, черт возьми, им помогли исчезнуть.
Я наклонился вперед, откинувшись на спинку стула.
— И появиться, — сказал Патрик.
— Мисс МакКри стала Кеннеди Хокинс через несколько дней после смерти Дэниела МакКри. У меня есть график, но не игроки, — сказал Рид.
Я провел рукой по волосам.
— Как мне сказать Арании, что родители, которых она знала, не существуют, а та, которую она не помнит, лежит в больнице с возможным нервным срывом?
— МакФадден, — вмешался Патрик, — Это пороховая бочка, готовая взорваться. Он выстроил всех своих типов в красивую шеренгу, и теперь появление Арании вывело их из равновесия.
— Как Чикагский офис Арании? — спросил я, меняя тему разговора. Мы перемалывали эту тему больше раз, чем я мог сосчитать.
— Почти готов, — ответил Патрик. — Наши ребята работают над безопасностью. Ей понадобится помощник на месте. Я подумал, вместо того чтобы давать объявление о помощи или использовать службу поиска персонала, мы помещаем туда кого-то, кто, как мы знаем, заслуживает доверия.
Я кивнул.
— Сделай, чтобы так и было. — Я вернул разговор к Ландерс. — Знаешь, может, мы недооценили хорошего судью. Интересно, она спит с МакФадденом из-за того, что знает, или потому, что у нее не было выбора? — Я то как раз об этом думал. — Даже не знаю. Я думаю о том, что недавно сказала моя мать. Я не говорю, что Женевьева Спарроу не лжет, но она тоже была очень взвинчена. Аннабель казалась очень расстроена, увидев со мной Аранию. Если она играла, то она чертовски хорошая актриса.
— Я считаю, — сказал Рид, — что все так или иначе лгут. С годами слухи становились фактами, а факты теряются. Большая часть этого дерьма произошла, когда мы трое были детьми. Этот беспорядок был создан поколением до нас, и, как и любой другой гребаный беспорядок, который они создали, мы — те, кто собирает осколки. 
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26 лет назад

Смутно знакомый мужчина, сидевший напротив меня, покачал головой и посмотрел в мою сторону. На мне был только больничный халат. Я была не в больнице, а на приеме у своего врача-акушера — в смотровой комнате, которая была меньше моего шкафа. Человек, который вошел и ждал моего ответа, не был моим врачом. Хотя мне казалось, что я видела его раньше, я не знала его.
— Судья Ландерс?
Я заломила руки, лежащие на коленях, и свесила ноги со смотрового стола. Этот человек не был моим мужем.
Мы с Дэниелом познакомились на юридическом факультете Чикагского университета. Общительный человек, я сразу же почувствовала вожделение не только к его красивому лицу, но и к его личности. Дэниел МакКри мог, как говорится, продать стакан воды утопающему. Его тонкое владение английским языком завораживало. В юридической школе я обычно посмеивалась про себя, когда он произносил свое заключительное слово для фальшивой защиты по уголовному делу. С памятью, которая превосходила множество записок в шпаргалке, которые я делала, он отбарабанивал уставы и дела, подсудимых и даты, как будто пел песню. Его аргументы не только были точными, но и излучали страсть, которую можно было почувствовать по всему большому классу.
Он собирался стать великим — нет, величайшим — адвокатом по уголовным делам в истории уголовной защиты. Именно это я и сказала родителям, когда впервые представила его.
Мы были, как магниты.
С разными полярностями.
Я была терпеливой и открытой, когда Дэниел принял решение, он не видел других вариантов. Я была отличным студентом и не чувствовала необходимости транслировать новости. С другой стороны, он преуспевал в судебном следствии. Подобно богатому железом материалу, из которого состоят настоящие магниты, когда мы слишком сильно нагревались, наше притяжение уменьшалось, но наша решимость росла.
Венчание состоялось в причудливой старинной часовне в Кембридже, штат Висконсин. Это была маленькая сказочная свадьба, произошедшая сразу после выпуска и перед нашими экзаменами в адвокатуру. После медового месяца в Европе сказка закончилась, и началась настоящая жизнь.
Следующие годы были наполнены давлением и стрессом, поскольку каждый из нас нашел свой путь в реальном мире. Дэниел присоединился к известной фирме и работал, чтобы сделать себе имя в мире уголовной защиты. Обладая живым интересом к финансам, а также знанием прецедентного права, он преуспевал в крупных делах — тех, которые привлекали внимание общественности. Сначала он был всего лишь со-адвокатом, пока один из партнеров не попросил его быть ведущим.
Дело приобрело общенациональную известность — и Дэниел МакКри тоже.
Есть поговорка, что одно дело может сделать или сломать карьеру адвоката. Я видела, как это ломало других, превращая компетентного адвоката в не более чем охотника за скорой помощью. С Дэниелом все было по-другому. Этот случай открыл целый мир возможностей. Его попросили стать партнером.
К моему полному шоку, он отказался, вместо этого решив открыть свою собственную практику.
Его смелый шаг был, на мой взгляд, глупым. У нас были деньги. Мы оба происходили из богатых семей, но расходы, связанные с его решением, были астрономическими. Он не слушал меня. Его успех был легендарным.
Моей страстью было обвинение.
Куда идут адвокаты, когда это их сильная сторона? Работать на государственного обвинителя.
Контора была совсем не похожа на контору Дэниела, да и жалованье тоже. Моя компенсация пришла в виде отправления правосудия. При поддержке семьи Дэниела и нескольких его клиентов через семь лет после окончания юридической школы я баллотировалась в окружной суд Иллинойса. К моему удивлению, я победила на выборах. В тридцать три года я была приведена к присяге в качестве судьи Окружного суда.
Четыре года спустя, когда мать-природа постучала в дверь моей комнаты, я сказала Дэниелу то, чего не хотела до нашего брака.
Я хотела ребёнка.
У нас были материальные ценности: деньги, дома, машины, путешествия. Его юридическая и финансовая консультационная практика процветала. Приближалось время переизбрания, и я была готова оторваться от работы и заняться тем, о чем мы не говорили со времен учебы на юридическом факультете, — завести семью.
Хотя и осторожно Дэниел согласился.
— Ребенок?
— Да, я не становлюсь моложе.
— Аннабель, ты знаешь моих клиентов?
— Некоторых. Ты мне почти ничего не рассказываешь, и так и должно быть. Я не могу говорить с тобой о деле, которым занимаюсь. Тебе не следует говорить о своих клиентах. Эти два мира могут пересечься.
Дэниел кивнул.
— Вот что меня беспокоит в ребенке.
— Нет. — Я подошла к тому месту, где он сидел. — Я постараюсь отдохнуть от суда. — Я пожала плечами. — Для меня это большая честь. Если люди захотят переизбрать меня после перерыва, я вернусь. Если нет, то мы прекрасно справимся с твоим доходом.
Он выдохнул.
— Мы можем попытаться.
И мы попытались. Я мерила температуру. Мы строили планы, назначили день икс. Его спермограмму проверили, мою способность к овуляции тоже. Стрелки времени продолжали вращаться.
И вот теперь, на тридцать пятой неделе осложненной беременности, я впервые зашла так далеко — выкидыши были душераздирающими, — и передо мной встал выбор, угрожающий моей мечте.
— Как вы сюда попали? — спросила я. — В кабинете моего врача? Почему вы здесь?
Слезы потекли из глаз, хотя в моем голосе не было никаких эмоций. Годы, проведенные под присягой, научили меня прятать это.
Пожилой джентльмен покачал головой.
— Ты не отвечаешь на наши запросы. У нас не было выбора. Судья Ландерс, время истекло. Пока мы говорим, в твоем доме и офисе мужа проходят рейды. Ты умная женщина, которая знает закон. Ты понимаешь всю серьезность ситуации.
Да.
Была ли я готова? Смогу ли я?
У меня не было ответа.
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То, что кардиолог помогла мне принять душ, казалось мне излишеством. Эта женщина специализировалась на здоровье человеческих сердец, и вот она ведет меня в ванную в комнате, где я проснулась. Сама комната, а также примыкающая ванная были прекрасны и безличны. Я не спрашивала, была ли это также спальня Стерлинга, но у меня было такое чувство, что это не так. С другой стороны, в спальне, которую он называл своей в хижине, не было никаких фотографий или личных сувениров, ничего, что говорило бы, что она его собственная — ну, кроме того, что именно его и была эта спальня.
— После овсянки и фруктов цвет вашего лица стал лучше, — сказала доктор Диксон. — И вы вернулись наверх, но это не значит, что я позволю вам упасть в душе.
Часть, которую она не сказала, часть, висящая в воздухе, как неоновая вывеска, заключалась в том, что она не хотела быть той, кто объяснит падение Стерлингу.
В этой квартире он может быть более открытым, но он все еще Стерлинг Спарроу.
Доктор Диксон права: еда помогла, и я поднялась наверх. Подъем на второй этаж был медленным, напоминая мне слова Стерлинга о походе к озеру в Онтарио. Обратный путь до хижины занял в три раза больше времени, чем спуск. Я бы сказала, что то же самое можно сказать и об этих лестницах.
Этой квартире.
Кому нужно столько лестниц?
Что касается еды, доктор Диксон решила, что мне не следует есть ничего слишком тяжелого и острого. Овсянка и черника вполне подходят. После того, как я дала содержимому желудка перевариться, еда стала более приятной, чем я могла себе представить.
Хотя я хотела найти свой телефон, который, вероятно, был у Патрика, и позвонить Луизе и Винни, я сомневалась, что найду его. По словам Лорны, они отправились в то, что она называла своим логовом. Это звучало очень похоже на пещеру летучих мышей, но Бэтмен боролся с преступниками, работая от имени Лиги Справедливости. Я не была уверена, что титул супергероя будет применим к Стерлингу.
Как ни странно, это не беспокоило меня так сильно, как я думала.
По его словам, я каким-то образом родилась в этом мире. Может, я тоже была злодеем. Если Человек-Паук был героем, то разве Женщина-Паук не могла быть антигероем?
Каждый раскрытый секрет открывал еще одну ложь о моей жизни — жизни, которую я считала своей, — и все же я верила, что, несмотря на то немногое, что было со мной разделено, правда все еще была скрыта во лжи.
А потом был провал прошлой ночи. Ни правды, ни лжи — все исчезло.
Доктор Диксон объяснила, что амнезия или потеря памяти, связанные с травмой, не редкость. Кроме того, это обычно не навсегда. Она посоветовала не зацикливаться. Информация вернется в свое время. Это было очень похоже на информацию, полученную от Стерлинга Спарроу. Разница заключалась в том, что его информация не была заперта в тайниках моего сознания. Он должен был делиться ею, когда считал нужным.
Вместо того, чтобы беспокоиться о телефоне или восстанавливать свои воспоминания, после завтрака я спросила доктора Диксон о принятии душа. Очевидно, наличие нежелательных лекарств в моем организме и промывки желудка — единственная информация, которую я официально получила — породило во мне ощущение грязи.
Да, это было официальное описание того, что я чувствовала, как будто моя кожа была покрыта слоем — грязи, не лосьонами и кремами, а чем-то, что я хотела бы смыть.
Во время нашей долгой прогулки наверх она объяснила, что мое тело нуждается в том, чтобы удалить химические вещества, которые я потребила. Еще один ключ, нужно будет продолжать удалять их из организма любым возможным способом. Капельница и катетер — еще одна гадость — как только я проснулась, мои еда и питье естественным способом удалили то, что осталось после промывания желудка. Другим методом удаления из тела был пот. Очевидно, всю ночь я мучилась приступами озноба. Лучший способ описать результат — это приравнять его к очень сильному похмелью, когда даже ваши поры испускают неприятный запах спиртного.
Однажды у меня был такой ужасный опыт с водкой после вечеринки за пределами кампуса в мой выпускной год в Сент-Мэри-оф-Форест. Это был мой первый опыт с алкоголем, а после той ночи и следующего утра, это был мой последний опыт в течение примерно трех лет.
Мы с водкой все еще не были друзьями. Вино и виски — совсем другая история. Хотя в целом, за исключением редких случаев, выпивка не была моим коньком.
Хотя я умылась и попыталась привести себя в порядок перед тем, как спуститься вниз, теперь я могу только представить себе первое впечатление, которое я произвела на Женевьеву Спарроу.
Хорошо, Кеннеди, в следующий раз, когда встретишь ее, прими душ и оденься. Вы двое станете лучшими друзьями.
Я так не думала.
Доктор Диксон направила меня к туалетному столику.
— Арания, в душе есть место. Я рекомендую вам как можно больше сидеть. Силы вернутся. Уровень кислорода крови в норме. Просто дайте себе время.
Я кивнула, когда она включила душ. Сразу же вырвался теплый пар. По мере того как росла влажность, у меня возникло воспоминание о Стерлинге в самолете. Он стоял под душем, выставив напоказ каждый дюйм своего тела. И все же это не было ни эротично, ни даже утешительно.
Нет, это воспоминание пугало.
Мое тело содрогнулось от холода.
— С вами все будет в порядке? — спросила доктор Диксон, беря меня за руку.
Я посмотрела в ее большие карие глаза.
— Даже не знаю.
Будет ли?
Образ, промелькнувший в моей памяти, был совсем не похож на человека у подножия лестницы. Может, я путаю реальность с мешаниной из снов.
— Вода теплая. Позвольте помочь вам.
Отпустив столешницу, я развязала пояс халата. Под одеянием на мне были только трусики, которые, как я помнила, я надевала в самолете. Платье не позволяло надеть бюстгальтер, а в этой комнате практически не было одежды. Я заглянула в шкаф и открыла несколько ящиков. Распахнув длинный плюшевый халат, я вспомнила, что Стерлинг распорядился, чтобы никто, кроме него, не видел меня обнаженной.
Когда речь заходила о Спарроу, я не рисковала делать предположения, но, на мой взгляд, врач, которая только что обо мне заботилась, была исключением.
Когда рукава опустились на плечи, я поморщилась. Боль шла не от запястья, к которому была прикреплена капельница, нет, ныл верх правой руки. Мой взгляд метнулся к коже. Отмеченная область не была заметной — всего лишь оттенки синего и зеленого — но синяк был в форме четырех пальцев.
Я повернула руку и увидела темный овал того, что можно принять за отпечаток большого пальца.
Мои веки затрепетали и закрылись, я попыталась вспомнить, что произошло.
Доктор Диксон шагнула вперед, прищурилась, когда она осмотрела синяк.
— Я видела это вчера вечером. — Ее взгляд встретился с моим. — Не хотите рассказать мне, что произошло?
— Я… я не помню.
Я осторожно провела другой рукой по уликам.
— Я хочу, чтобы вы знали: я готова на все ради мистера Спарроу. Но прежде всего я врач. Я должна поблагодарить его за это, но сейчас вы мой пациент. Я здесь, если вам что-то понадобится. Я не буду…
Я покачала головой.
— Доктор Диксон, я не лгу и ничего не скрываю. Вы видели его внизу. Это не соответствует его характеру. — Хотя я вспомнила другую сцену с другим персонажем. — Я не помню, что случилось с моей рукой.
— Она падала, и я поймал ее.
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Мы обе вздохнули и повернулись на глубокий голос, грохочущий из дверного проема ванной. У меня перехватило дыхание не только от звука голоса Стерлинга Спарроу, но и от его властного присутствия. Сглотнув, я оглядела внезапно появившегося мужчину.
Более изможденный, чем обычно, Стерлинг все еще был самым красивым мужчиной, которого я когда-либо встречала. Хотя его взгляд и сжатые челюсти говорили о деле, поза казалась более расслабленной. Одной рукой он держался за дверной косяк, его бицепс напрягся. За то время, что я моргала, мой взгляд переместился ниже, туда, где его легкие спортивные штаны низко свисали с бедер, открывая V-образный рельеф его торса. В этой небольшой темной зоне между его футболкой и брюками, видимой из-за поднятой руки, была область с темными волосами.
— Мистер Спарроу, — сказала доктор Диксон, снова фокусируя мой взгляд на нем.
Без сомнения, она задавалась тем же вопросом, что и я — что он подслушал?
Мрачное выражение, которое мне не нравилось, вернулось, сухожилия на его шее напрягались с каждым словом. Он опустил руку.
— Благодарю, доктор Диксон, за помощь, профессионализм, искренность и благоразумие. Я могу гарантировать, что Арания будет в безопасности со мной.
— Сэр, я не…
Мой пульс участился, когда они заговорили.
— Да, — сказал он, — и, учитывая то, чему ты была свидетелем, так и будет.
Он шагнул вперед и мягко взял меня за руку. Пока его темный взгляд изучал синяк, его пальцы переплелись с моими.
— Я поймал ее прежде, чем она упала на пол. Не все синяки несут угрозу.
Одним пальцем другой руки он поворачивал мое лицо из стороны в сторону.
Что он делает?
Возвращая свое внимание к доктору Диксон, он продолжил:
— Спасибо, Ренита. Однажды, если ты еще этого не сделала, ты спасешь чью-то жизнь, и я не имею в виду сердечную помощь.
Он наклонил голову в сторону душа.
— Она достаточно сильна для этого?
— Наркотическое вещество почти вышло.
Как будто я не стояла там в полураспахнутм халате, они продолжали обсуждать меня.
— Да, — продолжала доктор Диксон, — Она попросила принять душ, и я думаю, она выдержит. Я бы не советовала оставлять ее там без присмотра. Именно это мы и собирались сделать. Я собиралась помочь, быть уверенной, что у нее хватит сил. После этого я рекомендую отдых до конца дня. С каждым днем будет лучше.
Алло, я пациент. Говорите со мной.
Я не произнесла этого вслух, хотя слова вертелись у меня на языке, и я боролась с желанием крикнуть.
Стерлинг кивнул.
— Я думаю, у меня все под контролем. Освобождаю её от твоей опеки. Я уверен, есть и другие пациенты, нуждающиеся в твоем опыте.
Освобождаю от опеки…
Это был способ Стерлинга противостоять тому, что сказала доктор, прежде чем мы узнали, что он здесь. Я больше не была ее пациентом.
Доктор Диксон кивнула. Наши глаза встретились в большом зеркале, которое медленно покрывалось влагой.
— С вами все будет в порядке, Арания. Однако если вы почувствуете себя плохо или будет что-то не так, скажите мистеру Спарроу или мистеру Келли, чтобы они связались со мной. Мы восстановим уход, и я буду здесь как можно скорее.
Прежде чем я успела ответить, это сделал Стерлинг.
— Патрик уже отнес большую часть твоих вещей в гараж, к машине. Похоже, мы закончили.
Доктор Диксон выпрямилась во весь рост.
— Спасибо. До свидания, мистер Спарроу. Мисс МакКри… — она улыбнулась. — …было приятно познакомиться с вами.
Я заставила себя улыбнуться.
— Может, в следующий раз встреча будет менее травматичной.
— Надеюсь.
Потянувшись к моим плечам, Стерлинг мягко повернул меня к себе, шаги доктора Диксон стихли в спальне, а звук двери в коридор предупредил нас, что она ушла. Хотя я была смущена и не уверена в… ну, всем, под его взглядом я таяла — и в моем ослабленном состоянии, бесстыдно нуждалась в человеке снизу, том, кто заботился о моем благополучии, том, кто защищал меня.
Стук его сердца громко отдавался под мягкой футболкой, когда я прижалась щекой и верхней частью тела к его сильному твердому торсу. Через несколько секунд футболка Стерлинга намокла, и слезы усталости и неуверенности вырвались из моих закрытых век. Пока я пыталась отдышаться, его сильные руки тепло обхватили меня, двигаясь вниз, пока не легли на мою поясницу. Когда он не заговорил, глубоко вздохнув, я заговорила сама.
— Мне нужно знать, что произошло.
Я почувствовала, что Стерлинг кивнул.
— Я тебе все расскажу. И так было слишком много лжи.
Я посмотрела на его каменное лицо.
— От тебя?
— Нет, все, что я тебе рассказал — чистая правда.
В его словах и выражении лица была такая уверенность, что я поверила.
Отпустив мою талию, Стерлинг сделал шаг назад и, развязав и сбросив кроссовки, потянулся к поясу своих спортивных штанов.
— Что ты делаешь?
Когда он снова поднял взгляд, блеск в его глазах дал мне возможность увидеть другого мужчину, того, кто был больше напряженности с непреодолимой потребностью защитить и столь же всепоглощающим желанием. Всего лишь взгляд, но он был там.
— Солнышко, ты же хотела принять душ. Я помогаю тебе.
Я закусила губу, когда его брюки опустились, показывая, что под ними снова ничего нет. «Ничего» было ужасно неточным описанием. Под ним определенно что-то было — только не боксеры.
— Подожди, — сказала я. — Доктор Диксон не собиралась ко мне присоединяться.
— Я не доктор Диксон.
Нет.
— Но…
Мои слова затихли. Спорить бесполезно.
Войдя в душ, Стерлинг отрегулировал температуру воды, его широкая грудь и плечи отразили брызги. Повернувшись в мою сторону, он протянул руку. Если бы обстановка и наши наряды были другими, с его выражением лица и жестами, он мог бы пригласить меня на танец.
Потянув за все еще частично завязанный пояс, я позволила халату упасть, прежде чем опустить трусики на пол, который теперь был завален нашей одеждой. Словно принимая приглашение потанцевать, я вложила свою руку в его гораздо большую ладонь и шагнула за стеклянную перегородку.
Стерлинг перевел взгляд на мою руку, затем на щеки.
— Вчера вечером кто-то подсыпал что-то в твой напиток.
Меня отравили. Полагаю, я знала это по подсказкам. Это не то же самое, что получить подтверждение.
Мои колени ослабли, я опустилась на скамью для душа, мои глаза смотрели на него, а не на ту часть его тела, которая была теперь на уровне глаз и более чем частично выпрямлена.
Его слова полностью завладели моим вниманием.
— Я не знал, — продолжал он. — Я не так уж долго был вдали от тебя. — Его челюсти сжимались между каждой фразой. — Я сделал заявление. — Он провел пальцами по своей теперь уже мокрой гриве. — Ты в безопасности. С человеком, который несет ответственность, будут иметь дело так же, как и со всеми, кто связан с ним или с ней. Теперь ты в безопасности.
Ты в безопасности.
Как будто ему нужно было повторять это снова и снова.
Я не была уверена, для меня это или для него.
— Мы вошли в лифт, — продолжал он. — И ты упала в обморок.
— Моя рука? — спросила я.
— Я дотянулся до тебя.
Он снова протянул мне раскрытую ладонь, чтобы я встала. Вместо этого я глубоко вдохнула тяжелый, влажный воздух.
— Стерлинг, я вспомнила кое-что, что случилось в самолете. Это все мелочи, но я помню, что была расстроена. Я была больше чем расстроена. Я была…
Хотела ли я это сказать? Хотела ли признаться?
Его глаза закрылись и медленно открылись.
— Арания, иди сюда.
Опять его рука была протянута.
На этот раз я сделала, как он сказал, и поднялась на ноги.
Он приподнял мой подбородок, приблизив мои губы к своим.
— Я убью любого, кто причинит тебе вред, если понадобится, голыми руками. Кого угодно. Но это не значит, что я не буду делать то, что считаю необходимым для твоей безопасности, даже если в тот момент это кажется слишком чрезмерным.
Я заставила себя улыбнуться.
— Например, как кардиолог, помогающий мне принять душ и смотрящий, как я завтракаю.
— Вроде этого…
Его руки на моей талии обхватили меня сзади.
— …или отыгрываться на этой упругой прекрасной заднице, чтобы помочь тебе понять всю важность.
Его губы коснулись моего лба.
— Этот мир, в который я тебя привел, опасен. Прежде всего, помни, что со мной ты в полной безопасности. Доверься мне.
Я хотела верить ему, доверять ему.
Потянувшись к его груди, я посмотрела поверх его широкого плеча.
— Нам лучше поторопиться, а то горячая вода закончится.
Стерлинг покачал головой.
— Нет, она очень горячая. Мы могли бы провести здесь весь день, и она не остыла бы ни на градус.
Вау. Это круто — или жарко.
— И все же, весь день — это очень долго, а я еще не полностью восстановила силы.
Темнота в его взгляде вернулась, та самая, что творила с моими внутренностями странные вещи. Снова потянувшись к моим плечам, Стерлинг сказал:
— Оставь силы для меня, — кивнув, я позволила Стерлингу медленно повернуть меня лицом к кафельной стене. — Держись, солнышко.
Я все еще не была уверена, что произошло прошлой ночью, но, глядя на мокрую плитку, я знала одну вещь.
Я хотела доверять Стерлингу Спарроу.
Минутой раньше я бы подумала, что не готова к тому, что этот человек может мне дать. Это было шестьдесят секунд назад. Шестьдесят секунд могут многое изменить. Развернувшись, я наклонилась вперед, положив руки на плитку, закрыв глаза и мысленно готовясь к чему-то другому.
Стерлинг поразил меня, когда нежный теплый дождь покрыл мои волосы. С помощью душевой лейки он методично омывал мои волосы и кожу очищающей водой. Следующим было прохладное ощущение шампуня в сочетании со сладким ароматом грейпфрута и апельсинов. Когда длинные пальцы Стерлинга массировали мою кожу, я ощущала себя в цитрусовой роще.
Затем кондиционер, а за ним свежий чистый запах геля для душа и мягкой ткани. С нежностью, которой я не ожидала, Стерлинг ухаживал за мной, лаская мои ноющие мышцы и смывая последствия яда. Сквозь все это его губы целовали и наполняли мои уши утешением.
— Ты удивительная. Сильная. Я знал, что ты вернешься ко мне. Когда ты вчера вошла в клуб, все глаза были устремлены на тебя. Они все видели тебя так же, как и я. Они видели, что ты и есть королева.
Стерлинг провел руками по моей груди, дразня затвердевшие соски, по талии, притянул меня к себе. Я откинула голову назад, когда его губы коснулись чувствительной области за моим ухом. Его шепот больше походил на рычание, а слова — на заявление.
— Ты моя, Арания. Однажды ты поверишь в это так же сильно, как и твое сексуальное тело.
Пока его слова грохотали во мне, глядя вниз, я наблюдала, как последние пузырьки скатываются по моим ногам, на ступни и в слив. Повернувшись в его объятиях, я протянула руку и погладила его колючие щеки.
— Спасибо.
Он склонил голову набок.
— Я уверен, что добрый доктор поступил бы так же. За исключением чрезвычайных ситуаций, только я получаю доступ к твоей киске.
Улыбка тронула мои губы.
— Стерлинг, я не уверена во многом, но уверена, что хочу доверять тебе.
Его лоб прижался к моему.
— Но произошло кое-что еще.
— Ты расскажешь мне?
— Да.
Он много раз повторял свою мантру о слове человека. Если Стерлинг сказал мне «Да», он это сделает.
— Может, сначала выберемся отсюда? Я верю, что вода останется теплой, но тем временем мы сморщимся и превратимся в чернослив.
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Стерлинг выключил воду и помог мне выйти из душа. Вытершись толстыми полотенцами, мы обернули ими свои тела, когда он снова сбил меня с ног.
Я хлопнула его по плечу.
— Перестань, я могу дойти до кровати.
— Ты не пойдешь в эту постель.
Он наклонил голову в сторону кровати, где я проснулась.
— Ты идешь в нашу.
Нашу?
Выйдя за дверь и пройдя по коридору, мы свернули на площадку над лестницей, ведущей в фойе.
— А ты не боишься, что нас кто-нибудь увидит… гм, не совсем одетыми?
— Нет, солнышко. Строгий приказ: верхний этаж — только наш, посторонним вход воспрещен, если они не получат разрешения.
Мои губы изогнулись. Было что-то обнадеживающее в том, что у нас было такое уединение. Стерлинг продолжал идти, пока мы не вошли в другой коридор, с двумя двойными дверями в конце. Повернув ручку и пнув ногой, он открыл одну из дверей. Комната внутри была значительно больше той, которую мы только что покинули. В том, что являлось углом здания, окна заполняли две стены, наполняя комнату солнечным светом. Я выглянула в открытые окна. На небольшом расстоянии виднелась сверкающая гладь озера Мичиган. Ближе, большинство зданий были ниже, чем наше. Было потрясающе видеть Чикаго у наших ног.
— Город великолепен, — сказала я, рассматривая сцену.
— Это обманчиво… — Его взгляд потемнел. — Есть множество вещей, которые происходят все время, вещи, которые остаются незамеченными, которые происходят прямо под носом у людей, и все же остаются невидимыми. Это часть того, что я делаю — удостоверяюсь, что все так и останется. Преступный мир называется так не просто так. Обычные люди нуждаются в чувстве безопасности, чтобы продолжать свою повседневную посредственную жизнь. Они жаждут этого и готовы отдать за это все, даже веря в то, что видят и слышат, — он напряг шею, глядя на город за моей спиной — за нами. — То чувство благополучия, которого они хотят, нереально. Это сочетание их воображения и системы верований. Они не могут понять, что тьма, в которую я тебя привел, существует. Поэтому, даже когда все это разложено перед ними, их умы видят что-то еще. Это единственный способ существования такого города, как Чикаго. Только так он может процветать. Это единственная причина, по которой туристы все еще приезжают, и нынешнее поколение хапает по завышенным ценам квартиры в городе, когда в любой выходной день летом может быть от сорока до пятидесяти сообщений о стрельбе, — он повернулся ко мне, все еще держа меня в объятиях. — Это не включает в себя то, что остается незамеченным. И все же люди продолжают приезжать и жить здесь. Они поддерживают искусство, спорт и высшее образование, потому что это то, что они хотят видеть. Университеты, музеи и аквариумы, франшизы НФЛ, НБА или НХЛ — это то, что люди хотят ассоциировать с Чикаго. Моя работа заключается в том, чтобы люди, глядя на такой вид, видели только сверкающие здания и голубое озеро.
В его объятиях я чувствовала напряжение, вызванное словами. Стерлинг Спарроу всерьез относился ко всему, что делал.
Я была уверена, что это больше, чем недвижимость.
Повернув голову, я с подозрением перевела взгляд с вида на город на большую кровать с балдахином. Кровать в самолете была точно такой же.
Моя смена фокуса улучшила его настроение, когда он увидел выражение моего лица и усмехнулся.
— Что происходит в твоей прекрасной голове? Я думаю, что это больше, чем город. Я вижу, как вращаются колесики.
Тепло наполнило мои щеки.
— Кровать.
— Стойки или высота?
— Стерлинг…
Я старалась говорить как можно более наставительным тоном, но получалось что-то среднее между тревогой и энтузиазмом.
Осторожно усадив меня в изножье кровати, он откинул одеяло. Вернувшись ко мне, он улыбнулся еще шире и потянул за то место, где я заправила полотенце, ослабляя ткань вокруг меня.
— Кажется, я уже упоминал, что ты моя.
Я прищурилась.
— Кажется, я слышала это раз или два. — Я пожала плечами. — К твоему сведению, твои слова не делают это правдой.
Теперь полотенце было распахнуто и лежало на кровати.
— О, — сказал он, его глаза следили за отметиной, оставленной его пальцем, пока он скользил ладонью от моей ключицы к груди. — Я сделал и сделаю больше, чем просто скажу. Я докажу это. И, кроме того, я также сказал тебе, что собираюсь заполучить тебя всеми возможными способами.
Он пожал плечами, снова переводя взгляд на меня.
— Я высокий.
— Я это тоже заметила. — Моя усмешка стала шире, пульс ускорился.
— Я знал, что ты наблюдательная. Хотя я уверен, ты можешь найти хорошее применение для столбиков, что касается высоты, она идеально подходит для того, чтобы взять твою задницу.
Мои глаза расширились, я сглотнула.
— Ты имеешь в виду порку?
Протянув мне руку, Стерлинг помог встать и отойти туда, где он откинул одеяло. Жестом он предложил мне выйти на возвышение, сесть и повернуться.
— Если это объяснение поможет тебе уснуть, солнышко, пожалуйста, скажи себе, что именно это я и имел в виду.
Я откинулась назад, мои влажные волосы упали на подушку.
— Я… Я… не думаю… Я никогда не…
Наклонившись ближе, его палец коснулся моих губ.
— Тебе нужно отдохнуть. Приказ доктора Диксон.
Я потянулась к его руке.
— Мне нужно позвонить Луизе и Винни.
— Не сердись.
Это не было хорошим началом. Отпустив, я приподнялась на локтях.
— Что ты сделал?
— Я ничего не делал. Я был в основном занят тобой. Патрик, с другой стороны, связался с ними обоими — по телефону, по смс. Он притворился тобой и сказал им, что ты плохо себя чувствуешь. Надеешься, что завтра тебе станет лучше.
Вздохнув, я снова легла.
— Мне следует разозлиться, но я не сержусь. Я очень устала.
Стерлинг наклонился и целомудренно поцеловал меня, слегка коснувшись губ. Как и его прикосновение ранее, поцелуй был легким, но эффект был совершенно противоположным, заставляя меня хотеть большего. Когда он начал вставать, я потянулась к его шее. Свободной рукой я сделала то же, что и он, сняла полотенце, которое теперь свисало с его талии.
— Арания, ты сказала, что устала. Доктор Диксон…
Настала моя очередь успокоить его поцелуем. Когда наши губы разомкнулись, я подвинулась и села; приподняв простыню, я посмотрела ему в глаза.
— Я знаю, что прошлой ночью произошло нечто большее, чем ты мне рассказал.
Он кивнул.
— Я знаю, что злилась на тебя еще до того, как мы вышли из самолета. Я думаю, ты был расстроен из-за меня, и у меня такое чувство, что хотя я и помню, как мы помирились, но это еще не все.
Стерлинг не ответил, но если это была игра в покер, его тело предавало его. Его дыхание стало глубже, кадык подрагивал.
— Я многого не знаю, — продолжала я. — Что я знаю наверняка, так это то, что с тех пор, как я встретила тебя, мой мир сошел с ума. — Я склонила голову набок. Солнечный свет позади него затенял его черты, делая их более темными и напряженными. Его тело откликнулось на мое приглашение, хотя выражение лица было неуверенным. Я смягчила тон. — Когда мы были в хижине, ты познакомил меня с отличным снотворным. Думай об этом как об отвлечении от того, что произошло. — Я села повыше и заговорила холоднее. — Однако никакого использования столбиков кровати или… — Я покачала головой. — …чего-нибудь еще… просто нет. Думай о нас — мы вместе за инфракрасными лазерными лучами, ты помогаешь мне заснуть и следовать указаниям доктора Диксон.
— Кто тебе сказал о лазерных лучах? — спросил Стерлинг, когда кровать прогнулась, и он присоединился ко мне на невероятном матрасе, покрытом самыми роскошными простынями.
Я покачала головой.
— Я сама придумала.
Он кивнул.
— Серьёзно?
Повернувшись в его сторону, я коснулась ладонью его шершавой щеки.
— Я верю твои недавним словам, что то, что мы собираемся сделать, это тренировка.
Стерлинг улыбнулся.
— О, не волнуйся, солнышко. Так оно и есть, и я готов к этому.
Лежа на спине, я ответила ему улыбкой, зная, что он уже готов.
Хотя оба были готовы, мы не начали. В отличие от нашего первого раза, я знала, что это будет марафон, а не спринт. Хоть я и провоцировала Стерлинга на близость, все равно каждое действие оставалось под его контролем.
Поцелуй за поцелуем он медленно спускался вниз по моей обнаженной коже к пальцам ног, раздвигая мои ноги по мере продвижения. Мои мольбы о более агрессивных методах остались без ответа, каждое прикосновение к внутренней стороне лодыжек и покусывание икр оживляли мои чувства, которые были подавлены ядом.
К тому времени, как он добрался до внутренней поверхности моих бедер, все мое существо дрожало от предвкушения.
Хотя раньше я была в летаргическом состоянии, похожем на историю с монстром Франкенштейна, шок от силы Стерлинга вернул меня к жизни. Его прикосновение было проводником, позволяя его собственному электрическому току течь между нами, мои руки сжимали мягкие простыни, а позвоночник выгибался дугой. Как молния его язык ударил меня в самую сердцевину. Всхлипы и стоны множились, усиливаясь, заполняя большую спальню и, возможно, эхом отдаваясь на улицах внизу.
Стерлинг не удовлетворился тем, что просто вернул меня к жизни. Он хотел большего. Удерживая мои бедра на месте, он пробовал и дразнил. Его невообразимая техника была за пределами моего понимания. Я не могла даже попытаться представить себе, что он делает, когда к мучениям присоединились движения его пальцев.
Мои мысли были слишком сосредоточены на его следующем шаге и на том, как я отреагирую — ни то, ни другое, казалось, не было под моим контролем. Давление, которое он вызвал, пока мое тело напряглось сильнее, вышло за пределы удовольствия, балансируя на грани боли, но все остановилось, так и не дойдя до оргазма.
И вдруг, когда его тепло накрыло меня, мы стали одним целым.
— Стерлинг.
Его имя слетело с моих губ, сердце сжалось.
— Ты моя.
Слова эхом отдавались во мне.
Я не была уверена, что он произнес их вслух сквозь туман моего нынешнего душевного состояния. Однако я была уверена, что, несмотря на мои неоднократные протесты, я принадлежу ему.
Мышцы его спины изгибались под моим прикосновением так же медленно, как и раньше, он входил и выходил, каждый тщательный толчок проникал глубже, но не совсем туда, где я нуждалась в нем. Мои руки скользнули вниз, сжимая его тугую задницу, невообразимое желание внутри меня усилилось.
— Еще, пожалуйста, — прошептала я, потрясенная глубиной своей собственной беспричинной потребности.
— Мы никуда не торопимся.
Поцелуи в губы, шею и ключицы царапали мою кожу. Его зубы и язык осаждали мои груди и осыпали мои похожие на камешки соски. С мучительной медлительностью он продолжал пытку.
Когда пришло время, когда он, наконец, полностью заполнил меня, в моей голове не было ничего, кроме него. То, что произошло прошлой ночью или даже в последние две недели, было вне моего понимания. Каждый нерв в моем теле, каждый нейрон в мозгу были сосредоточены на одном человеке, который делал со мной вещи, о которых я только читала.
Мои ноги обвились вокруг талии Стерлинга, нуждаясь быть ближе, когда он поднял меня вверх.
Хотя подо мной были мягкие простыни, я чувствовала свое тело на краю обрыва. Вид был впечатляющим, мои пальцы ног были согнуты над выступом, и я была готова прыгнуть, чтобы погрузиться в облегчение ожидающего оргазма. Это не входило в планы Стерлинга. Вместо того, чтобы подарить мне оргазм, его мастерство вознесло меня еще выше. Контролируемо и ритмично он поднял меня над утесом к небу и выше.
Искры, которыми он делился, росли и множились, пока не стали слишком сильными для меня. Звезды за моими закрытыми глазами становились все больше и ярче, сверхновые взрывались, посылая ударные волны по всей моей вселенной.
Где-то я слышала, что звук не распространяется в космосе. Тем не менее, комната вокруг нас наполнилась шумом, когда слова, которые я не смогла произнести, хлынули наружу, и схватки внутри меня продолжались. Мои ногти впились в его плечи, и стоны Стерлинга слились с моими, превратившись в симфонию наслаждения.
Мышцы под моей хваткой напряглись, и его баритонный рев обогнал нашу мелодию, когда моя гибель стала и его тоже.
Реальность медленно просачивалась обратно в мое сознание, наше дыхание выровнялось, а сердца замедлились.
Несмотря на то, что там, вероятно, были срочные дела, которые Стерлингу нужно было решить, он этого не сделал. Вместо этого он мягко перекатился, обнял меня и прижал к груди.
— Ты в безопасности.
Это было последнее, что я услышала, когда мои глаза закрылись, а моя голова покоилась на его груди. В облаке нашего единения и ритма его сердца залитое солнцем помещение исчезло.

Глава 11

Стерлинг

Пока я разбирался с делами на Мичиган-Авеню, Рид и Патрик с командами работали над наводками с вечеринки в клубе. Не было камня, который бы они не перевернули. Рид и некоторые из его команды работали в киберпространстве, в то время как другие пропадали на реальных улицах. В то же время Патрик и его команда навещали людей, которые присутствовали при этом.
После того, что случилось с Аранией, Спарроу должны сделать заявление. Не обойдется без кровопролития, и мы все это знали. Никто не связывается с кланом Спарроу — никто. На самом деле все в этом проклятом клубе, будь то гости или персонал, были под подозрением. На мой взгляд, это никак не вязалось с МакФадденом. Пожар в ее квартире и падение самолета были связаны с ее именем — он обладал властью, чтобы все это произошло. Тем не менее я взял на себя ответственность. Я был тем, кто вывел ее в свет — или, точнее, во тьму.
Слухи снова поползли после того, как она приехала в Чикаго две недели назад.
Остановившийся самолет в Уичито вполне вписывался в это уравнение. Хотя МакФадден не узнал в Кеннеди Аранию на вечеринке в Риверуоке, в самолете это был его парень — Уолш. Распознавание лиц не лгало. Тот факт, что Уолша не видели с момента инцидента, мог означать одно из двух: МакФадден устранил его или Уолш скрылся за то, что облажался.
Мы не были точно уверены в том, что произошло прошлой ночью; однако теперь у нас были результаты анализов доктора Диксон. Токсин, попавший в организм Арании, был GHB[2], довольно хорошо известный и легко доступный клубный наркотик. Обычно он делает человека слабым и растерянным. В некоторых случаях — например, как с Аранией — жертва теряет сознание. Амнезия была обычным явлением; однако, что обычно не происходило, так это смерть.
Естественным предположением, связанным с этим знанием, было то, что смерть не была целью преступника.
Хотя мне было неприятно признавать, это вычеркнуло МакФаддена из списка подозреваемых в заговоре. Он рисковал чертовым самолетом с сотней пассажиров и поджег ее квартиру, чтобы помешать ей раскрыть то, что, как я думаю, она не знала. Он не удовлетворился бы простым приведением ее в бессознательное состояние. Кроме того, он был чертовски шокирован, увидев ее там со мной.
Виновной стороной был кто-то, кто хотел ее скомпрометировать.
Вопросы: кто и почему?
В середине дня Рид позвонил и на кое-что ответил.
— Наша команда отправилась в Эрбану и нанесла визит Аманде Смит. Они прибыли три часа назад.
Аманда Смит — барменша.
— Почему ты говоришь мне об этом только сейчас?
— Слушай. Я хотел, чтобы ты получил ответы, а не новые вопросы.
— Хорошо. Что ей известно? — спросил я.
— Наши люди опоздали. Она лежала мертвая на кухонном полу, горло перерезано от уха до уха, она, вероятно, истекла кровью в считанные секунды. Ее гребаная собака лежала мертвой рядом с ней. Это удар и заявление.
— Черт, только сделанное не Спарроу, — прорычал я.
— Вот в чем дело. Так оно и было.
Встав из-за стола, я подошел к двери кабинета и закрыл ее за собой в коридор и приемную Стефани. Подойдя к окну, я сказал:
— Объясни.
— Это полный пиздец, Спарроу.
Вид на парк Миллениум и озеро Мичиган за ним исчез, покрылся алой кровью, которую я собирался пролить.
Кто пошел в разнос?
Что случилось?
Выпрямив шею, я пытался сохранить видимость рационального мышления.
— Давай прямо сейчас.
— Контакт из клуба — помнишь, парень, который дал нам имя Аманды — он стал более откровенным после дальнейших уговоров. Это он сказал Патрику, что Аманда не только барменша. Ее вторая работа — отсасывать важным мужчинам — включала в себя и другое: она не возражала совмещать работу с удовольствием. Это включало наркотики, поставляемые некоторыми из ее клиентов. В баре сидела еще одна пара.
— Да? — Я попытался вспомнить. Я сосредоточился на Арании, а также на Хиллмане, МакФаддене и остальных мужчинах, участвовавших в разговоре. — Не могу припомнить.
Черт! Я не могу позволить ей вот так вывести меня из игры.
— Пракстон МакБрайд.
Рид оставил это имя висеть в воздухе.
Моя свободная рука дернулась. Я знал это гребаное имя.
— Он один из наших, из команды Хэнсона, работает здесь уже пару лет. Хэнсон как-то сказал мне, что скоро появится ребенок. Я видел его всего один раз.
— Значит, дважды, — поправил Рид. — Он был одной половиной пары в конце бара, сидел там со своей девушкой. Хэнсон привел МакБрайда в клуб около полугода назад в качестве награды за большой куш. МакБрайд любит атмосферу, любит выпендриваться, как будто он богат. У него с подружкой роман с Амандой. По-видимому, МакБрайд и его шлюха любят тройничок.
Мой желудок скрутило узлом.
— Какое, к черту, это имеет отношение к Арании?
— Он клянется, что не видел, как ты ее привел… слишком увлекся своей сучкой — его словами, а не моими. Они думали, что она одна. Когда они заметили ее в баре, он и его женщина обсуждали возможность пригласить ее на свою частную вечеринку в одной из комнат наверху. В поисках чего-то более захватывающего они решили, что будет веселее, если она ни о чем не вспомнит. Он пел, как птица, выплескивая свои внутренности и извиняясь. Объяснил, что они уже делали это раньше, оказывается, ему гораздо интереснее спросить во второй раз, когда сучки не помнят, что ты их уже трахал.
У меня перехватило горло.
— Когда мисс МакКри оставила свою выпивку, — продолжал Рид. — МакБрайд отдал Аманде флакон, сказал, что заплатит ей тройную цену, и она получит выходной на ночь, а если переспит с кем-нибудь еще, то сможет заработать вдвое больше. Все, что ей нужно было сделать, это подсунуть наркотик в бокал. И дальше они собирались провернуть свой стандартный сценарий.
С каждым предложением Рида, словом, слогом, мое кровяное давление росло. Я был гребаной гранатой, готовой взорваться.
— Он давал присягу? — Мои слова были отдельными и отчетливыми. — Скажи мне, что он все еще жив.
— Да, можно и так сказать. Он у Хэнсона. Хэнсон не хочет в этом участвовать. Когда МакБрайд вышел из себя, убив Аманду, Хэнсон позвонил Патрику и сообщил ему о случившемся, совершенно не понимая, почему МакБрайд убил барменшу. Он ничего не знал о мисс МакКри. Мы постарались сохранить эти подробности в тайне. Хэнсон сказал Патрику, что он предположил, это связано с наркотиками; она украла его заначку или разозлила его, не проглотив. Он, черт возьми, не знал, что это касается мисс МакКри. МакБрайд, — продолжал Рид, — не понимал, какую ошибку совершили он и его девушка, пока вы не пришли за ней. А потом он чуть не обосрался. Ну что ж, — усмехнулся Рид. — Теперь он это сделал. Как бы то ни было, прошлой ночью он угрожал Аманде. Ночью он, должно быть, испугался, что она заговорит, поэтому позаботился о ней.
Теперь я вспомнил. Там был один парень, который смотрел на меня широко раскрытыми глазами и быстро отвернулся. Я не узнал его, не придал этому значения, особенно из-за Аннабель и Арании.
— Ублюдок совершил смертельную ошибку.
— У нас есть он и Лесли.
— Кто это черт побери?
— Его сучка, та самая, что выбрала мисс МакКри для тройничка.
— Блять.
— Спарроу, мы можем позаботиться об этом. Держи руки чистыми.
Кулак свободной руки сжался и разжался.
— Черта с два. Я сделал проклятое заявление в отделе МакФаддена, я никогда не думал, что мне нужно будет сделать то же самое у Спарроу. Как только я закончу, каждый гребаный человек сверху донизу услышит это громко и ясно. Созвать командиров отрядов, включая Хэнсона. Мы едем на озеро в Ист-Гарфилд-парк.
Мои ноздри раздулись, когда я представила себе эту сцену.
— Эти двое любят трахать безвольных женщин? Мы подарим им достойный финал, слухи о котором распространятся быстрее, чем лебединое дерьмо по воде. Никто не имеет права угрожать Арании, и никто под моим именем не будет иметь репутацию насильника. После сегодняшнего вечера главари почистят свои банды или в следующий раз это окажется один из них.

Глава 12

Арания

Как только я подвигалась, боль во всем теле вернула меня к сознанию. Теперь это было странно знакомое напоминание о том, что мы со Стерлингом вместе. Воспоминания о том, как я умоляла о большем, о том, что мог дать только он, согрели мои щеки и напрягли соски. Это была та боль, которую я хотела. То, как даже при закрытых веках пульсировала боль в висках и болели мышцы всего тела, напомнило мне о моей новой реальности: кто-то пытался отравить меня. Не так. Кто-то отравил меня. Я потерлась о верхнюю часть правой руки.
Я размышляла о том, что реально, а что прикрыто ложью.
Стерлинг подхватил меня прежде, чем я упала на пол. Это имело смысл. Это соответствовало сценарию, который мне дали. Почему же тогда я поверила, что это не вся история?
Каким-то непостижимым образом я стала женщиной, которую засосало в мир, которого я не понимала. С другой стороны, в мягкой постели Стерлинга в этой квартире я чувствовала себя в безопасности.
Была ли? Или я вела себя как те люди, о которых он говорил, те, кто так жаждал безопасности, что не замечал лжи и обмана, которые смотрели им в лицо?
От этих мыслей у меня скрутило живот, и я провалилась в кроличью нору; как и Алиса, я оказалась в чужой стране, не зная, кому доверять.
Невероятная мягкость простыней давала мне ощущение парения. Мне это нравилось больше, чем падение. Может, это была не кроличья нора, а облако. Я просто не могла видеть дальше тумана. Вытеснив беспокойство из головы, я сосредоточилась на мягкости вокруг меня.
Я должна поговорить с Луизой о том, чтобы расширить ассортимент "Полотна греха" и делать постельное белье. В конце концов, люди проводят больше времени в постели, чем в платье.
Луиза.
Мне нужен телефон.
Мои глаза распахнулись и так же быстро закрылись от яркого солнечного света, все еще наполнявшего спальню Стерлинга. Нет, подожди. Он сказал, что это наш дом. Я покачала головой.
Твои слова не делают это правдой.
Я сказала ему это только сегодня днем, но почему-то начала сомневаться в этом утверждении. Казалось, Стерлинг Спарроу обладал такой способностью — говорить и делать. Как будто он мог объявить небо зеленым, а траву — голубой, и тогда мир увидел бы именно это.
Когда мои глаза привыкли к свету, я оценила обстановку более внимательно, чем когда Стерлинг принес меня сюда. Прежде всего, я была одна. Я поняла это еще до того, как открыла глаза. Стерлинг Спарроу обладал энергией, которую можно ощутить даже без визуального подтверждения. Хотя подушка рядом со мной сохранила вмятину — я наклонилась и вдохнула — и свежий, пряный запах доказывал, что он был здесь, прохлада сказала мне, что он ушёл давно.
Откинув одеяло, я решила, что получу еще больше ответов.
Комната зашаталась, но не настолько, как в кухне, чтобы у меня скрутило живот, поэтому я двигалась вперед. Я замешкалась на краю высокой кровати, поставив ноги на деревянную перекладину, похожую на ступеньку. Я заметила ее, когда Стерлинг помогал мне забраться в постель, но теперь задумалась еще больше.
У кого есть кровать, которой нужна ступенька? И что, черт возьми, он имел в виду насчет моей задницы?
Нет. О, черт возьми, нет.
Вдох. Выдох.
Тошнота отступила.
Посмотрев на прикроватную тумбочку, я поискала часы. С другой стороны кровати стояла еще одна — со стороны Стерлинга. До этого я только однажды была вовлечена в длительные отношения. Вероятно, этого не должно было случиться, и хотя для меня это было долгосрочным, на самом деле это длилось всего чуть меньше года.
Он убедил меня переехать к нему. Это была наша первая ошибка, и даже тогда мы съехались через четыре месяца после знакомства. Безумие, что я живу со Стерлингом меньше, чем через две недели.
Часы показывали 5.03 вечера.
Повернувшись к прикроватной тумбочке, я увидела листок бумаги рядом с мобильным. Телефон не был моим.
Любопытство победило. Я взяла телефон и провела пальцем по экрану. Появился экран с кодом.
Серьезно, Стерлинг? Ты собираешься оставить мне телефон, которым я не могу пользоваться?
Придурок.
Я произнесла это про себя.
У него действительно талант, и нет, это не добродетель.
Положив телефон обратно, я взяла листок — это была записка.
«Солнышко.
Мне очень не хотелось покидать тебя, но есть вещи, которых нельзя избежать. Во-первых, чтобы ты не удивилась, наружная дверь в нашу комнату заперта».
Что? Мои глаза метнулись к двойным дверям, мой пульс забился, заставляя кровь течь быстрее по венам.
Прежде чем впадать в панику, я продолжила читать.
Слишком поздно… сейчас подходящее время, чтобы назвать его мудаком?
«Она заперта изнутри. У тебя ключ.»
Улыбка тронула губы. Хорошо, мистер Спарроу, я могу делать поспешные выводы, когда дело касается вас. Я продолжала читать.
«Я имел в виду каждое слово о том, что другим нельзя видеть твою киску. А лежа там и свернувшись калачиком, ты была слишком мирной и красивой, чтобы тебя тревожить и сделать что-нибудь, кроме как натянуть одеяло на твое сексуальное тело.
Возможно, ты заметила телефон рядом с запиской. (Пока не уверен в твоих наблюдательных навыках.) В нем запрограммировано шесть номеров, а твой исходящий номер заблокирован на два.»
Отлично. Что это за чертов код?
«Как только проснешься и оденешься, позвони Лорне. Она ждет твоего звонка. Мы с доктором Диксон договорились, что еще одно путешествие по лестнице должно подождать до завтра, но еда не может.»
Почему меня не проконсультировали по плану лечения?

«На тумбочке стоит кувшин с водой, а в холодильнике, спрятанном за одной из дверей, — есть еще больше. Осмотрись. Лорна принесет тебе поесть. Остальные номера — мой, Патрика, Рида (да, он настоящий), Луизы (ее личный номер) и Винни (ее личный номер). Не забывай, что ты уже написала им сегодня один раз.
Я обещал тебе связаться с «Полотном греха» и твоими друзьями. Я держу свое слово.
Этого телефона вполне достаточно для общения. Сегодня и вечером не сражайся со мной — мы можем отложить это занятие до того, когда у тебя будет больше сил.
Надеюсь, ты помнишь правила, которые мы обсуждали. Не говори ничего личного обо мне Луизе или Винни. Для них и «Полотна греха» ты остаешься Кеннеди Хокинс.
Я вернусь как можно скорее. Чувствуй себя как дома — потому что это так — в нашей комнате. Твоя собственная уловка помогла тебе уснуть?
Пока я не вернусь,
Стерлинг.»
Моя уловка?

— Конечно, солнышко, если это описание поможет тебе уснуть…
Покачав головой, я перевернула листок.
Ничего.
Я ни к кому не обращалась:
— Придурок, то, что ты подарил мне самый лучший секс в моей жизни, еще не значит, что ты можешь все контролировать. Как, черт возьми, я должна звонить без чертова пароля?
Я медленно повернулась, оглядывая комнату. Может, он меня слышит? Тут камеры?
Я ничего не видела, но это не имело значения.
Одеться?
«Как, черт возьми, я должна это сделать?» — думала я, шагая голышом по комнате и приближаясь к большим окнам.
Вид был просто умопомрачительным. Я скучала по горам и дикой местности Колорадо, но в таком городе, как Чикаго, была своя красота.
Подойдя еще ближе, я посмотрела вниз. Я не была уверена, насколько высоко мы были, но, судя по крошечным машинам на узких улицах, мы были так высоко, как только можно забраться. Чем больше мое зрение фокусировалось, тем больше я размышляла об иллюзии, упомянутой Стерлингом.
Я хотела увидеть эту красоту.
Ходить без одежды было чем-то, что мне никогда не нравилось делать, но в этой новой жизни все казалось другим. Может, дело в Стерлинге и в том, что, хотя он и мог бесить, но в то же время нравиться.
Никогда прежде никто не заставлял меня чувствовать себя так легко в моем собственном теле.
Открыв дверь, которая, как я знала, не вела в коридор, я первым делом обнаружила пристроенную тренировочную комнату. Это открытие заставило меня хихикнуть. Стерлинг Спарроу действительно тренировался. Там были беговая дорожка и свободные веса, эллиптический тренажер и еще одно приспособление с гирями и шнурами. Высоко на одной стене висели три телевизионных экрана.
Вернувшись в спальню, я нашла кувшин с водой. Открыв дверцы шкафа внизу, я также обнаружила холодильник, запас спиртного и стопку книг. Я взяла одну из них. Эти книги не были выставлены напоказ. Их корешки были смяты, а страницы испещрены бороздками. Поднеся одну к носу, я вдохнула. Было что-то такое в запахе настоящей книги, что заставило меня улыбнуться. У них был запах времени, но также и знакомый пряный аромат. Книги Стерлинга. Он держал их в руках и читал. Человек, взявший на себя ответственность за город внизу, любил классическую фантастику.
Я бы приняла его за читателя криминального чтива или, возможно, нон-фикшена. Впрочем, может, именно этим он и жил — тайной и преступлением. Возможно, выдуманные истории Чарльза Диккенса, Германа Мелвилла и Джорджа Оруэлла помогли ему вырваться из окружавшей его тьмы.
Закрыв шкаф, я поняла, что только что обнаружила еще одну деталь в пазле, которая была Стерлингом Спарроу.
Возле окна располагалась гостиная зона с длинной кушеткой и другой мебелью, включая мягкие кресла. Там же стоял небольшой столик с двумя стульями, идеально подходящий для ужина в одиночестве, когда он не был готов к беседе с соседями по дому.
Это было предположение с моей стороны, но, похоже, оно было верным.
— Хорошо, мистер Спарроу, как я должна быть одета, если в твоей комнате нет ни комода, ни гардероба?
Вопрос вылетел у меня изо рта, когда я открыла еще одну дверь в гигантскую ванную. Плитка была темной и мужественной, но большое окно над утопленной в пол ванной придавало ей легкость и воздушность. Я подошла к ванне. Погруженная в пол, с одним лишь маленьким выступом, чтобы направлять воду, она больше походила на маленький бассейн, чем на ванну. Я никогда раньше не видела ничего подобного.
Стоя неподвижно, я вдохнула. Вся комната была пропитана ароматом Стерлинга: его выбор средства для мытья тела и одеколона, не подавляющего, но успокаивающего. Душ был больше, чем в хижине, с панелью управления, которая даст фору вертолету. Туалетный столик был длинным, с цветными стеклянными чашами раковин и множеством вариантов освещения для зеркала.
Покончив с делами и вымыв руки, я открыла ящики и шкафы.
В шкафчике, где хранилась косметика, которую я упаковала, и то, что в принципе можно было бы считать новой косметикой на прилавке универмага — все, от кремов и лосьонов до теней для век и туши для ресниц, — я нашла еще одну записку.

«Код для открытия телефона такой же, как и для открытия сейфа в твоем номере чикагского отеля.
Я знаю о тебе все, потому что…
Я готов услышать, как ты закончишь это предложение.
Стерлинг.»

Потому что ты жуткий маньяк со своим шпионажем и знаниями? Это был мой ответ, хотя я знала, что это не тот ответ, который он хотел услышать.
Хотя в ванной на крючке висел халат, я прошла мимо него, направляясь обратно в спальню к последней двери, которую не открыла.
Когда я открыла и её, то нашла одежду.
Шкаф был больше, чем моя спальня в Боулдере. Вдоль стен стояли открытые вешалки с одеждой, а также ящики и отделения для обуви. Разделенная посередине, одна сторона содержала множество мужских костюмов в основном серых и черных оттенков. Накрахмаленные рубашки на пуговицах представлены в цветовой гамме от темного до светлого. Это была идеальная радуга, ни одного цвета не к месту.
ОКР[3]?
Дальше в шкафу лежала одежда, которую я предпочитала, чтобы он носил чаще: синие джинсы и повседневные рубашки. Даже ящики на его стороне шкафа были аккуратно расставлены. Спортивные шорты, футболки, носки и галстуки.
То, что предположительно считалось моей сторона шкафа, также было полным. Хотя вся моя одежда, которую я упаковала из Боулдера, находилось здесь, было и многое другое, что я никогда раньше не видела. Я провела рукой по роскошным материалам.
Моя одежда тоже была развешана по группам: юбки, разделенные по цвету, платья, разделенные по цвету и длине, блузки по цвету и длине рукавов, свитера, пиджаки, повседневная одежда. Джинсы, капри и топы.
Это было похоже на поход в бутик, где все было моего размера. В ящиках лежали различные предметы нижнего белья — от бюстгальтеров и трусиков до чулок и носков, и, конечно же, сексуальное, а также удобная пижама. Там был даже набор спортивной одежды.
Туфли на моей стороне — совсем другое дело. Стеллажи выдвигались, как ящики, в каждом из которых лежало с полдюжины пар обуви. Длина каблука варьировалась, как и дизайнеры. Здесь были ботинки всех фасонов, сандалии, туфли-лодочки, даже спортивная обувь.
Я покачала головой, обдумывая все это.
Стоя нагишом в море одежды, я пребывала в шоке от реальности. Мои мысли вернулись к Луизе, ее ребенку и Боулдеру. Из моих глаз неудержимо потекли слезы. Я опустилась на шикарную скамью посреди комнаты, подтянула колени к груди и, крепко обхватив руками ноги, отдалась горю.
Уткнувшись лбом в колени, пока легкие боролись за воздух, я задыхалась от кипящих эмоций.
Я не поеду домой — никогда.
Это теперь моя жизнь.
Как это было с решением моего имени — Хокинс или МакКри — и обсуждением моего лечения, каким-то образом в течение последних двух недель я потеряла контроль над собой… над всем. Когда мои рыдания, наконец, утихли, я кое о чем подумала.
Нет, я не потеряла контроль над всем. Я вытерла слезы.
У меня все еще есть «Полотно греха».
Мне просто нужно вернуться к этому, к той части моей жизни, которая была моей.
Открыв ящики, я нашла то, что мне нужно надеть, и положила на скамейку. Через несколько минут я уже была в ванной, расчесывая спутанные волосы, умываясь и чистя зубы. Отражение в зеркале продолжало трансформироваться, как и женщина, которой я была, включая мое имя.
Я уставилась в свои собственные глаза.
— Подумай о Джози. Подумай, на какой риск она пошла ради тебя… подумай, какой сильной она была. Она была твоим примером. Она не учила тебя отгораживаться от мира. Она никогда не согласилась бы на это. Ты можешь вернуться в Чикаго, но это не значит, что твоя жизнь закончена. Вы с Луизой построили жизнь, которую любишь. Не позволяй Стерлингу Спарроу или кому-то еще изменить это.
Я слышала эти слова в своей голове. Они начинались моим голосом и заканчивались ее, моей приемной матери, точно так же, как она сказала, когда я видела ее в последний раз, прислушавшись к сердцу, она была там. С тяжелым сердцем из-за решений, которые привели меня сюда, я подняла подбородок и направилась обратно к шкафу.
Одетая в вещи, которые я привезла из Боулдера — небольшой протест, но, тем не менее, мой — с волосами, собранными в пучок, я была готова забрать обратно ту часть моей жизни, которую могла.
Моей первой остановкой был телефон.
Когда экран ожил, я ввела последние четыре цифры номера телефона моей мамы.
Моей мамы.
Джози Марш.
Вернувшееся воспоминание заставило мой разум пошатнуться, я опустилась на пол.
Моя мать. Моя биологическая мать.
Я вспомнила.

Глава 13

Арания

В голове у меня теснились обрывки разрозненных воспоминаний: прежде всего — пожилая блондинка, сидящая рядом с сенатором МакФадденом. Я вспомнила, как удивлялась, почему это не его жена, женщина, с которой я познакомилась на ужине в «Полотне греха». Сенатор смотрел на нас — на меня — с мрачным выражением лица, когда мы стояли в дверях клуба. Его внешность сильно отличалась от жизнерадостного сенатора и возможного кандидата в президенты, с которым я уже встречалась. Он был не одинок в том, что рассматривал меня. Все присутствующие повернулись в нашу сторону.
А потом она, блондинка, оказалась в уборной. Она потянулась к моему запястью. Мое тело задрожало, я вновь ощутила холод ее прикосновения. Я убежала… вернулась к… Стерлингу? Нет, в бар, где он велел мне сидеть.
Я вспомнила.
Моя рука потянулась к синяку на руке, теперь прикрытой рукавом. У меня не было возможности рассказать Стерлингу о женщине или ее комментарии по поводу моего браслета. Стерлинг был зол — нет, может, и не зол, но очень напряжен.
Я не падала, когда он схватил меня за руку. Я сидела, а он хотел уйти. Я сказала ему, что он причиняет мне боль. Он не ослабил хватку, когда его решимость уйти усилилась.
Она — блондинка рядом с МакФадденом, та же женщина в уборной — окликнула меня. Она знала, что меня зовут Арания. Когда я спросила ее, кто она такая, она ответила: «Я твоя мать».
Я глубоко вздохнула, оттолкнулась от пола и побежала к шкафу. Я начала выдвигать ящики. Вспомнила один с бархатной подкладкой, специально предназначенный для украшений.
Я не могла вспомнить, что это было, так как выдвигала ящик за ящиком, пока не нашла его. Оказавшись внутри, я приподняла бархатное изделие, которое защищало украшения от пыли, а серебро — от потускнения. Отбросив его, я осмотрела содержимое, мое сердце билось беспорядочно.
Где же он?
Облегчение затопило мои нервы, когда я нашла его.
Мой браслет.
Положив золотую цепочку и амулеты на ладонь, я сомкнула пальцы вокруг браслета.
Я не была уверена, кто эта женщина, но она не была той матерью, которую я помнила, которая смотрела мои спортивные состязания, сидела и занималась со мной, учила меня шить и лелеяла мою любовь к шелку, или вытирала мои слезы.
Я сделала глубокий вдох.
К черту их всех.
Мне надоело плакать. Положив браслет обратно, я осторожно закрыла крышку и задвинула ящик.
Воспоминания закончились. Мне нужны ответы.
Возвращаясь в спальню, я знала, кто владеет моими ответами: Стерлинг. Он мог помочь.
Я прокрутила цифры на телефоне. Это не заняло много времени. Их было всего шесть.
СТЕРЛИНГ.
Мой палец завис над именем.
Нет. Его тоже к черту.
Я дала ему возможность рассказать мне о прошлой ночи, но он этого не сделал.
Я не позволю ему сорваться с крючка — я буду противостоять ему, мы поговорим. Просто это будет не по телефону.
Я ждала ответа двадцать шесть лет. Я могу подождать еще несколько часов или сколько потребуется, чтобы он вернулся. А пока я хотела вернуть свою жизнь.
Та, в которой я жила, была слишком запутанной.
Пришло время снова стать Кеннеди.
Вместо Стерлинга я первым делом позвонила Патрику. Как только он ответил, я заговорила:
— Мне нужен мой ноутбук.
— Мэм?
Мой ноутбук. Портативный компьютер. Он был в самолете. Мне он нужен сейчас.
— Мистер Спарроу…
— Если бы я думала, что мистер Спарроу принесет его мне, я бы позвонила ему, — перебила я.
— Рабочий день официально закончился. Мне нужно наверстать упущенное, а я не могу этого сделать на этом дешевом телефонном аппарате.
— На самом деле это не…
— Стерлинг велел тебе слушать меня. — Было что-то мощное в том, чтобы озвучивать мои требования и не ждать его оправданий. — Я буду ждать. Поторопись. Я и так слишком много пропустила за сегодняшний день.
Я повесила трубку.
Следующей я позвонила Лорне.
— Мисс МаКри, — ответила она.
— Пожалуйста, Лорна, зови меня Кен…Арания.
Может, если бы я носила бейджик с именем, то смогла бы вспомнить, кто я такая. Он может быть двусторонним — переверни его, когда я Кеннеди, переверни его снова, когда я Арания.
— Арания, — ответила она.
— Да, я хотела, чтобы ты знала, что я не сплю, но, честно говоря, не голодна, и мне не нравится, что ты или кто-то еще прислуживает мне. Я спущусь вниз и поищу что-нибудь, когда проголодаюсь, если ты не против, чтобы я рылась на твоей кухне.
Я добавила последнюю часть, как бы запоздало.
— Кухня принадлежит Спарроу, но спускаться — это уже лишнее. Он сказал…
— Между нами говоря, меня не волнует конец этого предложения.
— Это твое решение, — сказала Лорна. — Я была бы более чем счастлива принести тебе что-нибудь. Вот чего он хочет.
— Я ценю это, но это не то, чего хочу я. Если увидишь Патрика, пожалуйста, скажи ему, чтобы поторопился. Мне нужен мой ноутбук.
— Кажется, я видела, как он отнес его в кабинет Спарроу.
— Его кабинет?
— Да, на том же уровне, что и кухня.
Как бутон, набирающий силу, надежда расцвела в моей прежде тяжелой груди.
— Его кабинет… доступен?
— Он не заперт, если ты это имеешь в виду. Тем не менее, есть неписаное правило, что, если не идет уборка, это его личное пространство.
Я оглядела спальню, в которой находилась. Это было его личное пространство. Он сказал, что весь этот уровень — наше личное пространство. Он пригласил меня в свое личное пространство, или, возможно, лучшим объяснением было бы то, что он затянул меня, брыкающуюся и кричащую… Я не была уверена. Так или иначе, Стерлинг был единственным, кто размыл границу между его и моим пространством.
— Если я спущусь, ты покажешь мне, где он?
— Арания, я не…
— Мне нужно хоть что-то, Лорна, что-нибудь, пожалуйста. Я скажу, что нашла его сама.
— Официально я говорю, что не спускайся до завтра. Неофициально я поднимаюсь в пентхаус. Я не спущу с тебя глаз.
То же самое сказала и доктор Диксон.
— Неофициально, что на счет офиса? — спросила я.
— Иногда Спарроу слушает музыку. Джаз — его конёк, когда он расслабляется, что он иногда делает в своем офисе. Если ты услышишь…
— Спасибо, Лорна.
Повесив трубку и положив телефон, который явно не был дешевым, в задний карман джинсов, я подошла к двойным дверям. У меня был не столько ключ, сколько доступ к большой кнопке замка, которая крутилась под одной из ручек
Механизм щелкнул. Я осторожно потянула дверь внутрь, гадая, действительно ли все так просто.
Я думала, что существует более высокая форма защиты, чем старомодный замок. С другой стороны, если никто не мог войти в эту квартиру или даже увидеть ее — я не была уверена насчет последней части — кроме людей, которым Стерлинг доверял, тогда я предположила, что старомодный замок делал то, для чего он был предназначен, а именно не пускал людей, уважающих символику.
С каждым шагом по коридору к лестнице мои силы возвращались. Доктор Диксон объяснила, как моему организму нужно избавиться от яда. Возможно, мой приступ плача был ответом, который я не осознавала, что искала.
К тому времени, как я добралась до лестницы, Лорна уже стояла внизу, качая головой, когда я взялась за перила и начала спускаться. Встретив меня на полпути, она улыбнулась.
— Он сойдёт с ума.
Я кивнула.
— Без сомнения.
Она не помогала мне, как доктор Диксон, вместо этого мы делали шаги вместе.
— И ты не волнуешься? — спросила она.
— Если я скажу «нет», то буду полной дурой. Если я скажу «да», то я слишком много об этом думаю. Я буду держать свой ум чистым для работы на компьютере. Я делала это вчера в самолете. Он не может ожидать, что я буду сидеть взаперти в позолоченной клетке.
Мои ноги замерли, снизу доносились звуки музыки. Мои щеки вспыхнули, а улыбка стала еще шире.
— Спасибо.
Она подняла руки, сдаваясь.
— Я ничего не знаю. Ты позвонила и сказала, что не голодна, а я осталась в своей квартире.
— О, когда ты сказала «наверх», имела в виду с другого этажа — из твоей квартиры. Мне жаль, что ты так спешила сюда.
Мы были уже у подножия лестницы. Стоя рядом с ней, я могла видеть, что Лорна была на добрых три дюйма ниже меня, но в ней была сила, которую невозможно не заметить.
Она усмехнулась.
— Я не возражаю. Наверное, мне не стоит тебе этого говорить.
Мои глаза расширились.
— О, пожалуйста, пусть это тебя не останавливает.
— За шесть лет, что мы с Ридом вместе, Спарроу ни разу не приводил сюда женщину. — Она покачала головой. — Я не знаю, почему ты здесь и что с тобой случилось прошлой ночью. Знаю, что ты выпила что-то, чего не должна была пить, но больше я ничего не знаю. В любом случае, — продолжала она, — я надеюсь, ты останешься. Здесь становится одиноко, когда они делают то, что делают. — Ее улыбка стала шире. — И более того, ты ему противостоишь. Он нуждается в сопротивлении.
— Не думаю, что он к этому привык, — честно ответила я.
— Вот в чем дело. Мы здесь вроде как семья — или стая. Мой парень чертовски крут, умен и способен практически на все. И Патрик тоже. Они могли бы легко проложить свой собственный путь в мире без Спарроу, но они этого не сделают… — она обвела рукой комнату, — …все это, место, где они могут расслабиться и отдохнуть. Мы шутим и смеемся. Мы даже скорбим, но, в конце концов, в стае есть только один альфа. Это твой мужчина.
Мой мужчина?
— Я не уверена, — продолжала она, — просил ли он эту должность или она была навязана ему, но, как бы то ни было, она принадлежит ему.
— Значит, — спросила я, — я не должна ему противостоять?
— Нет, должна, потому что никому другому это не сойдет с рук. Еще одна вещь… — ее зеленые глаза расширились. — Надеюсь, ты не возражаешь против моего непрошеного совета. Я обычно говорю то, что у меня на уме.
— Лорна, когда дело доходит до всего этого… — теперь была моя очередь жестикулировать, — …и Стерлинга, я приму все, что у тебя есть. Я ни в чем не уверена.
Она взяла меня за руку.
— Я напоминаю себе каждый раз, когда Рид покидает мое поле зрения: завтрашний день может не наступить. Я не знаю подробностей всего, что они делают, но они имеют дело с каким-то тяжелым дерьмом. Он может вывести меня из себя. — Она кивнула. — Да, и я могу вывести его из себя, но прежде чем он выйдет за дверь, даже посреди ночи, мы целуемся и подтверждаем нашу любовь. Если ему суждено умереть, то это будет последним, что я сказала.
Я сморгнула влагу, наполнившую глаза.
— Думаю, мы со Стерлингом слишком новы для любви.
Она пожала плечами.
— Это не то, что можно контролировать, — сжав мою руку, она отпустила ее. — Эй, я убираюсь отсюда, пока он не нашел тебя. Телефон с тобой?
— Да, — кивнула я.
— Тогда, если он здесь, тебе осталось недолго.
— Есть маячок?
— О, правило номер один. Эти трое в любой момент узнают, где ты.
Я посмотрела мимо нее на источник музыки.
— Ну, черт возьми. Тогда мне лучше поторопиться.
— Арания?
Мой взгляд вернулся к ее зеленым глазам.
— Как бы то ни было, то, что ты рядом с ним, делает нас всех счастливыми. Надеюсь, однажды ты тоже решишь, что это делает тебя счастливой.
— Спасибо, Лорна.
— Если тебя не найдут, позвони мне, прежде чем подниматься наверх. Я не хочу, чтобы ты упала.
Я кивнула и пошла дальше по коридору, музыка становилась громче с каждым шагом. 

Глава 14

Арания

Мелодия фирменной трубы Диззи Гиллеспи донеслась из-за частично закрытых двойных дверей, когда я остановилась, и воспоминания о его офисе в Онтарио заполнили мой разум. Было что-то в том, чтобы войти, что ускорило мое сердцебиение, его стук угрожал заглушить мелодию. Нет. Я не слишком задумывалась об этом. Я просто возьму ноутбук.
Толкнув одну из высоких дверей, я вошла в личное пространство Стерлинга. Как и в остальной части его квартиры, первое, что привлекло мое внимание, были окна от пола до потолка, заполняющие одну стену. Несмотря на то, что было уже больше семи вечера, кобальтово-голубое летнее небо все еще сияло. Я подошла ближе. Это был тот же самый вид, что и со стороны его спальни. Повернувшись, я оглядела комнату.
Стерлинг определенно питал слабость к свету и открытости; большая часть офиса соответствовала требованиям. Возможно, он также склонялся к модерну со стеклом, хромом и акцентным освещением. На ум пришло слово «эклектика». Это не было намеком на то, что декор был хаотичным, скорее интересной комбинацией, которая, казалось, работала. В центре комнаты стоял большой резной стол из дерева. Рядом с остальной мебелью он смотрелся немного более претенциозным. Если бы я не знала Стерлинга так, как знаю сейчас, я бы даже подумала, что это была компенсация за другие недостатки.
Стерлингу Спарроу не нужно ничего компенсировать.
В углу у окна стояли два больших стула и круглый стол с шахматной доской. Я провела пальцами по изысканным мраморным статуэткам. Они не были расставлены для начала игры, наоборот, игра была в самом разгаре.
Выдержанные в стиле мебели картины на стенах, освещенные акцентным освещением, составляли интересную коллекцию. В других частях квартиры, доступных для большего количества людей, я видела потрясающие фотографии, в основном городов. Тут все было совсем по-другому. Подойдя поближе к каждой из них, я прочитала имена художников и покачала головой: Жан-Мишель Баскиа, Джаспер Джонс и Энди Уорхол. Работы этих знаменитых художников висели в таких местах, как Нью-Йоркский метрополитен, а у Стерлинга была собственная частная коллекция.
Я обыскала комнату, пока не подошла к своей ручной клади, стоявшей рядом со стулом Стерлинга по другую сторону стола. Сев, я положила сумку на колени и расстегнула молнию. Я могла бы сказать, что та была точно такой же, как я оставила, но это было не так. Все было так, как оставил Патрик.
Не думая о том, где я нахожусь, мой разум сосредоточился на доступе к Wi-Fi, когда я загрузила ноутбук. В своем рассеянном состоянии я не слышала, как открылась дверь, или шаги, или что — то еще, пока глубокое покашливание не заставило меня вздрогнуть. Не отрывая глаз от экрана, я застыла. Может, потому что я не чувствовала его присутствия, а может, потому что покашливание было едва слышным, но какова бы ни была причина, я сидела совершенно неподвижно, зная, что тот, кто вошел в кабинет, не был Стерлингом. А еще я была уверена, что это не Патрик. Когда мой взгляд переместился с ноутбука на мужчину у двери, я вздохнула и откинулась на спинку стула Стерлинга.
— Мэм, — сказал невероятно крупный мужчина в дверях.
Мои глаза расширились, глядя на этого человека, которого я не знала. Первым моим впечатлением было, что он похож на Майкла Б. Джордана, но не на баскетболиста, а на актера. У него была такая же потрясающе черная кожа и темные глаза. Волосы у него были коротко подстрижены, как у персонажа из «Крида», а не из «Черной Пантеры».
Кто он такой и как сюда попал?
Я заставила себя не отступать, когда он сделал шаг ближе. Одетый в джинсы и футболку, которая натягивалась на его широкой груди, он был в тяжелых ботинках, размер которых заставил меня удивиться, почему я не услышала, как он подошел.
Я обдумывала свой следующий шаг. Телефон, который мне дали, лежал у меня в заднем кармане. Может, мне стоит позвонить Стерлингу, Патрику или даже таинственному человеку, Риду.
Заложив руки за спину, мужчина остановился перед деревянным столом.
— Приятно видеть, что вы чувствуете себя лучше.
Я сглотнула.
— Я… Да, спасибо. А вы…?
— Рид, мэм, Рид Мюррей, — он наклонился вперед и протянул руку. — Мне очень жаль. Я предполагал, вы сможете это понять.
Мое лицо расплылось в искренней улыбке, когда я потянулась вперед и взяла его за руку.
— О боже, я слышала о тебе, но они, кажется, упустили несколько деталей.
Его рукопожатие было быстрым и крепким. Едва заметная улыбка появилась на его губах, когда он отступил на шаг назад и кивнул.
— Мой рост, да? Это потому, что я на дюйм выше Спарроу. Он не любит об этом говорить.
Я покачала головой, откинулась на спинку кресла и тихо рассмеялась.
— Да, так оно и есть. Приятно познакомиться, Рид. Ты здесь, чтобы выгнать меня и отправить обратно наверх?
В мою комнату. Черт, это прозвучало по-детски.
Маленькая улыбка на его лице стала еще шире.
— Я здесь, чтобы ввести код Wi-Fi в ваш ноутбук и убедиться, что с вами все в порядке.
— Неужели?
Я поставила ноутбук на стол Стерлинга и подтолкнула его в сторону Рида.
— И Стерлинг тоже… Я имею в виду Спарроу… — Казалось, употребить слово «мистер» было неуместно в этом доме. — …знает, что я здесь?
Рид наклонился, глядя на мой экран, его пальцы невероятно быстро бегали по клавишам, и все же он был в состоянии насмехаться — он действительно насмехался — над моим вопросом.
Через несколько секунд он подтолкнул ко мне ноутбук и повернул его так, чтобы экран был повернут в мою сторону.
— Да. Он знает. Он сказал что-то насчет того, что обсудит это с вами позже.
Вот дерьмо. Это звучало не очень хорошо.
— Вы не знаете, когда будет это позже? — спросила я, думая о прошлой ночи.
Мне тоже нужно кое-что обсудить с ним, кое-что гораздо более важное, чем мое непослушание его дурацкой записке.
— Нет, — ответил Рид. — Они с Патриком уехали сегодня пораньше и уладили кое-какие дела. Они вернутся, когда смогут.
— Если я спрошу, что это значит — «уладили» — вы мне ответите?
Рид покачал головой.
— Нет, мэм. Не отвечу.
— Если бы я попросила перестать называть меня «мэм», потому что это заставляет меня чувствовать себя старой, а у меня создалось впечатление, что вы старше меня — возможно, ненамного, но все же — вы бы назвали меня Аранией?
Его губы дрогнули.
— Я могу попытаться.
— Спасибо, Рид. Мне бы этого хотелось.
— Надеюсь, вы не будете возражать, если я дам вам рекомендацию, — сказал Рид.
— Нисколько. Какую?
— Вы должны убедиться, что звонок на вашем телефоне включен. Думаю, что Спарроу собирается позвонить, когда сможет. И он любит, чтобы на его звонки отвечали.
Чёрт побери. Я в этом не сомневаюсь.
— Окей. Кстати, телефон в моем кармане — это не мой телефон.
Рид кивнул.
— Я знаю.
Как будто у всех троих был общий мозг. То, что знал один, знали и двое других.
Рид продолжал.
— Спокойной ночи, Арания. Пожалуйста, не забудьте позвонить Лорне, прежде чем подниматься по лестнице. Никто из нас не хочет, чтобы вы снова пострадали.
Пострадала?
Это яд или он говорил о чем-то другом — например, о моей руке?
Отогнав эту мысль, я заменила ее образом Лорны и Рида вместе, вспоминая, что она говорила о подтверждении их любви. Теперь, когда я встретила их обоих, эта мысль вызвала улыбку на лице.
А потом мои губы сжались, когда одна из моих рук потянулась к бедру.
— Это она на меня донесла?
— Ваш телефон — тот, что с собой, — пояснил он, — выдал вас. — Рид прищурился. — Подождите, хотите сказать, моя жена знает, что вы здесь?
— Нет, конечно, нет.
Его улыбка вернулась.
— Теперь я понимаю, почему вы ей нравитесь. Не забывайте, она на первом этаже, а я всего на втором, если что — нибудь понадобится.
— Спасибо, Рид.
Вибрация покалывала мой зад еще до того, как звук звонка заполнил офис. Слегка приподнявшись, я вытащила телефон из заднего кармана.
На экране было СТЕРЛИНГ.
Мой взгляд метнулся обратно к человеку напротив.
Рид кивнул.
— Желаю удачи, мэм.
Я хотела напомнить ему, об Арании, но не успела, он вышел так же быстро, как и вошел.
Я нажала на зелёную кнопку.
— Алло.
Достаточно долго, чтобы мое сердце бешено забилось, мое приветствие было встречено молчанием. Я уже собиралась заговорить снова, когда это сделал Стерлинг.
— В отличие от замка на двери спальни, который я всерьез подумываю заменить, чтобы держать твою задницу там, когда я скажу, квартира безопасна. Ты не можешь уйти.
— Не могу?
— Не можешь. Как… неспособна, не только под запретом, но и физически неспособна. Достаточно ли понятно я выражаюсь? — Прежде чем я успела ответить, он продолжил: — Очевидно, добровольное следование правилам не является твоей сильной стороной. У тебя отняли право выбора — пойти против моей воли и покинуть квартиру.
Я понизила голос.
— Скажи мне, если я на громкой связи или кто-нибудь еще может услышать меня.
— Сказать?
Я стиснула зубы, прежде чем произнести эти слова.
— Скажи мне.
— Нет, Арания, никто тебя не слышит кроме меня.
— Тогда пошел ты. Мне просто нужен мой ноутбук.
— У тебя есть телефон.
— Телефон, — повторила я. — Только не мой телефон. У меня до сих пор его нет.
— Твой офис будет готов к завтрашнему дню. Патрик будет с тобой весь день, каждый день. Он нанял временного помощника. Винни приедет сюда на следующей неделе, чтобы обучить ее.
— Погоди, — сказала я, пытаясь вспомнить все, что он только что сказал. — Что?
— Разве я заикаюсь?
— Нет, придурок, ты не заикаешься. Мне просто надоело, что ты принимаешь все эти решения. Одно дело, когда все твои дурацкие правила здесь, в твоей квартире, но «Полотно греха» — это мое.
— Мои правила не дурацкие. Они предназначены для твоей…
— Да, я знаю, — перебила я, — моей безопасности.
Стерлинг сменил тему разговора.
— Рид работает над безопасностью «Полотна греха» по всей стране.
Моя свободная рука прошла по волосам, пока я стояла. Мой голос был пропитан раздражением, которое бурлило в крови, становясь громче с каждой фразой.
— Видишь ли мы с Луизой принимаем решения вместе. Кстати, именно так поступают партнеры. Никто в одностороннем порядке не делает таких вещей, как аренда офисных помещений в гребаном Чикаго или усиление национальной безопасности. Господи, Стерлинг, у «Полотна греха» есть бюджет. У нас есть расходы. «Полотно греха» — это не про тебя. Разве у тебя нет недвижимости, которую можно купить или продать, и города, которым нужно управлять?
Тон Стерлинга стал глубже.
— Если речь идет о тебе, то и обо мне тоже. То, что я делаю, касается меня. Я буду дома около девяти. Если что-то изменится, я позвоню по этому номеру. Ограничь звонки шестью номерами, которые тебе были предоставлены. Держи рабочую рутину на компьютере только для бизнеса, связанного с «Полотном греха». Ради всего святого, ешь. Я знаю, что ты этого не сделала, и, солнышко, если ты хотя бы подумаешь о том, чтобы прикоснуться к выходу из квартиры, то не только не будешь завтра в своем новом офисе, но и не будешь сидеть за столом.
— Стерлинг, подожди, я вспомнила…
Телефон отключился.
— Будь ты проклят, Стерлинг Спарроу.
Оторвав телефон от уха, я уставилась на темный экран и покачала головой. Я даже не была уверена, что он услышал мои слова. Мысленно я представила себе, как он отодвинет чертов телефон подальше от собственного уха, как только закончит произносить свои королевские заявления.
А потом на столе передо мной потемнел экран ноутбука.
— Нет, нет, нет. — Я протянула руку и сильно встряхнула мышь. И тут же он вернулся к жизни. — Ого! Придурок, я даже отдаю тебе должное за то, что мой экран заснул. — Я оглядела комнату и продолжала говорить вслух. — Не знаю, слышишь ты меня или видишь, но ты, Стерлинг Спарроу, меня бесишь. И я повторю, ты мудак, и, как я уже неоднократно упоминала, это не является добродетелью.
Глубоко вздохнув, я положила телефон на стол рядом с ноутбуком. Подойдя к высокому комоду на ножках в углу комнаты, я открыла одну из высоких дверей. Как и в спальне, внутри был спрятан небольшой холодильник. Я вытащила бутылку воды, думая, что, несмотря на безумие мира, в который я попала, возможно, привыкну к некоторым вещам.
Первоначально я планировала забрать ноутбук и вернуться наверх, но теперь, когда все знали, где я нахожусь, этот вопрос был спорным. Оглядев безумные картины, я решила, что останусь. Мне понравилась смена обстановки.
Моя позолоченная клетка выросла.
Возвращаясь к столу Стерлинга, я жаловалась на то, что вспомнила о прошлой ночи — о блондинке и игре Стерлинга во власть. Эти мысли были там, но мне не было никакого резона переосмысливать их или беспокоиться о предстоящем разговоре. Кроме того, я чувствовала себя лучше, и мне нужно восстановить свою жизнь.
Усевшись обратно в его большое кресло, я придвинулась ближе к столу. Открыв электронную почту, я также подняла телефон, провела пальцем по экрану и, набрав четырехзначный код, нажала на имя ЛУИЗА.
— Почему ты звонишь мне с заблокированного номера, и ты чувствуешь себя лучше? — спросила моя лучшая подруга, прежде чем поздороваться.
Я глубоко вздохнула.
— Как ты узнала, что это я?
— Ну, текстовое сообщение о том, что ты позвонишь с заблокированного номера, и чтобы ответить на звонок, были моей первой подсказкой.
Я покачала головой. Пошел ты, Спарроу.
— Да, извини, я забыла, что послала его. Это был долгий день.
— Ты чувствуешь себя лучше? — снова спросила она.
— Да. Кажется, я что-то съела или выпила.
Я оставила последнюю часть невысказанной.
— О, пищевое отравление — отстой.
— Точно.
— Эй, — сказала Луиза, — Винни очень хочет навестить тебя на следующей неделе. У нее есть подруга в Чикаго, с которой она давно не виделась. Это и обучение кого-то, у нее практически кружится голова. — Прежде чем я успела спросить что-то еще, Луиза продолжила: — Я не могу поверить, что ты заключила сделку на это офисное помещение. Я была немного зла, что ты сначала не обсудила это со мной, но, черт возьми, девочка, я согласна, что ты не могла отказаться от такой сделки в центре Чикаго.
Если бы я только знала, что это за сделка.
— Как ты себя чувствуешь? — спросила я. — Ты продержишься без нее?
Винни действительно была главным помощником для нас обоих. Были и другие, кто работал в офисе, Синди и Пол, но Винни была нашим постоянным сотрудником.
— Несколько дней — никаких проблем. И я чувствую то же самое. Готова к встрече с маленькой Кеннеди.
Кеннеди.
— Ладно, — начала я после глотка воды. — Можешь ввести меня в курс дела? Я планирую приступить к работе завтра.
— Конечно. Дай мне устроиться поудобнее. С чего ты хочешь начать?
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Было уже больше восьми часов, когда желудок напомнил мне об одном из королевских распоряжений Спарроу.
— Ради всего святого, ешь.
Выключив ноутбук, я положила его в сумку, чтобы отнести наверх. Я хотела быть готовой к работе утром — я отсутствовала слишком долго. После разговора с Луизой я почувствовала себя лучше, более собранной. Мы проговорили больше часа, закончив разговор чуть позже семи. После этого я позвонила Винни. Ее возбуждение от поездок туда и обратно между Чикаго и Боулдером было заразительным — и поначалу удивительным. Я и не подозревала, что это была поездка на работу. Я думала, она просто помогает учить кого-то другого. И поскольку я не была тем, кто предложил первоначальное повышение — потому что, очевидно, увеличение зарплаты тоже было в предложении — я потратила больше времени, слушая, чем говоря.
Она немного рассказала мне о своей подруге. Они вместе выросли недалеко от Боулдера, и Лесли приехала в Чикаго учиться в колледже и никогда не возвращалась. Винни сказала, что должна приехать в офис в понедельник утром, и планировала остаться до среды. А пока она будет помогать новому человеку посредством звонков и телеконференций. Она сняла себе номер в том же отеле, где почти две недели назад сняла номер для меня.
Эта временная шкала казалась мне невероятной. Трудно было понять все, что произошло за столь короткое время. Предположительно, Бог сотворил мир за семь дней — одну неделю. За вдвое больше времени Стерлинг Спарроу разнес мой мир в пух и прах.
Выключив музыку и свет в кабинете Стерлинга, я оставила сумку у лестницы и отправилась на поиски кухни, вспомнив, как Стерлинг нес меня. Однако Патрик пришел с другой стороны. Я побрела дальше, желая осмотреть квартиру поближе. Переходя из комнаты в комнату, я сделала несколько неверных поворотов в самостоятельной экскурсии. Конечно, я могла бы позвонить Лорне, но мне это показалось глупым. Это была квартира — огромная квартира, но все же квартира. В конце концов, я доберусь до кухни, и там вполне смогу сделать себе бутерброд.
Мои ноги замерли, когда я вошла в большую открытую гостиную со стильной мебелью и камином. Как и в спальне Стерлинга наверху, в этой комнате были окна во всю стену. Как пламя мотылька стекло притянуло меня ближе. Стоя там, где сходились оконные стены, я зачарованно смотрела, как небо и город подо мной покрываются розовыми, красными и пурпурными оттенками, отбрасываемыми лучами великолепного заката.
Было удивительно видеть красоту природы даже в центре одного из крупнейших городов Соединенных Штатов.
Перед моими глазами ожили огни по всему городу. Когда небо потемнело, их сияние высветило яркие сферы света из окон и вдоль улиц внизу. Выше на горизонте, с верхушек высоких зданий сверкали красочные слова, рекламирующие здания.
Пока я вглядывалась в сгущающуюся темноту, мне стало легче поверить, что мир, о котором говорил Стерлинг, скрывается в темных районах города, а не в пузырях света.
Отгоняя озноб, вызванный мыслями о невидимой тьме, я продолжила свой путь. Дверь, через которую прошла миссис Спарроу, очевидно, была одним из выходов в квартиру Стерлинга. В своем предупреждении он сказал «выходы» — во множественном числе. Я не знала, где находится еще один или другие. Его угроза, что я даже не думала о том, чтобы приближаться к одному из них, немного обеспокоила меня. Я не хотела вступать в контакт с одним из них невольно, не зная, что это он. Судя по его тону в трубке, я сомневалась, что он поверит моему заявлению о незнании, а даже если и поверит, то не примет его.
По этой причине, обыскивая первый этаж, я старалась избегать закрытых дверей.
Нам с ним и так было что обсудить сегодня. Я не искала другой причины спровоцировать его наказание, ну, не больше, чем я уже сделала. Когда я, наконец, вошла в кухню, то поняла, что сделала то, что собиралась сделать. Я еще раз осмотрела первый этаж и нашла дорогу, по которой Патрик вошел утром.
Щелчок нескольких выключателей — и вся кухня залилась теплым желтым светом. Окно, которое сегодня было заполнено голубым небом, теперь стало черным, превратив стекло из окна в зеркало. В отражении комнаты кухня казалась вдвое больше.
Когда я рылась в холодильнике и открывала шкафы, меня мучила совесть, что я вторглась на чужую территорию. Спасительная благодать заключалась в том, что меня бы не выгнали за это.
На самом деле мне не нужно было рыться. Внутри холодильника, как на ладони, стояли две накрытые тарелки, одинаковые по содержимому и значительно отличающиеся по порциям. Сняв крышку с меньшей порции, я ощутила восхитительный аромат того, что, по-видимому, было моим приготовленным ужином.
Большую я оставила там, где нашла, потому что Стерлинг сказал, что вернется только через час…
Было странно думать об этом месте как о доме?
Я даже не могла найти кухню.
…я поставила тарелку с жареной курицей, обжаренным луком и перцем, и красным картофелем в микроволновку и взяла один из двух салатов, которые заметила. С салатом и разогретым ужином я села за барную стойку и сделала, как мне было сказано, — поела.
Это случилось, когда я ополаскивала посуду.
Энергия изменилась.
Мне не нужно было оборачиваться или видеть. Я знала, что он здесь.
Глубоко вздохнув, я закрыла глаза, когда тепло тела Стерлинга накрыло мою спину, а свежий аромат душа заполнил чувства. Я не была уверена, как он и Рид могли двигаться так тихо, но они это делали.
Глубокий тенор Стерлинга грохотал от моих ушей до пальцев ног, возбуждая каждый нерв, заставляя маленькие волоски на шее напрячься.
— Приятно видеть, что ты можешь следовать, по крайней мере, некоторым инструкциям. Самое время тебе, черт возьми, поесть.
Было так много вещей, которые я хотела сказать, и вопросов, которые хотела задать. Было легче придумать все это, пока он был в отъезде. Теперь, когда он положил свои большие руки на край раковины, зажав меня между вытянутыми руками, а его тело ожило позади меня, я не могла вспомнить ни одного из них.
Повернувшись, я положила руки на грудь Стерлинга. С быстрым биением его сердца под моими ладонями, я осмотрела его, каждый дюйм — от его взъерошенных влажных волос, темных глаз и высоких скул до жесткой свежевыбритой точеной челюсти. Мой взгляд опустился на туго натянутые сухожилия на мощной шее и медленно покачивающийся кадык. Его темно — синяя футболка была темнее там, где та была влажной, а джинсы висели низко, частично прикрывая его босые ноги.
— Где ты был?
— Убеждался, что ты в безопасности.
— Ты принял душ. Почему ты принял душ?
Вопрос прозвучал неуверенно, как будто мой разум знал, что я не хочу слышать ответ, хотя рот не мог удержаться от вопроса.
— Потому что, солнышко, иногда то, что мы делаем, становится грязным. Ты никогда ничего этого не увидишь.
Мои глаза расширились.
— Стерлинг, что ты сделал? Что случилось? Ты был в безопасности?
Откуда взялся этот последний вопрос? Неужели я забочусь о том, чтобы он был в безопасности?
Да.
Одним махом он схватил меня за задницу и приподнял. Развернувшись, он посадил меня на барную стойку, ту самую, где я только что ела, и втиснулся между моих коленей. Из-за высоты столешницы наши носы были достаточно близко, чтобы соприкоснуться. Мы смотрели друг другу в глаза, когда он, не мигая, уставился на меня.
Я слышала, что глаза — это зеркало души.
Если это правда, то душа Стерлинга Спарроу была черна, как уголь, с каждой минутой становясь все горячее, и почти готовая сгореть.
Я потянулась к его плечам. На остальные мои вопросы он не отвечал. У меня был еще один.
— Это сработало? Я… в безопасности?
Тишина его молчания растворилась в свистящем звуке крови, бьющейся в ушах. Как будто синхронно, наше дыхание участилось. Кислород исчез, наши губы стали ближе. С каждым выдохом мои груди прижимались к его груди, когда мы вдыхали друг друга.
Его поцелуй был опустошающим и неумолимым, когда он взял меня за затылок и притянул к себе. Без колебаний его язык проник внутрь, раздвинул мои губы и завладел моим языком. Стоны наполнили воздух, мои губы покрылись синяками, а легкие боролись за воздух. Когда он отстранился, в его темном взгляде появилось нечто большее: огонь, который только что тлел, теперь пылал.
— Ты в безопасности, — сказал Стерлинг. — Никогда в этом не сомневайся.
Я не успела ответить, как его руки потянулись к пуговице на моих джинсах.
Накрыв его руку своей, я остановила его.
— Стерлинг, мы на кухне.
— Арания, мне нужно тебя трахнуть.
Я ахнула, когда его губы коснулись моей шеи. Как и поцелуй, его движения были сильными и дикими. Он был голодающим, а я была его обедом. Передняя часть моего хлопкового топа порвалась, когда он разорвал его по центру, обнажив бюстгальтер. Еще один рывок, и мой лифчик тоже испорчен. Сняв их с моих плеч, он проследил губами за материалом, мои соски затвердели. Кондиционированный воздух столкнулся с огнем его глаз, два противоположных фронта сошлись вместе, оставив меня мишенью надвигающейся бури.
Стерлинг снова посмотрел на меня, прося — или, возможно, осмеливаясь — остановить его. Первобытная потребность, проникавшая в меня, искавшая меня, была сильнее, чем можно описать словами. Возможно, я никогда не узнаю, что сделал Стерлинг, где он был и что будет делать в будущем. Но в глубине души я знала, что этот могущественный человек нуждается в том, что могу дать только я.
— Мы можем подняться наверх?
Одним движением Стерлинг расстегнул джинсы, освобождая свой толстый член. Головка жесткого, яростного жезла сверкнула во всей своей красе, когда тот во всю длину выскочил вперед.
— Никто нас не побеспокоит.
Он снова потянулся к моим джинсам. На этот раз я не остановила его, когда он ловко расстегнул пуговицу и опустил молнию, спустив ткань вниз по моим ногам, захватив с собой трусики. Огонь, тлеющий в его взгляде, оставил мою сердцевину в пепле, когда он раздвинул мои колени еще шире.
— Я же говорил тебе. Никто, кроме меня, этого не увидит.
Лаская член, его рука двигалась вверх и вниз.
— Арания, я имел в виду то, что сказал. Я, блять, убью за тебя. Я бы сделал это снова. Эта киска — все в тебе — принадлежит мне.
Убью?
— О!
У меня не было времени думать о том, что сказал Стерлинг, потому что прежде, чем я успела даже подумать о последствиях, он одним яростным рывком потянул меня вперед, растянул и полностью заполнил собой. Положив руки мне на задницу, он продолжал притягивать меня к себе, пока моя задница не оказалась на краю столешницы, а мои ноги не обхватили его. Дотянувшись до его плеч, мои ногти вцепились в них в поисках рычага, стабильности, чего угодно.
Стерлинг Спарроу был силой природы, ураганом пятой категории, и все, что я могла сделать, это держаться. Как жертва ураганных ветров — просто песчинка на пути разрушения — я боролась, чтобы сохранить видимость равновесия там, где его не было.
Его ритм был беспорядочным, а темп чрезмерным. Его внимание было сосредоточено не на мне, а на собственном удовлетворении. И все же давление внутри меня начало нарастать, в конце концов, усиливаясь. Закрыв глаза и крепко держась за его плечи, я ощутила приближение оргазма, когда приподнялась, пытаясь добиться нужного трения.
— О, — воскликнула я. — Уже почти…
Внезапно Стерлинг хлопнул себя по бедрам и потянул меня вниз. Трение исчезло, его рев заполнил кухню. Безжалостно он удерживал меня на месте, пока его член пульсировал внутри меня.
— Блять, — прорычал он, его руки отпустили меня, и он вышел, оставив меня балансировать на краю барной стойки.
— Что за…? — спросила я, возвращаясь в безопасное место.
Сделав шаг назад, Стерлинг прошелся темным взглядом от моих спутанных волос до кончиков пальцев ног.
Мою кожу покалывало, когда я поняла, что была полностью обнажена, в то время как за вычетом расстегнутой ширинки Стерлинг все еще был полностью одет.
Покачав головой, он потянул за край футболки и стянул ее через голову, еще больше запутав волосы и обнажив широкую грудь. С ворчанием он швырнул мягкую футболку в мою сторону.
— Надень это.
Возмущение внутри меня бурлило.
— Какого черта? Ты кончил. Ты не мог подождать меня еще немного?
Его улыбка была не приветливой, а зловещей.
— Ты же знаешь правило: хорошие девочки кончают.
— Ты гребаный мудак. Ты это знаешь? — Я возилась с футболкой, вывернутой наизнанку. — Зачем мне это нужно? Ты сказал, что нас никто не побеспокоит.
— Просто надень эту чертову майку. Мы поднимемся наверх и обсудим твою способность следовать правилам.
Мои босые ноги с глухим стуком опустились на пол. Несмотря на то, что рубашка Стерлинга свисала до моих бедер и окружала меня восхитительным ароматом его тела, я уперлась кулаком в бедро и уставилась на мужчину, который, заправившись, наклонился, чтобы поднять мою одежду.
— Неужели? Ты переходишь от этого… — Я указала на стойку позади себя. — …к обсуждению правил.
Он выпрямился.
— Да. И так как ты спустилась по этой чертовой лестнице, не повинуясь моей просьбе, я предполагаю, что ты сможешь вернуться наверх. Если нет, я подниму твою прекрасную задницу и перекину тебя через плечо. Хотя мне это может понравиться, но когда мы окажемся наверху, я гарантирую, что тебе — нет.
Обе мои руки хлопнули по обтянутым футболкой бедрам.
— То, что было сказано в записке, не было просьбой. Не знаю, осознаешь ли ты это, но ты, Стерлинг Спарроу, не обращаешься с просьбами. Ты предъявляешь требования и выдаешь гребаные повестки и наказания без всякой причины. Просьба начинается со слов «хочешь ли ты» и «могла бы ты». Тебе стоит как-нибудь попробовать.
Стерлинг стиснул зубы, на его лбу выступила вена.
— У тебя есть пять секунд, прежде чем я возьму дело в свои руки. Ты пойдешь пешком или предпочитаешь, чтобы я тебя нес?
Прикусив язык, я покачала головой.
— Ты сошел с ума. Ладно, придурок, я пойду с тобой наверх — и пойду сама, спасибо большое, — не потому, что ты вдруг научился обращаться с просьбой, а потому, что у меня тоже есть дела, которые я хочу обсудить.
— Тогда тащи свою задницу наверх, и мы решим, чей вопрос более насущный. Я готов спорить, что мой.
Повернувшись к нему спиной, я вздернула подбородок, выпрямила шею и пошла босиком в его проклятой футболке со всем достоинством, на которое была способна. Потянувшись к ручной клади у подножия лестницы, я подняла ее одной рукой, пока поднималась по ступенькам одна за другой, шагая, как гребаная королева, туда, как меня, как ребенка, позвали в мою комнату, чтобы узнать, что там у Стерлинга Спарроу припасено.
Ну что ж, Спарроу, ты объяснишь и мои воспоминания тоже.

Глава 16

Арания

С каждым шагом к спальне мой гнев рос.
Хорошие девочки кончают.
Мудак.
Сукин сын.
Скотина.
У меня кончались ругательств, чтобы называть Стерлинга Спарроу. Возможно, существовал онлайн-словарь синонимов для оскорбительных личных местоимений. Я хотела добавить проверку этого пункта в свой список дел.
Вдох.
Выдох.
Никогда в жизни я не встречала никого более раздражающего, приводящего в бешенство или сводящего с ума, чем Стерлинг Спарроу. Он взорвал мои последние нервы, толкая меня так, как никогда не толкали. То, как он смотрел на меня, когда впервые вошел в кухню, заставило меня почувствовать, что я ему нужна. Он сделал что-то такое, о чем я, вероятно, никогда не узнаю — и я была его облегчением или, возможно, наградой. Я не была точно уверена, кем являюсь, кроме того, что в тот момент я верила, что он видит меня так, как человек видит того, кто ему дорог.
Он нуждался в том, что я могла ему дать.
Я ошибалась. Это было совсем не то, что только что произошло. Я не отдавалась ему — он брал.
Как бы он ни расстраивался, мужчина мог практически вызвать оргазм своими глазами и словами, без физического прикосновения. Пока я обдумывала то, что только что произошло, я поняла, что на протяжении всего совокупления он не собирался позволять мне кончить. Все дело было в нем и его долбаных наказаниях.
Бросив сумку на пол спальни, я зашла в гардеробную и нашла там новый комплект нижнего белья и пижаму. Да, здесь были кружевные шорты и майка, но нет, комплект не кричал о сексуальности. Потому что в этот момент мне меньше всего хотелось, чтобы Стерлинг думал, будто я все еще хочу то, чего он не дает.
К счастью, когда я вернулась в спальню, я все еще была одна.
Следующим моим шагом было отнести новую одежду в ванную. Закрывая дверь, я вдруг поняла, что эта чертова дверь не запирается. Конечно, нет. Стерлинг жил один, по словам Лорны. Зачем человеку, живущему в одиночестве, замок в ванной, куда можно попасть только из спальни?
Когда эта мысль пришла мне в голову, на моих губах появилась улыбка.
В ванной не было замка, но в спальне он был.
Стерлинг хотел обращаться со мной как с ребенком. Я буду вести себя соответственно.
Может, это мелочь, но не я отказала ему в оргазме — не в этот раз, хотя может быть, в следующий.
Потянув дверь, я снова заглянула в спальню и быстро осмотрела комнату.
Стерлига все еще нет.
Я бросилась к двойным дверям. Щелкнув тем же замком, что и днем, чтобы выйти из комнаты, я заперла наружный вход и повернулась спиной к двери. Моя обратная прогулка в ванную была медленнее, так как возмущение внутри меня трансформировалось в новый уровень удовлетворения.
Вот так, Спарроу.
Трахни себя. Только не используй меня для этого.
Я планировала поторопиться с душем и приготовиться ко сну, но с моим новообретенным пузырем безопасности, я передумала.
Горячая вода лилась из двух кранов, наполняя большую ванну, в то время как пар наполнял пространство. Пригоршня шариков для ванны добавила сладкий аромат лаванды. Сняв футболку Стерлинга через голову, я бросила ее на пол и уставилась на свое отражение. Синяк на руке был не единственной моей отметиной. Хотя был более отчетлив, оба моих бедра и, я могла видеть, когда повернулась, мои ягодицы тоже были испещрены ими с разной степенью обесцвечивания.
Мне хотелось разозлиться, чтобы эти дополнительные синяки усилили мой гнев. Я вспомнила времена, когда Стерлинг держал меня так крепко, что мне казалось, будто моя кожа покрыта синяками, и в эти моменты мне было все равно. Меня это не беспокоило. Нет, в таких ситуациях я была возбужденной и нуждающейся.
Мои груди вздымались от воспоминаний. Никогда еще мужчина не брал меня, не хотел, не обладал мной так, как Стерлинг. В отличие от синяка на моей руке, эти знаки были нанесены не в гневе. Они были даны и приняты в страсти. Я тоже заметила несколько царапин на его плечах. Когда дело дошло до нашей связи, я не была невинной свидетельницей, да и не хотела ей быть.
Уложив светлые волосы на макушке, я поправила пучок, который он сбил, и подождала, пока ванна наполнится. Пять минут спустя я погрузилась в теплую воду, моя кожа порозовела, я опустилась на глубину, и вода хлынула в канал, окружающий мини-бассейн.
Мое одиночество было недолгим. Дверь ванной открылась.
Стерлинг не говорил.
Мое сердцебиение учащалось с каждой секундой тишины, но я не могла отвести взгляд от его темных глаз.
Его взгляд пожирал меня, проникая сквозь шелковистую воду, когда он подошел ближе, возвышаясь над ванной. Не говоря ни слова, он сбросил джинсы, единственную одежду, которую носил, и грациозно шагнул в ванну. Подобно Посейдону, греческому богу, его стройное тело было окутано лавандовой жидкостью. Волна за волной поднимались вверх, когда он опускался на глубину на другом конце ванны, и его ноги касались моих ног.
Его темные глаза ни на секунду не отрывались от моих.
Я выпрямила шею и сжала губы. Наши взгляды были битвой воли, и оба выражали наш праведный гнев. Никто из нас не просил прощения — ни он за свой эгоизм, ни я за свою мелочность.
Оглядываясь назад, я должна была понять, что замок не остановит Стерлинга Спарроу. Это он запер дверь снаружи, пока я спала. Вполне логично, что он может ее открыть.
Когда он собирался заговорить, я обрела дар речи.
— Стерлинг, я вспомнила прошлую ночь. Я все вспомнила.
Темнота его взгляда немного рассеялась, когда он наклонился вперед, заставляя воду плескаться.
— Я как раз собирался тебе сказать.
— Собирался?
Кивнув, он спросил:
— Что значит «все»?
Я посмотрела на свою руку и снова на него.
— Я знаю, что это было, не когда я падала. Я помню, как сидела в баре клуба. Ты был расстроен. Я сказала тебе, что то, что ты делаешь, причиняет боль, и ты не останавливаешься.
Его глаза закрылись и открылись, он сглотнул.
— Арания, я мог бы сказать, что пытался избежать того, что случилось потом. Я мог бы сказать, что пришел в ярость, когда увидел, что ты нарушила мои простые указания, заказав выпивку, покинув барный стул и особенно покинув гребаную комнату. — Его тон стал глубже, а слова быстрее. — Я специально запретил тебе двигаться и разговаривать с кем бы то ни было. — Он покачал головой. — Ты не глупая, и это не были чертовски сложные команды. — Его пальцы сжались под водой. — Я мог бы сказать и другое. — Его широкая грудь поднялась и опустилась, он сделал глубокий вдох. — Я не из тех, кто извиняется. Я не всегда делаю то, что лучше — иногда это совершенно неправильно. Но я делаю то, что считаю правильным, ради тех, кто в этом замешан. Это касается и тебя.
Даже в теплой ароматной воде моя кожа покрылась мурашками, а в горле образовался комок. Я не хочу — не могу — быть с мужчиной, который, несмотря на то, что он заставляет меня чувствовать себя сексуально, будет считать меня неполноценной, недостойной извинений, который считает, что имеет одностороннее право принимать любое решение без обсуждения.
Моргнув, я оторвалась от нашего пристального обмена взглядами. Глядя вниз на воду, я боролась со слезами, которые теперь покалывали глаза.
Когда Стерлинг подвинулся поближе и взял меня за руку, вода снова забурлила.
— Арания, прости меня.
Слезы выиграли битву, заполняя веки, когда я посмотрела в его нежные глаза.
— Ты только что сказал…
— Прости. И для протокола, я поймал тебя, когда ты упала, но нет, это была не твоя рука. Я расскажу Рените правду или ты можешь.
Я покачала головой.
— А что толку от этого?
Он притянул мою руку к своим губам, и я уже не сидела, а стояла перед ним на коленях в ванне. Поцеловав мои костяшки пальцев, он сказал:
— Формально, ничего. Лично я могу раз и навсегда показать ей, какой я на самом деле мудак.
Он притянул меня ближе, пока я не устроилась спиной у его груди, окруженная его длинными ногами и теплой водой с ароматом лаванды.
— Ты можешь им быть, — сказала я, — но не всегда.
Стерлинг поцеловал меня в макушку и поднял мою руку. Его сильные пальцы нежно прошлись по ушибленной коже.
— Это не оправдание. Я ошибался, это не подлежит обсуждению. Дело в том, что ты меня удивляешь. Ты так чертовски сильна, вулкан, полный солнечного света. В мире, в котором я живу, куда тебя привел, я иногда забываю, что ты тоже хрупкая.
Мой день, несмотря на сон, был утомительным. Слезы тихо катились по моим щекам, когда я провела рукой по его ноге, вверх и вниз, и он сделал то же самое по моим рукам. Это не было сексуально, это было нечто большее… личное, знакомое, даже успокаивающее.
— Спасибо за извинения, — наконец сказала я, проглотив остатки слез.
— Ты можешь простить меня?
Отпустив его ногу, я развернулась, мы оказались лицом к лицу.
— Ты просишь меня об этом?
Стерлинг кивнул.
— Почему у меня такое чувство, что ты просишь простить так же часто, как и извиняешься.
Да, я знала, что технически это одно и то же, но его просьба — желание услышать слова от меня — поразила меня так, как я не ожидала.
Стерлинг обхватил мои щеки ладонями.
— Потому что это очень точное предположение. Я не помню, когда в последний раз это делал. — Его глаза закрылись и снова открылись. — Нет, было когда-то, но тогда было уже слишком поздно. — Отпустив мои щеки, Стерлинг нежно поцеловал меня в губы. — Может, ты скажешь, что еще не поздно?
Мои щеки вспыхнули, а губы изогнулись в улыбке.
— Скажу? Да, Стерлинг, я могу и прощу тебя. Я не хрупкая. На самом деле, я сильная. Ты подталкиваешь меня к тому, чтобы я… — я искала нужные слова, — …в некоторых отношениях я нахожу это раздражающим и одновременно заряжающим энергией. Я не имею ни малейшего представления и не могу даже попытаться объяснить те изменения, которые произошли за последние несколько недель не только во внешнем мире, но и внутри меня — мои мысли, мои заботы, все во мне.
— Тем не менее, у меня есть границы, которые нельзя пересечь. Если я скажу «стоп», ты должен остановиться. Мне нужно знать умом и сердцем, что ты это сделаешь.
— Твоя безопасность…
Я поднесла палец к его губам.
— Я понимаю, что этот мир опасен, и он для меня в новинку. Я постараюсь выслушать и сделать все возможное, чтобы выполнить твои просьбы. Пожалуйста, выслушай меня, когда я скажу, что способ выразить свою точку зрения со мной — это не рукоприкладство. Это объясняет мне разные вещи. Я буду слушать. Я слушаю. — Я положила ладонь ему на щеку. — Стерлинг Спарроу, ты полностью завладел моим вниманием.
С тех пор, как я впервые увидела тебя.
Я не сказала последнюю часть, хотя это было правдой.
— Ты поработаешь над выполнением приказов, — подчеркнул он это слово. — Я поработаю над общением. — Стерлинг улыбнулся. — И никакого рукоприкладства.
Я склонила голову набок.
— Мы можем поработать над определением этого слова. Возможно, найдется место для переговоров.
Его улыбка погасла.
— Я тоже умею слушать. Твой отказ будет уважаться. — Он покачал головой. — Дело в том, что я презирал своего отца за то, что он нарушил ту же линию поведения с мамой. — Вена, которую я видела раньше на его лбу, проявилась вновь. — Я поклялся, что никогда этого не сделаю…
Я положила пальцы ему на щеку.
— Стерлинг, я тебе верю. Я прощаю тебя. — После поцелуя я повернулась, устраиваясь между его ног спиной к его груди. — А теперь, пока мы разговариваем, расскажи мне об этой женщине — моей матери.
Произнесение этих слов вслух должно было вселить в меня надежду и воодушевление относительно возможности создания семьи; однако каждый раз, когда та приходила мне в голову, мне казалось, что я оскверняю Джози. Эти двое не подходили друг другу. Мать была больше, чем женщина, которая дала мне жизнь, потому что из всего, что я могла оценить, эта женщина, которая выглядела пугающе похожей на меня, бросила меня.
Я положила голову Стерлингу на плечо. Его грудь несколько раз вздымалась и опускалась.
— Часть меня надеялась, что ты ее не вспомнишь.
Потянувшись к его руке, я переплела наши пальцы.
— Из того, что тебе известно, она говорила правду?
— Да, Арания. Аннабель Ландерс — твоя биологическая мать.
Я крепче сжала его руку.
— Мой отец — МакКри.
— Его уже нет.
Я кивнула.
— Думаю, я это знала. Разве они не были женаты? Или она сменила имя?
— Они были женаты. Она никогда не меняла фамилию. Они оба были адвокатами, а позже она стала судьей.
— Судьей?
— Окружного суда… когда ты родилась. Сегодня она федеральный судья.
Это должно произвести на меня впечатление. Это заставило меня задуматься, не была ли одна из причин, по которой она не хотела меня видеть, связана с ее карьерой. Я любила «Полотно греха». И Луиза тоже, но я никогда не отдам ради этого ребенка. Я заставлю это работать. По крайней мере, я так думала.
— Это она отдала меня Маршам. Ты знаешь почему?
Мне кажется, я хотела получить подтверждение, что это альтруизм, а не эгоизм.
— Честно говоря, — ответил Стерлинг, — мы работали над этой загадкой много лет, и мы не знаем.
— Джози сказала мне, что она и моя биологическая мать были подругами очень давно. Моя биологическая — Аннабель. — Я покачала головой. — Странно знать имя. Во всяком случае, она сказала Джози, что с ней я буду в безопасности. Это было связано с моим отцом — МакКри.
— Все это случилось, когда я тоже был молод. Многие из первоначальных игроков ушли. Мы можем объяснить многое из того, что произошло со временем. Судя по всему, у твоего отца имелись кое-какие компрометирующие улики. МакКри попытался использовать их, чтобы получить власть, которая ему не принадлежала. Это дало обратный эффект. Что же касается связи между Аннабель и Маршами, то мы ее не нашли.
У меня закружилась голова.
— Я думаю, они вместе ходили в школу… Я не могу вспомнить. Почему она — Аннабель — не хочет, чтобы я была с тобой?
А почему Джози предостерегла меня от тебя?
— Подожди, — сказал Стерлинг, прежде чем я успела добавить вторую часть, — Я только что вспомнил, что сказала Аннабель, прежде чем мы вошли в лифт. Она спросила, почему ты выходишь за меня замуж. Почему она так сказала? Я сказал мужчинам в той комнате, что ты моя. Я никогда не упоминал о браке, с тех пор как мы летели на вертолете.
Я сделала глубокий вдох.
— Нет… Это была я.
— Ты?
— В дамской комнате она подошла ко мне. Это заставило меня нервничать. Она заставляла меня нервничать. Я сказала, что должна уйти, чтобы добраться до своего жениха.
Грудь Стерлинга напряглась, когда он кивнул. Отпустив мою руку, он поднял теплую лавандовую воду и пролил ее мне на плечи.
— Знаешь… — он поцеловал меня в шею. — …Думаю, ты нашла идеальный ответ.
— Какой?
Он приподнял мой подбородок, пока моя шея не повернулась в его сторону.
— Мы должны пожениться.
Что?
Я не так представляла себе предложение. Я думала, оно может начаться со слова "выйдешь".
Стерлинг не шутил.
Я усмехнулась.
— Ладно. Во-первых, давай сосредоточимся на раскрытии завесы лжи, которую мне рассказывали всю мою жизнь, и пока мы этим занимаемся, ты можешь поработать просьбами.

Глава 17

Аннабель
26 лет назад

— Дэниел, поговори со мной. Куда мы едем?
Мой тон больше не был спокойным. В последний час точно. Это было неправильно.
— Ты знаешь, доктор сказал, что я должна быть не более чем в двух часах езды от дома. Ради бога, мы же в Висконсине.
Я потерла свой растущий живот. Не растущий, выросший. В тридцать шесть с половиной недель у меня в любой момент могли начаться роды. Я была так расстроена после моего последнего визита к врачу — после того, как была ошеломлена, — что акушер для беременных с высоким риском предписал мне постельный режим.
Ошеломлена.
Все мои судебные дела были переподчинены. Я была дома.
Так было до сих пор.
Сейчас я ехала на арендованной машине по вновь замерзшим весенним дорогам, петляя по направлению к Мэдисону, штат Висконсин. Но по какой-то причине мы уже не ехали по шоссе номер 90. Дэниел выехал на узкую двухполосную дорогу, петлявшую по дикой местности Висконсина.
— Мы едем кататься, — сказал мой муж, качая головой из стороны в сторону. — Мы не в Висконсине, дорогая. Ты ошибаешься.
Не ошибалась. Мы направлялись на север и покинули Иллинойс некоторое время назад. Я была способна читать знаки. Вдобавок ко всему, прогноз обещал снег. Дэниел лгал, как будто мог заставить меня поверить ему, а не уликам.
Всякий раз, когда я начинала говорить, муж качал головой. Он не хотел, чтобы я говорила или задавала вопросы. Он знал меня лучше, и все же с каждой милей мое беспокойство росло. Страх не помогал нашему ребенку.
По мере того, как мой ум анализировал ситуацию, стало ясно, что все происходящее было связано с рейдом ФБР на прошлой неделе. Их было двое: один из нашего дома и один из офиса Дэниела. Агенты забрали наши личные телефоны и коробки с бумагами, а также наши домашние компьютеры, и не только наши, но и его помощников. В течение следующих четырех дней, Даниэл пропал без вести. Я не знала, жив он или мертв, и даже не знала, кого спросить.
Два дня назад он вернулся другим человеком.
Он вел себя странно. Его обычная самоуверенность пошатнулась, он был параноиком по отношению ко всем и вся, и он пил больше, чем обычно. Сегодня утром, в воскресенье, он проснулся и объявил, что у нас есть планы. Я подумала, что это может встреча быть с его сестрой Полин и ее мужем Рубио. Они были нашей единственной семьей с тех пор, как мы оба потеряли родителей. Хотя у них не было детей, Полин была очень полезна и поддерживала меня во время беременности. Несколько недель назад она устроила мне вечеринку.
В свои сорок один год, будучи финансово обеспеченным человеком, вечеринка казалась излишней, но ее очень ценили. Символика значила больше, чем подарки. Это было похоже на сбывшуюся мечту, окруженная друзьями и коллегами с розовыми подарочными пакетами и оберточной бумагой. В этот момент я верила, что наша с Дэниелом мечта наконец-то осуществилась.
Это было за неделю до того, как наш мир развалился.
Человек, который вторгся на прием к моему акушеру, был агентом Бейном из отдела уголовных расследований ФБР. Он сообщил мне о готовящемся рейде и предложил неприкосновенность, если я соглашусь быть допрошенной и дать показания.
Я понятия не имела, о чем он говорит.
Допросить меня о чем?
Свидетельствовать о чем?
Я была судьей.
Агент Бейн сказал, что я не ответила на его запросы.
Я не получала его запросы.
Все это не имело никакого смысла.
Что я могла знать о преступлениях, кроме тех, что были в делах, которыми я руководила, и о тех, которые я рассматривала по положению?
Шины взятой напрокат машины подпрыгнули, Дэниел въехал на гравийную стоянку небольшого мотеля. Окруженное лесом одноэтажное здание раскинулось в обе стороны от центра, где, по-видимому, находился офис, всего по четыре номера с каждой стороны. Обветшалое заведение находилось прямо у двухполосной дороги, практически в глуши.
Темнеющее весеннее небо не улучшало обветшалого вида. Когда на вывеске погас один из огней, вместо «мотель» было написано «Мот — ль».
Когда я начала говорить, Дэниел приложил палец к губам.
Я разочарованно покачала головой, мой живот сжался.
— Я сейчас вернусь, — сказал он одними губами.
Когда Дэниел открыл дверцу и быстро захлопнул ее, автомобиль наполнился холодом.
Нет, просто нет.
Я натянула пальто на плечи и плотно закуталась в него.
Глядя в окно на небо, я ощутила зловещее чувство в животе. Я жила в Иллинойсе с юридической школы. Я узнала клубящиеся темно-серые облака. В них лежал снег — много снега. Мы были в трех часах езды к северу от Чикаго. Даже в конце марта в этом районе может начаться снегопад. Несколько лет назад здесь выпало более двух футов менее, чем за сутки.
Я здесь не останусь. Я не могу.
К сожалению, у меня не было нового сотового телефона, так как мне обещали, что ФБР скоро вернет мой старый. Однако здравый смысл подсказывал, что в офисе мотеля есть телефон. Дэниел сошел с ума, если думал, что я останусь в этом кишащем блохами заведении.
Это просто смешно.
Мне не следовало выходить из дома с Дэниелом. Мне следовало знать лучше. С другой стороны, он был моим мужем, и я ему доверяла. Не знаю, доверяю или доверяла. Я больше не была уверена.
Слезы выступили у меня на глазах, когда я тихо заговорила с нашей еще не родившейся дочерью.
— Паучок, все будет хорошо. Я обещаю.
Имя «Арания» я придумал совершенно случайно. С тех пор как мое имя начиналось на букву "А", а мою мать звали Амелия, я искала что-то уникальное, сильное и несгибаемое, что тоже начиналось на букву «А».
Именно в то время, когда мы узнали, что наш ребенок — девочка, я председательствовала на ужасном процессе по обвинению в жестоком обращении с детьми. Государственный защитник был молод и неопытен. Он задавал соответствующие вопросы своим клиентам, но исследование было далеко не всем. То, что должно было быть простым решением, отрицающим опеку родителей, в конечном итоге было возобновлено, поскольку доказательства начали указывать на растущую проблему, особенно очевидную в больших городах: эксплуатация детей и торговля ими.
Улики не давали мне спать по ночам, я боролась с фотографическими доказательствами того, что мы приносим ребенка в мир, где могут происходить подобные вещи. Девочки были не единственными жертвами этих преступлений, но в большинстве случаев их было больше, чем мальчиков. В то время как наш суд держал молодого человека в споре подальше от его родителей, которые были связаны с преступлениями, наше единственное дело мало что сделало, чтобы проникнуть в нутро преступного синдиката.
Тем не менее, мне было приятно видеть, как молодой человек уезжает с бабушкой и дедушкой, так как позже его родители были взяты под стражу.
Этот случай подтвердил мое желание уйти со службы и воспитать Аранию. Подобно пауку, Арания будет свирепой, живучей и выносливой. Дэниел не был уверен в моем выборе и согласился, только если я звала бы иначе, чем паук: А-рах-ни-я. Я согласилась, но все же мысленно, и как только она родится, она будет моей Аранией.
Дверца машины рядом со мной открылась. В руке у Дэниела был жесткий пластиковый брелок с номером четыре и болтающимся ключом.
Выйдя из машины, я посмотрела в его сторону.
Отперев дверь, он сказал:
— Пришло время рассказать тебе все.
Дверь открылась внутрь, в стандартный однокомнатный номер мотеля. Через несколько секунд мы были встречены неприятным запахом затхлого сигаретного дыма в сочетании с жесткими чистящими средствами. Поднося руку в перчатке к носу, я спросила:
— Все? — Я не была уверена, что смогу слушать мужа. — А почему здесь?
— В городе нет места, которому я бы доверял. Жучки везде: в нашем доме, в наших машинах, в наших телефонах, даже в наших сотовых. Вот почему ФБР было там, устанавливая устройства, которые подслушивают все. Вот почему я взял напрокат машину в последнюю минуту за наличные. Никакой записи. Но я должен был показать им свою лицензию, так что мы все еще не можем доверять. Я только надеюсь, что нас не выследили. Мне нужно время, чтобы все объяснить.
Хотела ли я, чтобы он объяснил?
Не проще ли было сослаться на незнание?
Меня нельзя было заставить свидетельствовать против мужа. Я знала закон, но в этом — то и была проблема. Я верила в закон.
Что же он натворил? Что ему известно?
Потертый ковер под моими ботинками тянулся грязной дорожкой от входа мимо кровати к туалетному столику. Оставив наружную дверь приоткрытой, Дэниел шагнул к приоткрытой двери справа от туалетного столика. Он толкнул дверь туалета. Затем я услышала звон крючков, звук движущейся занавески наполнил маленькую комнату
— Закрой дверь, — сказал он.
Когда я это сделала, он спросил, заперта ли та.
— Дэниел, я нервничаю. Ты меня пугаешь. Нам нужно вернуться в город. Малышка.
Он придвинул один из стульев к маленькому столику. Потрескавшийся винил сиденья соответствовал выщербленной поверхности ламинированного стола. Наклонившись, он поднял металлическую панель и повернул ручку, приведя в действие большой нагревательный блок под окном. Неприятные запахи смешались с теплом, когда аппарат взревел.
— Вот. Она должна прогреться, — сказал он, как будто температура была моей единственной заботой.
— Аннабель, мне очень жаль. Это займет некоторое время.
Я покачала головой.
— Нет, Дэниел. Мне нужно вернуться в Чикаго.
— Сядь. Позволь мне объяснить, почему мы не вернемся — никогда.

Глава 18

Арания

Упрямая часть меня хотела надеть одежду, которую я привезла из Боулдера в свой первый день возвращения в «Полотно греха». Однако та часть меня, которая любила моду и качество и пропустила роскошный материал сквозь пальцы, обнаружила, что ей трудно не примерить одежду из коллекции в шкафу, включая нежнейшее и сексуальное нижнее белье. Обычно это не входило в мой утренний ритуал.
Стерлинг умел проникать в мои мысли, даже когда я одевалась. Я никогда раньше не одевалась на работу, думая о том, чтобы раздеться после работы, а теперь я делала это.
В отличие от нижнего белья, выбор одежды не был основан на Стерлинге. Я сомневалась, что ему понравится то, что я надену поверх сексуального кружевного лифчика и стрингов. Он никогда не высказывал своего мнения о моем виде, за исключением вечерних нарядов для особых случаев — на ум приходили красные и черные платья.
После нашего вчерашнего разговора мы оба крепко уснули. Было что-то успокаивающее в том, чтобы проговорить, по крайней мере, самые напряженные моменты, признав, что мы оба должны идти друг другу навстречу, и, понимая, что мы в безопасности за высокотехнологичной? защитой его квартиры. С каждой крупицей информации об Аннабель — я не была готов называть ее своей матерью — моя нерешительность росла. Хотела ли я узнать о ней больше? Хотела ли я узнать ее поближе?
Я не могла ответить на эти вопросы сейчас.
У меня слишком много нового в жизни, чтобы дать ей место в мыслях, которое она, вероятно, заслужила.
Разрываясь между «Полотном греха» и Стерлингом Спарроу, я была достаточно занята.
Стерлинг ни словом не обмолвился о том, что произошло вчера в его отсутствие, что он сделал или приказал сделать. Мой разум создал сценарии, в которые я не хотела верить. Я не была уверена, как он может подтвердить мою безопасность, но в его заявлении было слишком много убежденности, чтобы не верить ему.
Когда я проснулась сегодня, то обнаружила записку, написанную его размашистым почерком, он пожелал мне доброго дня на работе, сообщив, что Патрик будет ждать меня с телефоном, и что Стерлинг хочет услышать все об этом вечером.
У меня никогда не было никого, кроме Луизы, кто интересовался бы моей работой или моим днем. Мне казалось несправедливым, что я не могу спросить его об этом. Тем не менее, это не уняло моего волнения, когда я рассказала ему о себе.
После всего, что произошло за последние несколько дней, мысль о том, что Патрик будет со мной весь день, не расстраивала. Странным образом — в моей новой жизни — это успокаивало. Одетая в основном в вещи из шкафа, включая синюю юбку-карандаш, кремовую шелковую блузку, синие туфли-лодочки с закрытыми носками, потому что я планировала посетить склад, а туфли с открытыми носками были против складской политики, брошь «Полотно греха» и браслет, я спустилась вниз.
Спускаясь по лестнице, я услышала из кухни болтовню. Завернув за угол, я почувствовала аромат кофе и бекона, которые манили к себе. Мои шаги замерли в дверях, пока я наблюдала, как Лорна, Рид и Патрик разговаривают, шутят и едят.
Лорна сказала, что хочет сделать это место домом, местом, где мужчины могли бы расслабиться от стресса, вызванного тем, что происходило в их жизни ежедневно. Наблюдая за их взаимодействием, я видела, что ей удалось задуманное.
Лорна первой повернулась в мою сторону.
— Сегодня ты выглядишь еще лучше.
Глядя вниз на наряд, который я выбрала, я подумала о сексуальном кружевном лифчике и трусиках и покраснела. О, она не это имела в виду. Она имела в виду меня — мое здоровье.
— Спасибо, мне уже лучше. Что бы это ни было, оно должно исчезнуть.
Через несколько минут, держа обеими руками кружку кофе и тарелку с фруктами, яйцами и тостами, я спросила:
— Итак, раз уж вы все здесь, может ли Стерлинг сам сесть за руль?
Рид и Патрик усмехнулись.
— Он не против сесть за руль, если появляется такая возможность, — начал Патрик. — Но обычно с ним едет кто-то из нас.
— Это обычно ты?
Патрик кивнул.
Я прикусила губу.
— Тогда почему бы мне не дать другого человека, а ты останешься со Стерлингом?
Я думала обо всем, что рассказал Стерлинг. Соединяя это с тем, что Лорна говорила о каждом уходе Рида, и я была немного обеспокоена тем, что он был там — в своем мире — без Патрика. Не то чтобы я сомневалась в способности Стерлинга держать себя в руках. Он ушел до того, как я проснулась, до того, как я успела ему сказать…
Что я хотела ему сказать?
Конечно, дело не в том, что я его любила.
Может, потому что мне было не все равно.
Да. Именно так. Мне не все равно.
Губы Патрика дрогнули.
— Вы — моя работа.
— Значит, тебя понизили в должности? — спросила я с усмешкой.
— Нет, вовсе нет. У Спарроу свои приоритеты. Мисс МакКри, вы — номер один. Быть доверенным вам — абсолютно противоположно понижению в должности.
Я покачала головой.
— Пока вы все здесь, давайте разберемся с этим. — Все посмотрели в мою сторону. — Не могли бы вы все перестать обращаться ко мне мисс МакКри?
— Мисс Хокинс? — сказал Патрик с улыбкой.
Я пожала плечами.
— Ну, если верить тебе, это все еще мое имя в «Полотне греха». Пока мы з-здесь… — Я чуть не сказала «дома». — … это кажется слишком формальным. Как насчет Арании? Мне нужна помощь, чтобы привыкнуть к имени, и думаю, вы могли бы быть теми, кто поможет.
Все дружно закивали. Патрик посмотрел на мою почти пустую тарелку.
— Ваш новый помощник должен прийти в десять.
Было только семь тридцать.
— Мы подумали, вы захотите сначала осмотреть новое офисное помещение. Оно не очень большое, но трафик непредсказуем.
— Поскольку я планировала сделать офисом кладовку в распределительном центре или, возможно, кабинку на складе, я уверена, что мне понравится.
— Когда вы будете готовы? — сказал Патрик, вставая и поднимая мою сумку, в которой теперь лежал мой ноутбук, а также другие вещи, которые я привезла из Боулдера.
Когда я потянулась за сумочкой, Патрик передал мне телефон. Какое-то мгновение я смотрела на экран. Какое странное ощущение — снова иметь его в своем распоряжении. Несмотря на то, что я скучала по нему, пребывание без мобильного давало мне чувство свободы от ответственности, которым я не наслаждалась с тех пор… ну, я не могла вспомнить с каких.
Теперь, когда телефон был в пределах моей досягаемости, у меня не было желания звонить миллиону людей или проверять электронную почту или социальные сети. Я даже не испытывала искушения. Каким-то образом за последние дни и недели Стерлинг, а также все, кто был со мной на кухне, убедили меня, что слушать их было самым безопасным образом действий.
Убирая телефон в сумочку, я поняла то, в чем не хотела себе признаться. Я им доверяла… всем до единого. Это не означало, что я не доверяла тем, кого любила: Луизе, Джейсону, Нельсонам и Винни. Это означало, что круг людей, о которых я заботилась и которым доверяла, расширился.
Повернувшись к Лорне, стоявшей у стойки, я спросила:
— Ты когда-нибудь выбираешься отсюда?
Она рассмеялась.
— Да. По правде говоря, мне здесь нравится.
Я покачала головой из стороны в сторону.
— Может быть, все не так уж и плохо.
— Что ж, это шаг в правильном направлении.
— Сюда, мэм, — сказал Патрик.
— Арания, — поправила я.
— Мы направляемся в «Полотно Греха», Мисс Хокинс.
— Но мы все еще здесь.
— Да, Арания, мы здесь.
Мои шаги замедлились, когда Патрик повернул от парадных дверей, через которые прошла миссис Спарроу, и направился дальше по коридору к кабинету Стерлинга.
— Я думала, мы уезжаем.
— Да, это путь к нашему частному лифту, который доставит нас в гараж.
— Наш гараж. Мы должны быть, по меньшей мере, на пятидесятом этаже. Я уверена, есть много людей, которым нужен гараж.
Эту часть квартиры я не исследовала. Свернув от офиса Стерлинга, мы остановились у лифта, спрятанного за дверью в белой деревянной раме. Если бы я увидела ту вчера, то не поняла бы, что это такое. Сбоку от нее находился сканер. Патрик положил ладонь на сенсор, и лампочки вспыхнули.
— Это 96-й этаж. — Он вздернул подбородок. — Ваш второй этаж девяносто седьмой, на один этаж больше, чем та башня, о которой вы, возможно, слышали в Чикаго. Только здание, которое раньше называлось «Сирс» или «Уиллис-Тауэр», выше. И то в основном из-за шпиля.
Двери лифта открылись, и мы вошли внутрь. У панели перед нами было несколько вариантов: P, A, 2 и G.
— Кажется, наш выбор немного ограничен.
— Так безопаснее. Этот гараж частный.
По мере того, как мы спускались, я все больше задумывалась.
— Патрик, если я спрошу, ты мне ответишь? — Он ничего не ответил, но его губы дрогнули. — Ладно, я знаю, ты не можешь мне ничего рассказать. Я хочу знать, если я посмотрю на это здание с тротуара, увижу ли я верхние этажи?
Патрик пожал плечами.
— Зависит от степени облачности.
Не совсем ответ на мой вопрос.
Лифт остановился, и двери открылись в помещение, которое он назвал частным гаражом. Судя по количеству автомобилей внутри, тот казался частным для многих людей.
— Кто водит все эти машины?
— Люди из организации Спарроу.
— Ты имеешь в виду «Спарроу Энтерпрайзис»?
— Да, именно это я и имею в виду, — сказал Патрик.
Если покупка транспортных средств основывалась на предпочтениях Стерлинга, то, похоже, у него их не было. Модели были в основном последними, плюс несколько классических авто с мощными движками. Были представлены американские и зарубежные производители. Здесь стояли «Ауди», «Мерседес-Бенц», «Лексус» и «БМВ». Стили менялись. Были внедорожники, похожие на тот, в котором я видела его на стоянке моего склада. Были и седаны, на котором Патрик возил меня в первую поездку в Чикаго. Были также кроссоверы и гибриды. Вдоль дальней стены стояли спортивные машины и джипы.
— Похоже на дилерский центр, — сказала я в изумлении. — Жаль, что я оставила свою «Хонду-Аккорд» в Боулдере.
Патрик указал в противоположную сторону от спортивных машин.
— Вот она.
Мои глаза расширились, когда я последовала его указанию и увидела свою машину.
— Как?
— Мэм, вашу квартиру подожгли. Мне показалось, лучше всего увезти оттуда машину.
— Тогда я сама могу сесть за руль.
Он не ответил — не словами, — но легкое покачивание его головы сказало мне, что я, вероятно, не поеду на работу, в продуктовый магазин или пекарню.
Когда он открыл заднюю дверцу седана, очень похожего, если не того же, на котором мы ехали раньше, я села.
— Не мог бы ты сказать в безопасности ли Луиза, Винни и «Полотно греха»?
— Это я могу сказать. Да. Спарроу об этом позаботился.
Я вздохнула.
— То, сколько ты сделал для моей соседки… это много для меня значит.
— Иногда трудно поверить, но когда он говорит, что если это важно для тебя, то важно и для него, Спарроу честен. Мэм, он не лжет.
Я поднимала свои ноги в туфлях на каблуках в машину, когда прозвучали слова Патрика. Прежде чем дверь закрылась, я сказала:
— Тем не менее, спасибо.
— Можете сказать спасибо ему.
Как только Патрик сел в машину, наши взгляды встретились в зеркале заднего вида.
— Скажу, но я также благодарю и тебя. Серьезно. Стерлинг сказал, что это ты не забыл написать Луизе и Винни, пока я болела.
— Я наблюдал за вами в «Полотне греха», — сказал он. — Это очень важно для вас. Я искренне надеюсь, что вы сможете со всем справиться.
Машина двигалась, медленно проходя через похожее на туннель сооружение с множеством ворот.
— Со всем?
— С «Полотном греха» и Аранией МакКри.
Я задумалась.
— Ты имеешь в виду Аранию или Стерлинга?
— Я думаю, они идут в комплекте.
Да?
Внезапно туннель резко пошел вверх. Миновав еще одни ворота, мы выехали на утреннее солнце и влились в поток машин в час пик. Я попыталась выглянуть из темных окон на окружающие нас здания.
— Вход и выход из гаража находятся в двух городских кварталах от здания, — сказал Патрик.
Порывшись в сумке, я достала телефон и просмотрела несколько заметок, которые сделала вчера с Луизой. Через несколько минут я забыла, что меня везут, и снова стала Кеннеди Хокинс, совладельцем и основателем компании «Полотно греха».
— Патрик, — сказала я, оглядываясь и понимая, что даже не пыталась увидеть, куда мы идем. Его глаза были скрыты солнцезащитными очками, но по тому, как он наклонил голову, я поняла, что он видит меня в зеркале. — После того как прибудет ассистентка и мы поставим ее на телефонные звонки, я хотела бы посетить склад, если только ты не получил инструкции держать меня в офисе. — Я ненавидела эти мысли, но это их не остановило. — Есть много вещей, которые беспокоят меня в отношении Франко Франчески.
Он кивнул.
— Мои инструкции заключаются в том, чтобы держать вас в безопасности и позволить делать то, что вам нужно. Если Кеннеди Хокинс нужно или она думает, что хочет поехать на свой склад или в распределительный центр, то мы поедем туда.
Мои щеки вспыхнули. Стерлинг сказал, что не пытается отнять у меня мечту.
— Спасибо.
— Есть еще кое-что, — сказал Патрик.
— Что?
— Я бы хотел зайти на склад вместе с вами.
Он сказал то же самое, когда мы пришли туда в первый раз. В тот раз я хотела, чтобы он вошел вместе со мной, потому что некий мужчина на парковке заставил меня нервничать. Нынешняя причина не изменилась. Присутствие Патрика была не просто желанием того на тот момент незнакомого мужчины с парковки. Теперь это и моё желание тоже.
— Думаю это хорошая идея. 

Глава 19

Арания

— Я сейчас в офисе, — сказала я в трубку. — Все будет прекрасно, пока я здесь.
— Я в восторге. Надеюсь, после рождения Кеннеди я смогу приехать посмотреть на него. У меня такое чувство, что ты решила оставить Чикаго себе.
Я вздохнула и откинулась на спинку своего нового офисного кресла. Офис вокруг меня был простым, но профессиональным. Шесть комнат на двадцать втором этаже здания на «Саут-Уэкер» в комплекте с названием «Полотно греха» на табличке у двери. Компьютерное оборудование было новым и подключенным к сети «Полотно греха» в Боулдере. Мой новый помощник будет в приемной. Эта комната соединялась с пятью другими: моим кабинетом с собственной ванной комнатой, конференц-залом, кладовой, еще одним кабинетом и еще одной ванной комнатой. К моему кабинету примыкала еще одна комната — моя новая комната хаоса. Патрик называл её не так, но это правда. Из моего офиса открывался потрясающий вид на другие здания.
Хотя это не подтвердили, я сомневалась, что «Полотно греха» платит текущую рыночную стоимость за этот маленький кусочек недвижимости. Контракт, который я — на самом деле Патрик — отправила Луизе в прошлые выходные, находился в моих электронных письмах, и согласно ему, сделка была согласована через «Спарроу Энтерпрайзис». Хотя это был юридический документ — помимо моей поддельной подписи — когда я увидела ежемесячную арендную плату, которую мы должны платить, то уже не сомневалась, что сумма контракта окажется намного ниже реальной рыночной стоимости.
— Конечно, нет, — сказала я, зная, как много Чикаго значит для Луизы. — Ты сама организовала здесь рынок. Он твой.
— Я думала об этом и разговаривала с Винни и Джейсоном. Сначала я была расстроена. Я просто хочу быть честной с тобой.
Я кивнула, представив себе свою лучшую подругу. В моей жизни произошло слишком много событий. Я не нашла времени подумать, чтобы понять, что она чувствовала на счет этого.
— Но я передумала, — продолжала Луиза.
— Да?
— Да. С появлением Кеннеди, я думаю, мы должны признать, что тебе нужно будет больше путешествовать. Я буду здесь. Ты же знаешь, я никогда не оставлю «Полотно греха». Я решила добавить немного мебели в твой кабинет дальше по коридору.
— Что? — спросила я.
— Колыбельку.
Это заставило меня улыбнуться.
— Я не могу дождаться, когда вернусь и заставлю ее или его спать, пока я работаю.
— Ее.
Мое сердце дрогнуло.
— О боже, ты узнала?
— Мы и не собирались, но вчера на УЗИ это было совершенно очевидно.
— Вчера? Вчера ты мне ничего не сказала.
— Мы не были уверены, хотим ли говорить, но я не могу держать это в секрете от лучшей подруги.
Ее слова наполнили меня чувством вины. У меня было так много новых секретов, но я старалась, чтобы мой голос звучал легко.
— Я так рада за вас с Джейсоном.
— Так что, когда ты вернешься на день рождения Кеннеди, мы сможем поговорить об этом подробнее. Я думаю, раз ты арендовала помещение, то планируешь пробыть в Чикаго дольше, чем мы обсуждали, и это нормально, — добавила она. — С точки зрения логистики Чикаго — отличное место, потому что мы получаем большую часть нашего шелка в порту Чикаго. Кроме того, есть еще несколько рейсов из Чикаго, чтобы ты могла слетать в Нью-Йорк или Атланту. Я буду продолжать работать здесь и при необходимости полечу на Запад.
Я покачала головой.
— Ты уже всё продумала.
— Да. Мне неприятно, что тебя здесь нет, но ты права. Я была немного эмоциональной и, честно говоря, мои решения были основаны на гормонах. К счастью, у меня есть Джейсон и Винни. Они помогли мне понять, что то, что ты сказала, имеет смысл: разделяй и властвуй. Вместе мы сотворили «Полотно греха». Расстояние не помешает нам сделать его больше и лучше. Во всяком случае, оно точно поможет.
— Я скучаю по тебе, — сказала я честно.
— Тогда звони почаще или отвечай на мои чертовы звонки.
— Да, мэм. Ты можешь быть властной.
Луиза рассмеялась.
— Тебе нужен кто-то, кто скажет тебе, что делать.
Эта позиция была определенно занята.
— Ты так думаешь?
— Иногда, — сказала Луиза, — Ты можешь действовать импульсивно, например, арендовать офис.
— Это была удачная сделка.
— Да. Но, Кенни, ты тоже принимаешь великие решения. Ты умна, и я знаю, что мы не стали бы рисковать без твоей уверенности. То, что я могу не согласиться поначалу, не означает, что меня нельзя убедить.
— Эй, спасибо, Лу.
Патрик просунул голову в мой кабинет.
— Она здесь.
— Мне нужно идти.
— Окей. Поговорим позже. Винни готова поговорить с кем угодно, кого бы ты ни наняла. Она освободила время в своем расписании. О, и она на седьмом небе от счастья, что будет в Чикаго на следующей неделе. Все о чем она говорила и о встрече со своей подругой.
— Я тоже рада ее видеть. Я перезвоню вечером.
— Пока.
Повесив трубку, я обошла вокруг стола, Патрик повел ко мне по коридору молодую женщину.
— Яна?
— Мисс Хокинс.
— У тебя уже есть работа, — озадаченно сказала я. — Да. У меня также есть муж и сын здесь, в Чикаго. Я никогда не оставлю мистера Спарроу, но возможность не путешествовать была слишком хороша, чтобы упустить. Обещаю, я быстро учусь.
Я посмотрела на Патрика, и его улыбка стала шире.
— Яна, — сказала я. — Пожалуйста, присаживайся.
Я указала на стулья в приемной.
— Ты не могла бы подождать минутку, пока я поговорю с Патриком?
Когда Патрик последовал за мной в кабинет, я закрыла дверь.
— Я смущена и немного расстроена.
— Почему? Вы же ее знаете. Разве так не лучше?
Я сделала небольшой круг.
— Стерлинг знает об этом?
— Я сказал ему, что найму кого-нибудь изнутри.
Я медленно покачала головой.
— Послушай, я тебе очень признательна… — Я обвела рукой комнату. — …за это, например, офисное помещение. Да. Я знаю, что Стерлинг арендует его для нас по смехотворно низкой цене. Но ты и он оба переступаете границы дозволенного. — Патрик молчал, ожидая, когда я закончу. — «Полотно греха» принадлежит мне и Луизе, и я буду более чем счастлива поговорить с ним об этом в конце дня, как… пара разговаривает друг с другом. Я не хочу, чтобы его сотрудник работал на меня и отчитывался перед ним. Это жесткое «нет». И, кроме того, когда я упомянула о ней в Онтарио, он взорвался от злости.
Я прислонилась спиной к переднему краю стола и скрестила руки на груди.
— От злости?
— Я прослушала лекцию о доверии.
Патрик кивнул.
— Мисс Мак-Хокинс, я скажу ей, чтобы она уходила, или вы можете сделать это сами, если это ваше решение. У Спарроу много забот. Ежедневные дела «Полотна греха» не входит в их число. Сейчас он думает, что лучше всего будет держать Аранию и Кеннеди отдельно. Мы оба знаем, что это ненадолго. — Он пожал плечами. — Я вмешался. Это я переступил границы, а не он. Могу я сказать, почему?
Я глубоко вздохнула. По крайней мере, у Патрика хорошие манеры.
— Продолжай.
— Я подумал, что, когда ваши два мира столкнутся — а они вот-вот столкнутся, — будет лучше, если вокруг будет как можно больше буфера, людей, которые понимают важность конфиденциальности и осмотрительности.
Патрик ошибался. Мои два мира уже столкнулись. Публичная сторона этого станет просто остаточными толчками землетрясения, которое вызвал Стерлинг Спарроу.
— Кроме того, — продолжал Патрик, — Яна прямо говорит о своем муже и сыне. — То, что мы с Патриком знали, не было законной частью интервью. — Ее сыну почти десять лет, и когда Спарроу в последнюю минуту планирует поездку или меняет свои планы, это тяжело для нее и ее семьи.
— И все же, — сказала я. — Она могла просто перестать работать на него.
— Она бы этого не сделала.
Я больше думала о том, что он только что сказал.
— Десятилетний сын? Она выглядит моей ровесницей.
— На год младше.
Мои глаза расширились.
— Окей. Она все еще будет работать на Стерлинга?
— Неофициально, как будто она делает что-то, что, как она знает, он поддержит. Официально она будет работать на «Полотно греха». Она будет у вас на окладе.
— Что, если я не смогу заплатить ей столько, сколько платил он? — Я не дала Патрику ответить. — Тогда ты убедишься, что ей компенсируют разницу.
Ему не нужно было отвечать, но он ответил.
— Для нее отсутствие путешествий — это компенсация. Хотите, я отправлю ее домой?
— Хочет ли она получить эту работу? Способна ли она на это?
Патрик открыл папку, которую держал в руках, и протянул мне два листа — резюме Яны.
Я быстро просмотрела информацию.
— Похоже, последние шесть лет она работала в «Спарроу Энтерпрайзис». — Ее наняли, когда ей было всего девятнадцать. — До этого никакой работы не было. Как это дает ей право на эту должность?
— У нее была предыдущая работа, которая также не подходила для этой должности. Я думаю, что то, чего ей не хватает в личном опыте ассистента, она восполнит энтузиазмом и рвением учиться. Как вы объясните постороннему человеку, что Спарроу решил увезти вас в самый неподходящий момент или даже мое постоянное присутствие?
Я положила ее резюме на стол.
— Меня нельзя увезти. У меня есть компания…
— Разве не было бы здорово, — перебил он, — иметь кого-то, кто мог бы видеть оба ваших мира и держать этот под контролем?
Я должна была признать, что Патрик говорил вполне разумно.
— Хорошо. Пришли ее сюда, и я её пособеседую. Тогда я приму решение.
Патрик кивнул и повернулся к двери.
— Патрик, — он посмотрел в мою сторону. — Это моя компания. Я уже говорила тебе, что ценю помощь, но больше никаких односторонних решений ни от тебя, ни от Стерлинга.
— Да, мисс Хокинс.
Я нахмурилась.
— Это касается и Арании.
Он улыбнулся.
— Я это запомню. Ты готова к тому, что я приведу ее сюда?
— Да.
Когда он исчез, я глубоко вздохнула. Мне казалось, я веду одинаковые разговоры и с Патриком, и со Стерлингом. Может, мне стоит позвонить Риду и сообщить ему, что то же самое относится и к нему.
О, нет, я не могу. Он занят усилением безопасности «Полотно греха».
Ха!
— Мисс Хокинс? — сказала Яна, стоя в дверях.
Без формы стюардессы, в юбке, блузке и сандалиях на плоской подошве, она выглядела более расслабленной, чем в самолете Стерлинга. Может, дело не в смене одежды, а в том, что Стерлинг отсутствовал. Он умел выводить людей из себя.
Ее темные волосы были зачесаны назад по бокам, а сзади лежали длинными мягкими волнами. Стиль помог ей выглядеть моложе.
— Пожалуйста.
Я указала на два стула перед столом.
Нехорошо судить о возрасте человека, и я бы не узнала этого, если бы не Патрик. Еще одно нарушение личной информации на собеседовании. Однако, зная это, я решила, что даже с распущенными волосами она не выглядит моложе меня. Осознание этого опечалило меня. Моя интуиция подсказывала, что в ее истории было нечто большее, чем просто молодая мать.
Хотя это и заставляло меня хотеть помочь ей, мне не нравилась мысль о шпионе-Спарроу в моей компании.
Неужели? Кто такой Патрик?
Если Стерлинг Спарроу хотел получить информацию, ему не нужно получать ее от Яны. И хотя она была предметом моей лекции о доверии, Патрик должен доверять ей, иначе ее бы здесь не было.
Как отнесется к этому Стерлинг?
Почему это имеет значение?
Я посмотрела ей прямо в глаза.
— Яна, скажи, зачем тебе эта работа?

Глава 20

Арания

После серии вопросов я объяснила Яне структуру «Полотна греха», включая короткий телефонный разговор с Луизой. Позже я сказала Луизе правду: я доверяла Яне как члену нашей команды.
Как бы мне ни не нравилось вмешательство Патрика в это дело, у меня было хорошее предчувствие. Она мне понравилась в самолете еще до того, как я о ней узнала. У нее были отличные навыки работы с клавиатурой, и она легко справилась с несколькими заданиями, которые я попросила ее выполнить при вводе данных.
— Яна, работа твоя, если ты уверена, что хочешь ее получить.
— Хочу, — ответила она, и ее улыбка стала шире.
— Ты можешь начать немедленно, или, если это не сработает, мы посмотрим на календарь.
— Нет, если хотите, я начну сегодня же.
— Тогда поехали. Здесь, в офисе, я Кеннеди Хокинс. — Яна кивнула. — С мистером Спарроу я Арания МакКри.
— Я слышала это имя в самолете. Я была немного смущена, но спрашивать не стала. — Она пожала плечами. — Я все еще в замешательстве, но, по крайней мере, теперь я знаю, что оба имени ваши.
— Не волнуйся. Я тоже в замешательстве. Никто, кроме мистера Спарроу, Патрика или Рида Мюррея, — добавила я, — не должен звать меня МакКри. Если кто-то еще спросит, пожалуйста, сообщи им, что здесь нет никого с таким именем.
— Мисс Тони?
Я покачала головой.
— Нет, для Луизы и Винни Дуглас я Кеннеди Хокинс.
Яна кивнула, как будто это было обычной практикой, что женщина, которая летела на самолете Стерлинга Спарроу, будет иметь два совершенно разных имени.
— У нас сегодня поставка шелка. Груз не привезут на местный склад. Его доставят прямо из порта в Боулдер. Позвони Винни в офис в Боулдере и получи документы. Затем свяжись с портом. Я хочу, чтобы заказ был подтвержден по прибытии и проверен груз, который направляется в Боулдер.
Ее глаза расширились.
— Я позвоню ей.
— Она поможет. Она будет здесь на следующей неделе. Я бы хотела, чтобы она знала, что ты готова стать частью нашей команды.
Улыбка Яны стала еще шире.
— Спасибо. Я сделаю все, что в моих силах.
— Патрик, давай нанесем наш неожиданный визит.
Он посмотрел на Яну.
— Если мы не вернемся к обеду, на первом этаже есть магазин сэндвичей и кафе. Не забудь запереть кабинет, если выйдешь.
От восторга у нее чуть не закружилась голова.
— Я не подведу.
— Мисс Хокинс.
Он указал на дверь.
По дороге на склад я вспомнила, как впервые увидела Стерлинга.
— Почему он был на моем складе, когда ты впервые привез меня сюда? — спросила я.
— Он?
— Не надо мне тут. Всемогущий он.
Глаза Патрика встретились с моими в зеркале.
— Все имущество «Полотно греха» в районе Большого Чикаго, склад и распределительный центр, арендуются через «Спарроу Энтерпрайзис».
У меня скрутило живот.
— Нет. Я бы знала это, узнала бы имя.
— Мэм, сделку заключила мисс Тони.
— Почему? А она знает?
Я даже не знала, что спросить, если она знает.
— Никто не знает.
— Тогда почему? В этом нет никакого смысла.
— Она никогда не встречалась со Спарроу, — сказал Патрик. — У него есть подрядчики. Работа непосредственно с мелкими клиентами — это не то место, где лучше тратить рабочее время Спарроу. «Спарроу Энтерпрайзис» заключила с мисс Тони выгодную сделку.
Мелкие клиенты.
Для Стерлинга «Полотно греха» было мелким клиентом.
Почему это так больно?
Мой измученный мозг занимался математикой.
— Это было много лет назад, больше четырех лет.
— Да, мэм.
О, боже. Как далеко все зашло?
— Не только в Чикаго, — сказал Патрик, продолжая вести машину к району склада. — Я говорю тебе это, чтобы ты не испугалась, когда начнешь копать, а я уверен, что так и будет.
Слишком поздно.
— Что ты имеешь в виду?
— Большая часть вашей собственности была куплена или приобретена по контракту через «Спарроу Энтерпрайзис». Компания базируется в Чикаго, но занимается недвижимостью по всему миру.
— Я сама заключала многие из этих сделок. Я не помню имени Спарроу.
— Ты заключала сделки с дочерними компаниями «Спарроу». Он не был готов рисковать тем, что у тебя появятся связи.
— Как, черт возьми, я могла? — Мой тон показал, что раздражение берет верх. — И зачем он это сделал?
— «Полотно греха» важно для тебя.
Я стряхнула с себя зловещее ощущение, прежде чем мой разум взорвался от этих откровений. Стерлинг наблюдал за мной уже много лет. В каком-то смысле он мне так и сказал. Просто мне показалось более реальным услышать это от Патрика.
Как и прежде, колеса подпрыгнули, когда Патрик въехал на парковку склада «Полотно греха». На этот раз не было никакого внедорожника с темноволосым, темноглазым, невероятно красивым и очень раздражающим мужчиной. Эта мысль заставила меня улыбнуться так, как не должна была.
Остановив машину, Патрик открыл мне дверь.
— Поскольку у тебя был мой телефон, я предполагаю, что ты знаешь о вспышке на записи с камер наблюдения.
Патрик кивнул.
— Рид над этим работает. И твой человек Джейсон тоже. Я не думаю, что он понимает, что его ведет Рид.
— Почему мы не можем просто сказать ему?
— Потому что, Спарроу…
Я подняла руку.
— Моя компания.
— Рид — это часть клана Спарроу, как ты это объяснишь?
Я покачала головой. Я даже сама себе не могла этого объяснить.
— Неважно. Давай посмотрим, что мы здесь найдем.
Патрик последовал за мной, как и в первый раз, когда я была здесь.
Через двадцать пять минут мы уже были в пути. Хотя мне было до боли ясно, что Патрик знает все, что происходит с «Полотном греха», я оценила, что, пока я была на складе и разговаривала с сотрудниками, он отступил на шаг и просто наблюдал. Это было мое шоу.
Теперь, когда мы вышли, мне стало любопытно его наблюдение.
Когда мы оба сели в салон авто, я спросила:
— Что тебе подсказывает интуиция?
— Во-первых, Франческе лучше научиться держать свои наблюдения за твоей внешностью при себе или Спарроу может…
— Может что? — спросила я, желая услышать конец его фразы.
— Этот человек свинья.
Я усмехнулась.
— Ну, это само собой разумеется. Луиза наняла его. Он ей всегда нравился. Я думаю, он был одним из ее первых крупных сотрудников, нанятых за пределами Боулдера. Может, в этом и проблема. Он ей нравится, а когда тебе кто-то нравится, ты не замечаешь его недостатков. Я встречалась с ним всего несколько раз в Боулдере и не была впечатлена. Теперь у меня от него мурашки по коже. Именно он рассказал Луизе о несоответствии, но со мной он ведет себя так, будто это пустяк — техническая неисправность.
— Если ты не возражаешь, Рид мог бы еще немного покопаться.
— Ты спрашиваешь меня?
Брови Патрика, прикрытые солнцезащитными очками, поднялись вверх. Его ухмылка отразилась в зеркале заднего вида.
— Это ваша компания, мисс Хокинс.
Мои щеки вспыхнули.
— Ты мог бы научить своего босса кое-чему в дипломатии.
Патрик не ответил.
Взяв обед на вынос, мы вернулись в офис. Когда мы вошли, Яна была занята, переводя взгляд с одного монитора на другой.
— Как дела? — спросила я.
— Порядок. Винни сказала, что перезвонит завтра. Сегодня она хотела, чтобы я сконцентрировалась только на том, что она прислала.
Я кивнула, поставив пакет с едой на ее стол.
— Мы не знали наверняка, что ты ешь. Тут есть салаты, суп и роллы.
— Я ем абсолютно всё, — усмехнулась Яна. — Я слишком нервничала утром, чтобы нормально поесть. Спасибо. Умираю с голоду.
— Я отнесу всё в конференц-зал, — вызвался Патрик.
Пока мы сидели, я оглядела стол для совещаний. Картина на стене была типичной для офиса. В комнате не было окна, но пока мы ели и болтали о материалах, присланных Винни, я поняла, что моя новая ситуация может работать. Может, я готова расширить «Полотно греха».
Разделяя и властвуя, мы будем расти.
Наши платья «Полотно греха» уже были хитом. Производственная команда в Боулдере хотела нанять вторую смену для выполнения заказов. Мы с Луизой обсудили, не лучше ли ограничить производство. Чем больше товаров, тем меньше спрос. Если ограничим количество товара, то сможем поднять цену и сохранить спрос.
Я еще не говорила Луизе о своей идее выпуска постельного белья под маркой «Полотно греха», но это было в моем списке будущих тем для обсуждения. Возможно, вместо увеличения производства по одной позиции нам следует продолжать увеличивать количество позиций.
К половине шестого вечера я была совершенно измотана.
— Яна, пора заканчивать.
Продолжая улыбаться, она кивнула и выключила компьютер.
— Тебе понравилось? — спросила я.
— Я не могу выразить словами, как много значит для меня остаться в Чикаго и каждый вечер возвращаться домой к семье.
— Почему ты не выскажешь свои опасения мистеру Спарроу?
Она покачала головой.
— Я не могу, он так много для меня сделал.
— Что же он сделал?
Словно по команде рабочего сцены, в кабинет вошел Патрик. Большую часть дня он провел в конференц-зале с ноутбуком. Может, он и нянчится со мной, но я была уверена, что он не упускает случая, когда речь заходит о делах Спарроу.
— Больше, чем я когда-либо смогу рассказать, — ответила Яна, потянувшись за сумочкой.
В машине по дороге домой — странно было так думать о квартире Стерлинга, но я так и думала — я спросила Патрика об ответе Яны на мой вопрос.
— Я уверена, что ты слышал наш разговор. Что Стерлинг сделал для Яны?
— Не больше, чем он сделал для других.
— Она произнесла это так, будто это нечто большее.
Патрик пожал плечами.
— Больше для одного человека — ничто для другого. Количество субъективно.
— Нет, количество измеряется в цифрах. Цифры не субъективны.
— Мэм, я решусь не согласиться.
— Тогда объясни, — сказала я.
— Если бы ты шла по тротуару и увидела двадцатидолларовую купюру, ты бы наклонилась и подняла ее?
Я подумала.
— Да.
— А что, если она окажется в канализационном стоке?
Я не колебалась.
— Нет.
— Почему?
— Двадцати долларов мне не хватит, чтобы залезть в канализацию. Я не уверена насчет Чикаго, но в Нью-Йорке я бы, наверное, нашла крысу.
— Когда я был ребенком, я бы спустился в эту канализацию за один доллар. Числа двадцать и один не являются субъективными. Субъективно то, что эти цифры представляют для каждого человека. Доллар означал бы пакет чипсов и, возможно, кока-колу. Я бы с удовольствием поужинал.
— Извини.
— Перестань, — сказал Патрик. — Двадцатка могла бы прокормить меня много дней. Одному человеку это может показаться незначительным, но для другого это может изменить жизнь.
Я откинула голову на спинку сиденья и смотрела, как мимо проносятся здания, а Патрик вел машину.
— Ты прав.
Патрик не ответил, но в моем сознании я услышала голос Стерлинга, говорящий мне, что он прав.
Вскоре мы свернули в гаражный туннель и скрылись за металлической дверью. Когда Патрик, наконец, припарковался, я снова оглядела все машины, гадая, дома ли Стерлинг. Я не знала, кто с ним сегодня и куда он ушел.
— Стерлинг дома? — спросила я, когда Патрик открыл мне дверь.
— Да, мэм.
— Арания, — поправила я.
На сегодня мы закончили с «Полотном греха».
— Дома, — сказал Патрик, положив ладонь на датчик рядом с лифтом.
Казалось, что подъем на 96-й этаж займет больше времени, но это не так. Когда лифт остановился на том, что значилось, как «Р», Патрик придержал двери открытыми.
— Спокойной ночи, Арания. Утром я буду на кухне.
— Разве ты не войдешь?
— Нет, думаю, Спарроу ждет только тебя.
Эта новость не должна была заставить меня улыбнуться или желудок сделать сальто, когда я вышла из лифта, но это произошло.
— Спокойной ночи, Патрик.
По мраморному полу тянулись красные лепестки роз.
Кто знал, что Стерлинг Спарроу может быть романтиком?
Шаг за шагом я следовала за ними. Они не повели меня наверх, а провели мимо лестницы на кухню. Все еще неся сумочку и сумку с ноутбуком, я остановилась у входа. Комната передо мной была окрашена в золотистый цвет вечернего солнца. Чудесный аромат наполнял пространство, но еды нигде не было.
Прислонившись к барной стойке, скрестив руки на широкой груди, стоял мужчина, от которого у меня перехватывало дыхание и учащенно билось сердце. Вечернее солнце, словно поставленное фотографом, придавало его порочно красивым чертам лица еще более выразительный оттенок. Стерлинг Спарроу мог бы стать моделью для журнала.
Костюм, в который он был одет на Мичиган-Авеню, исчез, сменившись джинсами с низкой посадкой и серой футболкой, которая мне очень нравилась. Посмотрев вниз на его длинные ноги, я увидела, что он босой, напомнив мне о прошлой ночи, но, когда я посмотрела вверх, его темные волосы были сухими и волнистыми. Когда наши глаза встретились, его улыбка сделала со мной то, что я не могла описать.
— Добрый вечер, солнышко.
Глубокий тенор еще больше скрутил мои внутренности.
— Добрый вечер, — осторожно ответила я, на мгновение прикусив губу. — Что все это значит?
Он шагнул вперед, его большие руки легли мне на талию, он притянул меня ближе.
— Вот каково это — иметь кого-то, к кому можно вернуться домой. — Мои щеки покраснели. — Это, — продолжал он, — начало моей попытки исправить то, чего не произошло прошлой ночью.
— То, чего ты не допустил, — поправила я.
— Ты дашь мне еще один шанс?
Моя улыбка стала еще шире, когда я опустила свою ношу на пол.
— Ты все лучше справляешься с просьбами.
Он пожал плечами.
— Я стараюсь.
Он мог стараться, и мне нравились его попытки.
Стерлинг провел пальцем от уха вниз по моей шее, и я наклонила голову, давая ему доступ. Его прикосновение медленно переместилось ниже, дразня край моего округлого выреза. Каждый дюйм прожигал след, заставляя мою кожу пылать и твердеть соски.
— Второй шанс или ужин? — спросил он. — Лорна оставила нам в духовке что-то очень вкусное.
Я подняла руки и обняла Стерлинга за шею.
— Ужин может подождать.

Глава 21

Стерлинг

Проснувшись в воскресенье утром в холодном поту, я вдруг осознал, что сегодня — недельная годовщина инцидента в клубе. Пока я глядел в потолок, воспоминание горело во мне, пузырясь, как ядовитая смесь.
Я редко испытывал страх. В ту ночь я испытал всепоглощающий страх потерять женщину, которая сейчас спала рядом. Этот страх гноился, а затем смешивался с дикой потребностью отомстить. Вместе они представляли собой опасное сочетание.
Лежа с Аранией, я не жалел о том, что утолил свой ответный голод. Я бы сделал это снова.
Дикторы местных новостных программ называли двойное убийство бандитским — еще одна трагическая статистика, скрытая в тени. Это простое оправдание помогало подпитывать ощущение безопасности. Оставайтесь в правильных местах, избегайте неправильных — иллюзия усиливалась.
Плохие вещи случались, только не в моем мире. Именно эта ложь поддерживала жизнь Чикаго.
Никто не хотел верить, что человек в дизайнерских костюмах и туфлях за тысячу долларов, который ходит по офисам в центре города, нанимает тысячи людей и зарабатывает миллиарды долларов, может хладнокровно убивать. Легче свалить вину на безымянных людей, прячущихся в темноте.
Человек, вышедший на свет божий, конечно же, не мог голыми руками лишить жизни двух двадцатилетних подростков после того, как устроил ужасные пытки — нет, это немыслимо.
На самом деле я мог бы считать себя спасителем. К тому времени, когда МакБрайд и его шлюха-подружка испустили последний вздох, они уже молили, чтобы агония закончилась. Я оказал им услугу, исполнив их последнее желание.
Обвинять в преступлении тех, кто его не совершал, было не ново.
Как я и говорил Арании, среднестатистический гражданин верил в сказку о том, что Чикаго в безопасности. Люди в многоэтажных зданиях, укрепляющих экономику, не были убийцами, потому что этот обычный человек помещал этих людей — таких, как я — на пьедесталы. Истории организованной преступности — это предания и народные сказки прошлого. Сейчас другое время.
Все это кануло в прошлое вместе с Аль Капоне.
Они не хотели знать правду, что все это живо и здравствовало и включает в себя политиков и магнатов, а также всех тех людей, которые пачкают руки в темной паутине, на улице, в игорных заведениях, борделях, частных клубах и на фондовой бирже.
Чикагская полиция, политики и СМИ помогли увековечить эту иллюзию. Это ради общего блага. Свидетельство зла может быть в том, чтобы смотреть людям в лицо, но они не могут понять то, что отказываются признать. Они увидели то, что хотели увидеть. Розовые очки раздавались при рождении, и лишь немногие из нас предпочитали их не носить.
К тому времени, когда безжизненные, окровавленные тела МакБрайда и его подруги были выставлены на всеобщее обозрение, мои заявления прозвучали громко и ясно. Весь преступный мир получил мое сообщение: Арания МакКри вне пределов досягаемости. Никто не прикасался к ней, кроме меня.
Чем больше времени я проводил с ней, тем яснее становилось, что хоть раз в жизни мой отец был прав. Она принадлежала мне.
Пока Арания спала рядом, я боролся с желанием прикоснуться к ней. Протянув руку, я осторожно провел пальцами по ее светлым волосам, стараясь не разбудить ее.
В полумраке спальни я уставился на свою руку. Впервые реальность стала пугающе ясной. Арания пробудила во мне нечто такое, что я никогда не лелеял и не стремился взращивать. Нежность и забота не работали в моем мире, теперь и в ее мире тоже.
Та же рука, которая могла ласкать и обнимать ее, также убила.
Темная сторона меня была тем, о чем, я предпочел бы, чтобы она не знала. Я не хотел, чтобы она понимала, до каких глубин я дойду и на что способен. Я хотел, чтобы она увидела мужчину, с которым была прошлой ночью, мужчину, который наблюдал за ее улыбкой. Я хотел, чтобы она увидела человека, который предан ей и ее безопасности, человека, который планировал держать ее и никогда не отпускать.
Я хотел, чтобы она надела розовые очки.
Скручивая и раскручивая прядь ее шелковистых волос, я пропустил ту сквозь пальцы. Длинные локоны теперь лежали на ее подушке. Прошлой ночью та же самая мягкая грива создала туннель от нее ко мне, закрывая весь остальной мир, когда ее пальцы сжали мои плечи, и она оседлала мой член.
В то время как я был рад взять ее любым способом или в любом месте, она поделилась, что никогда до меня не была сверху. Такое простое заявление наполнило меня гордостью.
Моей новой целью стало сделать с ней как можно больше чего-то в первый раз.
Впечатляющее зрелище ее груди, подпрыгивающей надо мной, уступало только сильнейшему трению, которое довело нас обоих до оргазма. Как только она расслабилась, я перевернул ее на спину, и ее золотистые локоны превратились в ореол вокруг прекрасного лица и больших бархатных глаз.
На протяжении многих лет я искал эти глаза на фотографиях и видео. Меня поразило, что теперь они были здесь — что она здесь. Прошлой ночью она пришла в постель в длинной, сексуальной синей атласной ночной сорочке с тонкими бретельками, которые спускались на ее стройные плечи и перекрещивались сзади. Хотя сорочка доходила до пола, по бокам были разрезы, которые показывали, что под ней на Арании ничего нет.
Излишне говорить, что ночная сорочка прослужила недолго. В данный момент та лежала где-то на полу, где и приземлилась после того, как я сдвинул бретельки и посмотрел, как материал соскальзывает с ее тела.
Хотя мне с тринадцати лет говорили, что Арания принадлежит мне, ничто не могло подготовить меня к тому, каково это — иметь ее в своей жизни. Эта девушка была всем, чего я когда-либо хотел, и даже больше: умной, целеустремленной, жизнерадостной, сексуальной, чувственной, дерзкой, самоуверенной и откровенной. Быть с ней было чем-то новым, о чем я и не подозревал. Конечно, мои примеры отношений были довольно хреновыми. В этом вопросе Рид и Лорна были лучшими представителями того, что должно быть. Может, в какой-то мере то, что они стали частью жизни, открыло дверь к мысли о том, что отношения возможны.
Неудивительно, что, когда я боролся с Ридом за то, что он хотел вернуть Лорну в нашу жизнь, он не отступил.
Знание, что Арания принадлежит мне, и удовольствие от того, что она со мной, не были синонимами. Теперь я понимал, почему Рид не хотел и не сдавался. Я не мог и не хотел оставить Аранию или позволить ей уйти, кто бы этого ни требовал.
Еще мгновение назад ее теплое, сексуальное тело было прижато к моему боку, ее мягкое дыхание обдувало мою кожу. И только когда я пошевелился, она сделала то же самое.
Хотя мой член был готов к следующему раунду, было слишком рано, чтобы будить ее.
Мне никогда не нравилось спать, но, когда она лежала в моей постели, я хотел бы убедить себя остаться с ней еще на час или два. Оставить ее было одной из самых сложных вещей, которые я делал, независимо от того, оставлял ли я ее в постели или, зная, что она уехала в город.
К счастью, по словам Патрика, никаких новых угроз ей не поступало, во всяком случае, физических.
И в довершение всего Яна хорошо трудилась.
Хотя Яна, возможно, и не была моим первым выбором в качестве личного помощника Арании, Патрик привел убедительный довод. Поскольку я доверял ему с Аранией, было только разумно доверить ему и это решение.
Рид тоже присматривал за моей женщиной. В процессе он обнаружил несколько попыток кибератак на Кеннеди Хокинс и «Полотно греха». Заглянуть к Арании МакКри не представлялось возможным — официально она больше не существовала. Она умерла при рождении. Он недавно упомянул о следе, по которому шел в отношении Франко Франчески. Мы не спешили с выводами, но, по-моему, его дни сочтены.
Усилить охрану в «Полотно греха» было нетрудно. Возможно, Арании не нравится, что я принимаю решения, когда речь заходит о ее компании, но есть некоторые аспекты их объединения, которые они с Луизой слишком долго упускали из виду.
По моим наблюдениям, и Арания, и Луиза волшебно управлялись с товаром. Качество было на высоте. Управление повседневными операциями, а также творческими решениями было их делом. Я даже близко не мог представить то, что они создали. Что я мог сделать, так это обеспечить сохранность их данных.
Мы не спускали глаз с МакФаддена.
Я не доверял ему ни в чем и не мог точно предсказать ход его мыслей. Мне казалось, что чем дольше Арания со мной, тем лучше для нее.
Или это может быть принятие желаемого за действительное.
Если бы я был на месте МакФаддена, я бы сказал, что есть два возможных варианта. Во-первых, он мог поверить, что Арания не владела секретами доказательств своего отца и что слухи, ходившие много лет назад, были неточными. Или, во-вторых, он мог подумать, что она сидит на уликах и все еще представляет угрозу его будущему.
Второй вариант и был причиной того, почему я не выпускал ее из поля зрения ни моего, ни Патрика.
Помимо работы, я держал ее здесь, в квартире. Хотя она не жаловалась, я знал, что пришло время вытащить ее. Такая красивая, жизнерадостная женщина, как она, не заслуживает того, чтобы ее держали взаперти между работой и домом.
Реальность, которая пришла с разоблачением ее перед публикой вместе со мной, означала, что слухи, ходившие на прошлой неделе в клубе, подтвердятся. Будут и другие наблюдения.
Поскольку она не раз говорила мне прекратить принимать односторонние решения, это, вероятно, означало, что я должен спросить ее, готова ли она снова встретиться со мной в Чикаго.
Какие слова она сказала мне использовать?
Будешь?
Хотела бы?
Очевидно, что процесс просьб для меня в новинку. Это не та область, где я преуспевал. И все же я сказал ей, что приложу усилия — и ради нее я сделаю это.
Выскользнув из постели, я зашел в гардеробную, натянул спортивные штаны и футболку. Пригладив пальцами волосы, я был готов спуститься вниз — к сердцу нашей операции. Только в четыре часа утра я никогда не знал наверняка, кто будет присутствовать.
Когда дело доходило до сна, Рид и Патрик разделяли мою бессонницу.
Возможно, это из-за того, что мы видели и делали. Эти мысли можно разделить на части во время бодрствования. Во время сна…это уже другая история.
Заперев дверь спальни, я прошел через темную квартиру. С ключом от спальни в кармане я вспомнил, как Арания заперла эту же дверь перед ванной несколько ночей назад. Когда ручка не сдвинулась с места, мое недовольство, вызванное тем, что она не подчинилась приказу оставаться в комнате, немного уменьшилось. Заперев дверь, она сделала так, как я сказал, чтобы никто, кроме меня, не видел ее сексуального обнаженного тела.
Достигнув нижней ступеньки лестницы, мне не нужно было включать свет, чтобы ориентироваться в моем жилище. Моя жизнь формировалась в темноте. Это место, где я процветал.
Панель у лифта вспыхнула, когда моя ладонь коснулась поверхности. Короткая поездка на лифте и еще одна панель за металлической дверью, и та скользнула в сторону. Комната передо мной была полна света.
— Патрик, какого черта ты не спишь?
— Я мог бы спросить тебя о том же, Спарроу. По крайней мере, у вас с Ридом есть кто-то в постели.
— Если я поработаю сейчас, то смогу провести с ней больше времени, когда она проснется. — Я склонил голову к экранам. — Что происходит?
Патрик покачал головой, постукивая пальцами по клавиатуре. Мы не были такими гениями, как Рид, но все трое обладали мастерством.
— Я проснулся с мыслью, — сказал он, — которую мы еще не исследовали. По крайней мере, я не думаю, что исследовали. Поскольку Уолш до сих пор не объявился с того времени в Уичито, и Рид не смог найти доказательств его безвременной кончины, я начал думать о Маршах и о том, как они исчезли с радаров. Мы говорили о защите свидетелей, но не нашли ничего, что могло бы это подтвердить.
— Я не уверен, что понимаю, — сказал я, вытаскивая стул, поворачивая его и садясь верхом.
— Когда самолет Арании совершил вынужденную посадку в Уичито, мы были так сосредоточены на ней и на связи Уолша с МакФадденом, что я так и не нашел времени узнать, почему именно самолет остановли.
— Она нам сказала. У пассажира якобы возникли проблемы.
— Я думаю, тут нечто большее. — Патрик указал на экран, быстро вскинув подбородок. — Это был человек, с которым произошел инцидент, требующий остановки. Это с камер наблюдения аэропорта Уичито. Он не выглядит больным. Авиакомпания обязана сообщить о причине незапланированной посадки и заявленном ими заболевании. Но они не сообщили, что этот человек сотрудник службы полетной безопасности.
— Он федерал?
Патрик кивнул.
Мой мозг начал щелкать, как чертова головоломка, кусочки вставали на места.
— Мы обвинили МакФаддена, но откуда ему было узнать о том, что Кеннеди это Арания и притом так быстро?
Я быстро встал, и стул откатился, я начал ходить.
— Он бы этого не сделал, — сказал я, отвечая на свой собственный вопрос. — Блять. Он только что сидел с ней за ужином на этом чертовом мероприятии «Полотно греха». Наш план состоял в том, чтобы вывезти ее из Чикаго до того, как до него дойдут слухи, что ее видели. — Мои пальцы сжимались и разжимались. — Я корю себя за то, что мы облажались.
— Но если это не он остановил самолет? — сказал Патрик, позволив фразе повиснуть в воздухе. — Его слова дошли до меня. — Что, если мы вытащили ее раньше, чем он узнал? — спросил он. — Что, если кто-то другой наблюдал за ней?
Чертовы федералы остановили самолет не просто так.
Почему не позволить ей вернуться в Боулдер?
Потому что, если они пронюхают, что она со мной, они будут ожидать, что я получу подкрепление в Боулдере. Остановка самолета была их лучшим вариантом.
— Выясни, был ли Уолш подсадным, — сказал я. — Возможно ли, черт возьми, что он федерал, проникший в ближайшее окружение МакФаддена под прикрытием, и он был там больше года?
Эта мысль вселила в меня надежду. Я хотел отойти в сторону и наблюдать за пламенем, когда МакФадден и его незаконная деятельность будут выведены на свет, оставив его президентские амбиции в пепле.
В моем сознании я был тем, кто сломал его.
Я вообразил, что именно я нашел Аранию, убедился, что она в безопасности, а затем предъявил доказательства, которые у нее должны были быть. Эти слухи ходили шепотом между старой гвардией главарей банд моего отца. Я слышал их с тех пор, как себя помнил. Сначала их бормотание ничего не значило… до того самого дня, когда я увидел ее фотографию. В тот день, когда отец сказал, что она моя. После этого я прислушался. Я подслушивал. Я даже пробрался к нему в кабинет и все вынюхал.
Это была моя первая хакерская работа.
Мне не раз надирали задницу, но я не сдавался.
В теле моего отца не было ни капли альтруизма. Аллистер Спарроу был эгоистичным ублюдком: женщины, деньги и власть были его мотиваторами. Он верил, что Арания обладала — или имела возможность обладать — всем, что знал МакКри. Похоже, мой отец верил, что раскрытие этой информации избавит его от МакФаддена раз и навсегда.
Вот почему МакФаддены были опасны.
Почему же тогда Джози Марш предостерегла Аранию против нас?
Я не знал ответа на этот вопрос. До сих пор я тоже верил в эту ложь.
Арания ничего не знала о своей биологической семье.
Моего отца кормили ложью, той же ложью, что и МакФаддена. Он скормил ее мне.
— Спарроу, — сказал Патрик, выдергивая меня из вихря мыслей, — Уолш — это долбаная темная лошадка с еще более далеко идущими последствиями, если это правда.
— Пусть Рид трижды проверит всех в клане Спарроу. Федералы хотят проникнуть к МакФадденам, отлично. Ублюдок-сенатор с грязными руками. Убедись, что у наших всё законно. Любой вопрос, любое сомнение — избавься от них. Мы ни за что не сдадимся, или «Спарроу Энтерпрайзис» провалится при каком-нибудь рейде ФБР.
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— Это безопасно?
Таков был мой ответ в воскресенье днем, когда мы со Стерлингом сидели у него в кабинете, и он спросил, не хочу ли я пойти куда-нибудь поужинать.
— Солнышко, я бы не спрашивал тебя, если бы это было не так.
Мои щеки вспыхнули.
— Ты же сам спросил.
Его палец опустился мне на нос.
— Такая наблюдательная. Спросил.
Я отвечала на электронные письма «Полотна греха» за столом, в то время как Стерлинг был за своим столом, делая то, что делал. Теперь он стоял прямо передо мной, и сосредоточенность на экране моего ноутбука больше не была моим приоритетом.
Я встала ему навстречу.
— Значит ли это, что я могу сказать «нет»?
— Ты можешь говорить все, что захочешь. Я подумал, ты захочешь выбраться отсюда.
Мои губы сжались, когда я поразмышляла о его предложении.
Всю последнюю неделю я старалась не думать об этом. Каждый день я выходила из квартиры, чтобы отправиться в «Полотно греха». Находясь там, я приходила и уходила, когда мне заблагорассудится, с одним условием: Патрик всегда рядом. Я напомнила себе о том, что случилось после нашего возвращения из Канады.
Отравление подействовало на меня не только физически, но и морально. Несмотря на некоторую клаустрофобию, за многоуровневой защитой квартиры Стерлинга также чувствовалась безопасность. Присутствие рядом Лорны, Рида и Патрика давало повод для дружеских отношений. В офисе у меня были Патрик и Яна. Каждый день я разговаривала с Луизой и Винни. Так или иначе, я приняла эту новую жизнь, и все же, столкнувшись с возможностью увидеть больше мира, чем мой офис, склад, распределительный центр или порт Чикаго, я не могла подавить предвкушение.
Там был целый мир. Мне захотелось снова войти в него.
— Это что-то вроде свидания, нашего первого свидания? — спросила я.
Взгляд Стерлинга закипел, когда мужчина потянулся к моей талии и прижал меня к себе. Эта связь больше не была чуждой, наши бедра соприкоснулись.
— Скажи мне, Арания… — его низкий голос эхом отдавался от него ко мне. — … ты трахаешься на первом свидании?
Я попыталась сглотнуть, но во рту внезапно пересохло. Покачав головой, я ответила:
— Нет, никогда.
Как, черт возьми, это прозвучало?
Мы со Стерлингом не были на свидании, и, тем не менее, мы занимались любовью, трахались, или как бы я это ни называла, так много раз, что я потеряла счет.
Его большая рука опустилась на мой зад, пальцы растопырились, когда он крепче прижал меня к себе.
— А перед первым свиданием?
Тепло наполнило мои щеки.
— Как правило, нет.
Его глаза расширились.
— Скажи мне, сколько раз ты нарушала это навязанное себе правило.
Было что-то в его тоне, потемневшем взгляде и давлении тела, что неуместно напрягло мои мышцы.
— Зачем? — спросила я, поднимая подбородок, чтобы удержать его взгляд. — Эта информация передается по необходимости, и я не думаю, что тебе, Стерлинг, нужно это знать.
— Вот тут ты ошибаешься. Мне нужно знать, потому что помни, что ты моя, и так как ты моя, я имею право знать о тебе все.
— Хочешь сказать, эта информация не была чем-то, что всплыло во всех твоих шпионажах?
Его рука шлепнула меня по заднице.
— Эй, — взвизгнула я.
— Ответь на мой вопрос.
— А что, если я скажу, что это правило нарушалось много раз?
— Тогда перед нашим первым свиданием мне придется отшлепать тебя по заднице не один раз, потому что даже навязанные правила навязанные остаются правилами. И моя работа, убедиться, что ты научишься следовать им.
Я положила руки ему на плечи.
— А что, если я скажу тебе, что все это время была с одним и тем же мужчиной?
— Ты говоришь правду или пытаешься спасти свою задницу?
— И то и другое, — ухмыльнулась я. — Один и тот же человек, много раз, в большинстве своем великолепный. Иногда он может быть настоящим засранцем, но это не значит, что я не хочу идти с ним на первое свидание.
— В большинстве?
— Да, когда он не ведет себя как придурок.
— А ты не хочешь нарушить гребаное правило после первого свидания? — спросил он.
Одно плечо поднялось, потом опустилось.
— Даже не знаю. Принесет ли это мне еще один великолепный оргазм или меня накажут за нарушение?
— Они не обязательно исключают друг друга.
— Тогда, полагаю, все зависит от того, как пройдет свидание, — уклончиво ответила я.
Его губы коснулись моих.
— В семь часов. Будь готова. Я официально заберу тебя на наше первое свидание у входной двери.
— У входной двери? Разве мы не уйдем через потайной лифт?
— Солнышко, не задавай вопросов. Сегодня наше первое официальное свидание. Ты и свидание в моих руках. Ты скоро узнаешь, каково это, когда тебя угощает Стерлинг Спарроу.
Мои щеки вспыхнули.
— Насколько официальное?
Он склонил голову набок.
— Это вопрос.
— Да, но мне нужно знать.
— Что тебе нужно, так это надеть то гребаное фантастическое платье из «Полотна греха», которое было на тебе в первый вечер в распределительном центре. Без лифчика. Я хочу смотреть, как твои соски становятся твердыми, зная, что на этот раз, когда я приведу тебя домой, я буду тем, кто снимет этот шелк с твоего сексуального тела и будет наслаждаться всем, что под ним.
Его слова заставили меня напрячься.
— Стерлинг…
— И еще, если тебе интересно, — продолжал он, — никаких трусиков, если только после ужина ты не захочешь начать с порки. Я видел, как порозовели твои щеки, когда я упомянул об этом.
Я сморщила нос.
— Это вроде как… — я искала нужные слова, — …неудобно.
— Порка? Да, так и должно быть.
— Нет, насчет трусиков. Это заставляет меня чувствовать себя неловко.
Его губы дрогнули.
— Обычно я не предлагаю это на первом свидании, но раз уж мы нарушили твое гребаное правило, я дам тебе выбор.
Наклонив голову, я смотрела ему в глаза, не зная, хорошо это или плохо.
— А что это за выбор?
— Выбор — это когда у кого-то есть выбор между двумя вещами.
— Перестань вести себя как мудак. Я знаю определение. Какие варианты ты предлагаешь?
— Номер один: то, что я уже сказал, платье «Полотно греха», без лифчика, без трусиков, чулки — это чертовски сексуально — и высоченные каблуки.
Я сделала глубокий вдох.
— Или?
— Номер два: такая же одежда, но, чтобы не думать об отсутствии трусиков, прежде чем мы уйдем, я вставлю специально подобранный вибратор в твою тугую киску.
— Что?
Его палец коснулся моих губ.
— Что я говорил насчет вопросов? Вариант номер два был очевиден: вибратор в киске. У него есть специально разработанный край, который также дразнит клитор, и несколько скоростей.
Этот человек был сумасшедшим — не в своем уме.
Мой рот открылся, но ничего не вышло.
Его палец мягко коснулся моего подбородка, закрывая мне рот.
— Твоя работа, солнышко… — он говорил мне на ухо, его теплое дыхание касалось моей чувствительной кожи, а глубокий голос гремел во мне, — …в том, что на протяжении всего нашего свидания ты будешь крепко сжимать его и держать на месте, потому что если вибратор начнет выскальзывать, я буду тем, кто вернет его на место.
— Ты… хочешь… подожди… нет.
Я не могла построить предложение. На то, что он предлагал, ответа не было.
— Моя работа, — продолжал он, — будет заключаться в том, чтобы нажать кнопку на пульте дистанционного управления в кармане моего пиджака. — Он провел пальцем по моей щеке. — Я гарантирую, что ты не будешь слишком задумываться об отсутствии трусиков. Твой ум будет полностью поглощен многочисленными ощущениями в киске и напротив клитора. К тому времени, как мы вернемся сюда, ты будешь умолять меня снять его и заменить членом.
Я замотала головой.
— Ты шутишь. Ты же не всерьез.
— Варианты, солнышко, у тебя их два.
— Ты не…
Я даже не могла понять, говорит он — или угрожает?
— К-как ты вообще об этом подумал?
— Я бы предложил тебе вместо этого вибрирующую анальную пробку, но сказал, что есть только два варианта. Если эта идея заинтригует тебя, ты можешь попросить об этом для нашего второго свидания.
— Да, конечно, — сказала я со всем сарказмом, на который была способна. — Анальные пробки определенно должны быть зарезервированы, по крайней мере, для второго свидания. Обычно я говорю так про третье свидание, но кто знает?
— Если ты думаешь, что я несерьезен…
Теперь была моя очередь заставить Стерлинга замолчать. Я сделала это своими губами.
В голове у меня прояснилось.
Если он думает, что сможет шокировать меня и заставить подчиниться, то ему придется выучить пару уроков обо мне. Откинувшись назад, я одарила его своей самой соблазнительной улыбкой.
— Вы заключаете жесткую сделку, мистер Спарроу.
— Решение…?
Я пожала плечами.
— Не второй.
— Тогда первый, — сказал он с излишним удовлетворением.
— Посмотрим. Осознал ты это или нет, но ты предложил мне третью альтернативу ранее, которая сделала бы те две, которые только что назвали цифрами два и три. В таком случае, три — вне игры. Между первыми двумя, я думаю, тебе нужно определиться.
Приподнявшись на цыпочки, я поцеловала его в щеку.
— Увидимся в семь. В спальню заходить нельзя.
— Тогда как мне подготовиться?
— Ты Стерлинг Спарроу. Я знаю, что у тебя есть свои способы.
Повернувшись к нему спиной, я закрыла ноутбук и убрала его в сумку вместе с записями, которые сделала. Хотя раньше я думала о «Полотне греха», эти мысли исчезли. Всю дорогу до спальни его последние два варианта крутились в моей голове.
Как он до этого додумался?
И анальная пробка — нет.
Твердое «нет».
Черт, нет.
Я никогда…
С другой стороны, это стоило бы попробовать дома, наедине в нашей спальне. Мало того, что я никогда не рассматривала ничего анального, мне также никогда не вставляли вибратор. У меня был свой вибратор в Боулдере и даже в колледже. Однако все было не так, как он описывал. И когда я пользовалась им, то была одна в спальне — в своей постели.
Никогда на людях.
Я попыталась представить, каково это — быть среди незнакомых людей и чувствовать, как что-то движется внутри меня.
На что это будет похоже? Почему мне вообще стало любопытно…?
Лоно сжалось от этой мысли.
Прекрати, Арания. Даже не думай об этом.
Слишком поздно. Я уже думала об этом.
Хотя я не могла предсказать будущее, когда дело касалось Стерлинга Спарроу, я могла сказать со стопроцентной уверенностью, что ничего не будет вставлено до того, как мы отправимся на наше первое свидание. Вот что Стерлинг сделал со мной. Он вытолкнул меня из зоны комфорта, заставляя желать того, чего я никогда не должна была хотеть — того, о чем я никогда раньше не задумывалась.
Я имела в виду то, что сказала. Этот вариант исключен. И все же он заронил в меня сомнение.
Черт бы тебя побрал, Стерлинг.
Войдя в наш гардероб, я обнаружила платье, которое просил Стерлинг. Оно было чистое, отпаренное и висело в прозрачном мешке для химчистки из Боулдера. Это было платье из «Полотно греха» с черным ониксовым вырезом, то самое, в котором я была на вечеринке на «Ривервок», и то, в котором я провела большую часть ночи на обратном пути в Боулдер. Это было то же самое, которое я сменила в аэропорту Уичито и бросила в ручную кладь.
Часы у кровати показывали чуть больше пяти.
С вешалкой в руке я еще раз обдумала свой вечерний наряд.
С улыбкой я прошлась взад и вперед от шкафа к кровати. Я составляла свою стратегию. Положив платье на кровать, я добавила аксессуары: чулки, пару украшенных кристаллами черных лодочек с открытым носком, которые я надевала в клуб, и, наконец, черные атласные стринги.
По пути в ванную, я улыбнулась, представив, как Стерлинг заходит в спальню, чтобы забрать свою одежду для нашего свидания. И не важно, что я заперла дверь. Это его не остановит.
Я не была уверена, что он помнит первый вариант, который он мне дал:
— …никаких трусиков, если только после ужина ты не захочешь начать с порки.
Мысль о том, что он раскрасит мою задницу, прежде чем доставить удовольствие, не должна скручивать мои внутренности в узлы. Я не должна желать, чтобы он прикасался ко мне таким образом. Я это знала.
В Стерлинге Спарроу было много такого, чего я не желала бы.
Мой мозг все понял.
Это было частью проблемы. Я перестала прислушиваться к своему мозгу в первый же день, когда увидела его на парковке.
Теперь, когда дело дошло до Стерлинга, мое тело было главным.
Приготовьтесь, мистер Спарроу.
Вам нравится давить на меня?
Моя улыбка стала шире. Я буду сопротивляться.
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Для уверенной в себе женщины я была нерешительна. Только что приняв душ, уложив волосы длинными локонами на спину и надев платье из «Полотна греха», чулки и туфли, я надела и сняла чертовы стринги раз восемь.
Стерлинг заставил подчиняться меня, а я хотела дать отпор.
И тогда моя решительность пошатнулась. Моя рука дрожала, когда я подкрашивала губы. Я нервничала так, как никогда не нервничала на первом свидании.
— Ты ведешь себя глупо, — сказала я себе.
И все же это не ослабляло натянутых нервов.
Чего я боялась?
Что я ему не понравлюсь?
Что он не позвонит ни завтра, ни послезавтра?
Сделав глубокий вдох и посмотрев на себя в зеркало, я потянулась за стрингами, лежащими теперь на туалетном столике. Через несколько минут я должна была быть у входной двери. Мне нужно решить раз и навсегда.
Подчиниться или дать отпор…
Когда я завернула за угол на лестничную площадку, то притормозила. У входной двери этажом ниже стоял мой кавалер, его темные глаза смотрели вверх, на второй этаж. Даже издали я видела, что темно-серый костюм, который он надел, был сшит на заказ, подчеркивая то, что, как я теперь знала, было под ним. Расстегнутый приталенный пиджак подчеркивал его широкие плечи. Застегнутая на все пуговицы черная рубашка с расстегнутым воротом была заправлена в брюки. Его ботинки были черными, как и пояс. Мой взгляд замер на серебряной пряжке, заставляя сердце биться быстрее.
Температура в комнате повысилась.
Моя шея выпрямилась, когда я шла. Положив руку на перила, с браслетом на запястье, я смотрела на растущую улыбку Стерлинга.
Знал ли он, что я сделала, что решила поиграть с огнем?
Хотя я сделала выбор, изучая мужчину, ожидающего меня, я поняла, что на самом деле не думала о последствиях того, что меня сожжет.
С каждым шагом, который я делала вниз по лестнице, взгляд Стерлинга темнел, оглядывая меня с головы до ног, как и я его. Моя кожа потеплела, когда его взгляд задержался на мне. Он смотрел на меня так, словно я была одета не так, как он просил, будто я вообще не была одета. К тому времени, как я добралась до последней ступеньки, мое тело делало именно то, что он просил. Его губы изогнулись, заметив мою реакцию, когда пышный атлас моего лифа накрыл мои затвердевшие соски.
— Ты восхитительна, — сказал он, его комплимент пронзил меня.
Ступив на мраморный пол, я ответила:
— Ты и сам очень красив.
Быстро повернувшись, Стерлинг потянулся к чему-то невидимому.
Цветы.
Теперь Стерлинг держал в руке букет красных роз.
— Стерлинг?
Он протянул их мне.
— На наше первое свидание.
Теперь, когда розы были у меня в руках, я глубоко вдохнула. Аромат бутонов терялся в тумане его пряного одеколона. Он не был подавляющим, как что-то чрезмерное, но подчинял мои мысли. Подняв глаза, я улыбнулась.
— Если это то, что значит быть напоенной и накормленной великим Стерлингом Спарроу, то мне это может понравиться.
— Ночь только начинается.
Найдя на кухне готовую вазу и оставив розы там, мы направились к потайному лифту.
— Когда я буду в состоянии сделать это сама? — спросила я, когда Стерлинг положил ладонь на датчик.
Двери открылись, и он положил руку мне на поясницу.
— Никогда.
— Что?
Он нажал кнопку «G», чтобы попасть в гараж.
— В этом нет необходимости.
Магия свидания испарялась с каждым этажом, на который мы спускались.
— Нет, в этом есть необходимость.
Пальцы Стерлинга легли на кожу моей спины, и его тон стал глубже.
— Может, отложим этот разговор до свидания?
— Что, если случится пожар?
— Не случится.
Двери открылись перед большим черным внедорожником на холостом ходу, похожим на тот, что я видела на стоянке распределительного центра «Полотно греха», и нашим водителем в ожидании.
— Карета подана, — сказал Патрик с усмешкой, открывая дверцу на заднее сиденье.
Мне казалось, что на этом свидании со мной будут оба моих телохранителя.
— Спасибо, Патрик.
Мы со Стерлингом забрались на заднее сиденье. Пока Патрик шел обратно к водительскому месту, я прошептала:
— Отложили, не решили.
Рука Стерлинга опиралась на колено, когда он повернулся в мою сторону.
— Сейчас у нас есть более неотложные дела.
Я закусила накрашенную губу передними зубами.
— Да?
— Да.
Его голос был тихим, когда Патрик вошел в машину, и мы двинулись к туннелю. Постепенно Стерлинг собирал юбку моего платья, пока шелковые чулки не обнажались почти полностью. Его губы приблизились к моему уху.
— Скажи мне, что я найду?
Мои глаза открылись и закрылись, пока его теплое дыхание щекотало мою кожу. Я не ожидала, что он станет расспрашивать о моем наряде так рано, да еще сидя позади Патрика.
— Пожалуйста, мы можем и это отложить?
Его рука медленно поднималась все выше, пока я не положила свою сверху.
— Нет.
Не знаю, чего я ожидала, может быть, спора. Вместо этого кончики его губ поползли вверх.
— Хорошо, солнышко. Ты права. Это немного рано для первого свидания, но после…
Стерлинг повернул руку, и теперь мы оказались ладонью к ладони; наши пальцы переплелись.
— Куда мы едем? — спросила я.
— В один из самых престижных ресторанов города.
Я попыталась придумать какое-нибудь название.
— Я не очень хорошо знакома с Чикаго… уже нет.
— В «Алинею»[4].
— Я слышала о нем. Я также помню, что слышала, что места в нем забронированы на несколько месяцев вперед. Это еще один случай, когда я иду на свидание вместо другой женщины?
Стерлинг рассмеялся.
— Платье, о котором ты говоришь, явно принадлежало не другой женщине, оно было сшито для тебя «Полотном греха», а бронь в ресторан, солнышко, была подтверждена несколько часов назад, после того как ты приняла мое предложение о свидании.
— Как ты это делаешь? Как ты можешь попасть в ресторан, который забронирован?
— Это только одна из моих суперспособностей. — Он поднял мою руку и поцеловал костяшки пальцев. — Позже я покажу тебе еще кое-что.
Когда его теплые губы коснулись моей кожи, мои бедра сжались, подозревая, что последует дальше.
Патрик петлял по городу, сначала направляясь на север по Лейк-Шор-драйв. Пока мы ехали, Стерлинг указывал на достопримечательности Чикаго.
— Поскольку ты здесь живешь, то должна знать.
— Чтобы я могла сама вести машину?
Я хотела сделать утверждение, но интонация больше походила на вопросительную.
— Как насчет того, чтобы мы договорились, что ты всегда должна знать, где находишься?
Я кивнула. Я могла жить с такими рассуждениями.
— Ты знакома с Нэви Пиер, — сказал Стерлинг.
Когда мы подъехали к Линкольн-парку, Патрик остановил внедорожник на стоянке.
— Это не наш ресторан.
Улыбка Стерлинга стала шире.
— Твоя наблюдательность не перестает меня удивлять.
Когда дверь открылась, Стерлинг выскочил из машины и протянул мне руку.
— Мы заказали столик не раньше восьми. Я подумал, тебе захочется прогуляться по парку.
— Это действительно похоже на свидание.
— Нет, Арания. Это и есть свидание.
Взявшись за руки и оставив Патрика на приличном расстоянии позади, мы со Стерлингом пошли по бетонной дорожке к воде. Когда мы остановились, он развернул меня. Горизонт был ошеломляющим.
— Стерлинг, город прекрасен.
— Я рад, что ты так на это смотришь.
— Да.
Я осмотрела высокие здания, увидела шпили на одном из них и стала искать второе по высоте.
— Вон то здание… — я показала пальцем, — …то, что похоже на стекло. — Многие из них были похожи на стекло. — Это место, где мы живем.
Он кивнул.
— Да.
— Вижу, какое оно высокое.
Он покачал головой.
Свободной рукой я хлопнула его по плечу.
— Прекрати. Дело не в наблюдательности. Мне казалось, что верхние этажи невидимы для всего мира.
Смех Стерлинга пронзил меня насквозь.
— Не невидимы, но неприступны. Он твой, Арания.
— Что мой?
— Город — Чикаго. Он мой. Ты моя. Это делает город твоим тоже.
— Что это вообще значит? — спросила я.
— Это значит, что, когда мы прибудем в один из самых престижных ресторанов города, у нас уже будет готов отдельный номер. Это значит, что нет ничего такого, чего бы ты не пожелала и что не могло бы случиться. Это значит, что если я король, то ты моя королева.
Отпустив его руку, я повернулась к воде.
— А как насчет этого направления?
Стерлинг тоже повернулся и обнял меня сзади.
— Что на счет него?
— Я не хочу оказаться в ловушке в городе. Я хочу весь мир.
Я не была неблагодарной или эгоистичной, и, вероятно, я не очень хорошо выражала то, что действительно хотела.
— Мир принадлежит тебе, Арания. Все, что находится в пределах моей досягаемости, принадлежит тебе.
Кроме свободы гулять. Я этого не сказала. Мне не хотелось портить настроение его поступка. Однако это было именно то, о чем я просила — не ради мира или обладания каким-то конкретным местом или вещью.
Чем больше он предлагал, тем сильнее я чувствовала себя в ловушке.
То, что преподносил мне Стерлинг Спарроу, имело огромную силу. С этим пришла большая ответственность. Я посмотрела на его красивое лицо. Пока он осматривал горизонт, вернулась гранитная твердость в его черты. Он не видел той красоты, которую видела я. Он видел тьму, о которой говорил мне.
Я поднесла руку к его щеке.
— Не знаю, что сказать, кроме того, что не знаю, почему я здесь. Я не понимаю, как я сюда попала и почему ты считаешь, что я заслуживаю того, чтобы разделить с тобой все это, ради чего ты так усердно трудился и что так тщательно оберегал.
— Потому что ты была обещана мне. Смешение семей сделает нас непобедимыми.
Моя рука упала.
— Каких семей? Твоя мать явно не любит меня. У меня нет семьи. Однажды я видела свою мать и не уверена, что хочу делать это снова.
— Ничего из этого не имеет значения, — сказал Стерлинг, — ничего из этого, Арания. Важно то, что ты наконец-то там, где тебе самое место. — Я начала было говорить, чтобы снова спросить почему, но он продолжал: — Подумай, что это сделает с «Полотном греха». Это тоже твоя семья.
— Стерлинг, я все еще не понимаю.
— На это потребуется время.
В свое время. Мне вспомнились его слова из нашей первой встречи.
Отпустив мою талию, Стерлинг потянулся к моей руке.
— Мне нужно от тебя кое-что.
— Что?
— Обещание. О том, где ты согласна дать мне время, необходимое, чтобы помочь тебе понять, и время, чтобы раскрыть секреты и ложь, которые скрывают твою истинную личность.
— Как я могу сказать «нет»? Ты уже показал мне гораздо больше, чем я могла когда-либо узнать.
Его голова качнулась из стороны в сторону.
— Есть вещи, с которыми будет трудно смириться. Я ненавижу, что эти части есть. Если бы я мог их спрятать, я бы это сделал, но это было бы несправедливо по отношению к тебе. Все или ничего.
Ничего.
Смогу ли я уйти сейчас, если Стерлинг даст мне такую возможность?
Могла ли я забыть то, что уже узнала, и вернуться к жизни Кеннеди Хокинс?
Я знала ответ.
— Ты дашь мне обещание? — спросила я.
Его пристальный взгляд пронизывал меня, ища, что я могу попросить у него, вероятно, зная, что есть секреты, которыми он никогда не поделится. Наконец, он сказал:
— Я попробую.
— Два обещания, я полагаю. — Стерлинг кивнул. — Будь со мной честен. Никогда не лги о вещах, которые, как ты думаешь, причинят мне боль.
— И, — подбодрил Стерлинг.
— И останься со мной. Не позволяй мне учиться хорошему или плохому в одиночку. Я слишком много времени провела в одиночестве. У меня были друзья — замечательные друзья, но все же была какая-то пустота, которую я не понимала. Я и не пыталась. За последние несколько недель это исчезло. Я не знаю, как это объяснить…
Он провел кончиком пальца по моей щеке.
— Солнышко, тебе не нужно ничего объяснять. Я прекрасно понимаю, о чем ты говоришь. Да, я обещаю сделать так, как ты просишь. И ты…
— Обещаю, — сказала я, — принять все, что ты мне скажешь, и хорошее, и плохое, потому что ты не оставишь меня одну.
Наши губы соприкоснулись. В вечернем Чикагском солнечном свете, с горизонтом перед нами и ветром, дующим от воды позади нас, мы целовались, как будто никто не смотрел.
Когда мы отступили, Стерлинг снова улыбнулся.
— Это уже после первого свидания?
— Нет, Спарроу, ты обещал мне ужин.
— Тогда мы должны вернуться к машине.

Глава 24

Аннабель
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В маленькой, затхлой комнате мотеля мои колени подогнулись, живот свело.
— Когда-либо.
Это слово эхом отразилось от закопченных стен.
Я рухнула на потрескавшийся виниловый стул.
— Дэниел, я не знаю, хочу ли знать твои доводы. Я больше никуда не могу пойти. Я не могу оставаться в стороне от Чикаго. Я беру отпуск в окружном суде по случаю рождения Арании, но я не могу уйти из нашей жизни. — Прежде чем он успел заговорить, я продолжила: — Мой доктор тоже там. Учитывая мой возраст и историю, это очень рискованные роды. — Слезы потекли по моим векам. — Я не могу.
Сидя на краю кровати лицом ко мне, Дэниел глубоко вздохнул.
Несмотря на то, что сцена была расплывчатой сквозь слезы и эмоции, я пыталась думать, как жена Дэниела. Мужчина, сидевший рядом со мной, расставив колени и упершись локтями в колени, держась за голову, был настолько далек от студента-юриста, который заставил меня влюбиться в него, насколько это вообще возможно. На ум пришли два описания: растрепанный и растерянный.
— Все началось еще до того, как я расстался с Келлером и Хокинсом… — уныло сказал Дэниел.
— Дэниел, пожалуйста. Я же судья.
Он вскочил на ноги.
— Ты моя гребаная жена. Ты же знаешь закон. Тебя нельзя заставить свидетельствовать против меня. — Он прошелся по маленькой протоптанной дорожке к туалетному столику и обратно. — Дело не только в этом. Есть еще более веская причина, по которой ты не можешь давать показания. — Я не спрашивала, но и не могла отвести взгляд. — Они убьют тебя. Они убьют меня. — Его лицо залилось краской, когда он указал на меня. — Они убьют ее, возможно, еще до того, как она сделает первый вдох. Энни, они не будут колебаться. Черт, тюрьма была бы безопаснее, но там тоже есть люди. Они повсюду. Но если мы уедем из страны…
Моя кожа покрылась мурашками, лед его слов потек по венам.
— Мы не уедем из страны. Мы вызываем полицию. Вот кто помогает людям, когда им угрожают.
— Они владеют гребаной полицией.
— Тогда мы позвоним в ФБР, — сказала я. — Я знаю. Мы свяжемся с теми, кто совершил рейд. Или агентом Бейном. Он дал мне свою визитку. Мы позвоним ему.
Голова Дэниела мотнулась из стороны в сторону.
— Нет.
Мой желудок скрутило от тошноты, и Арания зашевелилась внутри меня.
— Скажи мне кто, — потребовала я. — Если моя жизнь — жизнь нашей дочери — в опасности, я должна знать, от кого она исходит.
— Ты же знаешь, кто мои клиенты.
— Рубио.
Муж сестры Дэниела. Рубио МакФадден владел одной из крупнейших строительных компаний Чикаго и отбывал свой второй срок в Сенате штата Иллинойс.
— Да, благодаря Полин, — сказал Дэниел.
— Это приобретение клиента помогло мне развиться самостоятельно. Счет МакФаддена является краеугольным камнем для МакКри и Ко. Переход от уголовной защиты к финансам и антикризисному управлению сделал нас очень богатыми.
— Ты хочешь сказать, что твоя собственная семья угрожает убить нас?
Дэниел снова сел на край кровати.
— МакФаддены не единственные мои клиенты.
Моя голова затряслась, я проглотила желчь, которая жгла мне горло и грудь.
— У тебя много клиентов.
— Включая… — подсказал он.
— Мы говорим о большом или маленьком?
— Большом, Энни, самом большом в Чикаго.
— Спарроу, — сказала я громче, чем раньше. — Ты работаешь на Аллистера Спарроу?
Может, я и судья, но не слепая. Я знала, что у Аллистера Спарроу есть нечто большее, чем «Спарроу Энтерпрайзис». Я слышала слухи, шепотки и видела заголовки газет.
— В некотором смысле, — ответил Дэниел.
Теперь была моя очередь встать и расхаживать по комнате.
— Мы у черта на куличках, а ты говоришь загадками. Расскажи мне, что случилось. Ты работаешь на «Спарроу Энтерпрайзис» или нет?
— Не могу сказать, не совсем. — Он снова глубоко вздохнул. — Когда у моих клиентов возникает проблема, требующая решения, я помогаю им. Представь, что есть любовница, которой нужен аборт, или подруга, которой нужен стимул держать рот на замке. Это не всегда такие вещи. Иногда это поиск людей, которые пропали без вести, когда родители могут позволить себе держать детали подальше от средств массовой информации. В большинстве случаев это простые ситуации, когда богатый подросток становится мошенником, берет кредитку у мамы или папы и садится на самолет до Карибского моря. Моя фирма находит их и привозит домой. Никто не знает — ни потенциальные колледжи, ни военные программы, — и проблема решена. В финансовом плане я перевожу деньги. Я делаю все возможное, чтобы помочь людям, даже Рубио, не платить налоги с некоторых доходов, особенно если они поступают из менее законных источников.
Я покачала головой.
— Перестань, Дэниел. Я не могу свидетельствовать против тебя, но я могла бы свидетельствовать против твоих клиентов, если бы знала, что происходит.
— Перемещение денег особенно прибыльно и легко, — продолжал он, как будто я ничего не говорила. — Это не так уж сложно, особенно с подставными компаниями.
— Дэн…
Он поднял руку.
— Я говорю тебе это потому, что если со мной что-то случится, ты должна знать, что я спрятал большую сумму на нескольких разных счетах…
Желчь победила.
Мои ботинки заскользили по потертому ковру, я встала на ноги и побежала в туалет. Дотянувшись до сиденья унитаза, я упала на колени. После завтрака я почти ничего не ела. Чем больше становилась Арания, тем меньше у меня оставалось места для еды. Это не остановило сухую рвоту, когда я склонила голову над унитазом и мое тело содрогнулось.
Когда у меня застучало в голове, спазмы, в конце концов, остановились. Встав, я направилась к раковине. Набрав горсть воды с запахом серы, я задержала дыхание и прополоскала рот. К тому времени, как я обернулась, Дэниел уже стоял, его лицо было красным, по щекам катились слезы.
На мгновение я лишилась дара речи.
Я никогда в жизни не видела, чтобы он плакал. Ему было грустно, когда у меня случился выкидыш, но он никогда этого не показывал. В то время я думала, что это был его способ поддержать меня, дать мне понять, что он не винит меня. То, что я видела сейчас, было совсем другим.
— Энни, мне очень жаль.
— Ты украл эти деньги? — спросила я. — Из нашей семьи?
Он пожал плечами.
— Они поступили из разных источников. Некоторые здесь, а некоторые нет.
— Так вот почему мы в опасности?
— Нет, — сказал Дэниел, — меня не поймали.
— Тогда, Боже милостивый, в чем дело?
— Около года назад пропал ребенок. Он был…
— Пожалуйста, не называй имен, — сказала я.
— Хорошо, — ответил Дэниел. Присев на край кровати, он похлопал по поверхности рядом с собой. — Аннабель, присаживайся, и я сделаю все, что в моих силах, чтобы сделать это безличным.
Пока я садилась, он подошел к нашим пальто, оставленным на одном из виниловых стульев. Когда он обернулся, в руках у него была маленькая фляжка.
— Мне очень жаль. Я знаю, как ты относишься к тому, что я пью, но я не смогу пройти через это, если не выпью.
Во мне не осталось ни капли борьбы.
— Безлично, — напомнила я ему.
Кровать дрогнула, когда он сел.
— Этот парень не был моим обычным клиентом. У его семьи не было денег. Мать работала на одного из моих клиентов. Этот клиент пришел ко мне, зная, что я делал в прошлом, и попросил моей помощи. Она предложила оплатить любые расходы, если я найду ребенка. Это была кроличья нора. Темная паутина… — он отпил из фляжки, оставив крышку открытой. — Я начал собирать воедино кусочки и фрагменты. Следы были хорошо скрыты. Я не должен был следить за ними. Но на протяжении многих лет я работал с лучшими из лучших. Я начал открывать вещи, которые были странно знакомы. — Его глаза закрылись. — Как только я увидел, уже не мог делать вид, что этого нет. Я подумал, что, возможно, смогу использовать свои новые знания, спасти ребенка и заработать деньги в процессе.
— Шантаж? — спросила я, ошеломленная. — Ты шантажировал…
— Технически, это была попытка шантажа. Все вышло не так, как я надеялся.
— Что-нибудь из этого было на компьютерах или в файлах, изъятых ФБР? — спросила я.
— Нет. Я сыграл эту роль очень умно. Все улики скрыты. ФБР уйдет с пустыми руками. Вот почему мы все еще живы. Я поклялся своей собственной жизнью — всеми нашими жизнями, — что доказательства никогда не будут обнаружены.
— Я дал Аллистеру то, что он хотел, но этого было недостаточно.
— Нам обязательно уезжать из Чикаго? — спросила я. — А Рубио не может нам помочь?
Дэниел несколько раз закрыл и открыл глаза.
— Он мой шурин, но я уже в долгу перед ним. Если я попрошу об этом…
— Тогда я поговорю с Полин. Мы с этим разберемся. Если кто и может помочь нам против Аллистера Спарроу, так это Рубио.
— Я не могу отказаться от своих соглашений. Уехать будет самым безопасным.
Моя голова раскалывалась от напряжения.
— Дэниел, я хочу домой. Но я не уверена, что смогу поехать прямо сейчас.
Я встала и подошла к изголовью кровати. Откинув одеяло, я осмотрела простыни. Они были белыми. Я мысленно помолилась, чтобы они были постираны с момента их последнего использования.
— Я собираюсь прилечь. Когда я проснусь, мы пойдем домой.
— Доказательства. Разве ты не хочешь знать, где они?
— Нет, — ответила я как ни в чем не бывало.
— Энни, если со мной что-то случится, это может стать твоим единственным спасением, твоим козырем.
Я положила голову на подушку и встретилась взглядом с мужем.
— Тогда не позволяй ничему случиться. Оставайся в безопасности.
Дэниел не произнес больше ни слова, ожил обогреватель. Не слыша ничего, кроме белого шума, я погрузилась в сон.
Я не знала, сколько времени пролежала и как долго спала, но когда проснулась, то была одна. На стуле лежало мое пальто. Дэниела уже не было. С учащенно бьющимся сердцем я натянула сапоги и направилась к старой ветхой занавеске, закрывавшей окно. Когда я отодвинула занавеску, воздух наполнился еще более затхлыми запахами. Небо за стеклом было темным, но желтые лучи фонарей на стоянке отражали новый снегопад.
Из моих глаз скатилась слеза. Я поклялась быть сильной.
— Для тебя, мой паучок, — сказала я вслух.
Мы с ней были одни. Взятая напрокат машина Дэниела исчезла. Судя по уровню снега в том месте, где он припарковался, он отсутствовал уже достаточное время.

Глава 25

Арания

Стерлинг был прав насчет приватной комнаты. Как и в клубе на прошлой неделе, хозяйка встретила нас с чрезмерным энтузиазмом, отказавшись от других клиентов, она лично проводила нас вверх по современной лестнице в наш номер.
Интерьер в серых тонах был шикарным и утонченным. Через большую столовую и коридор нас провели в отдельную комнату. Одна стена была покрыта серой плиткой, по которой текла вода. Остальные стены были такого же серого цвета, как и весь ресторан.
Рядом с нашим столиком стояло серебряное ведерко со льдом и бутылка шампанского.
Стерлинг с усмешкой отодвинул мой стул и впился в меня взглядом.
После того, как хозяйка пообещала нам самое лучшее обслуживание, мы на мгновение остались одни.
Сидя на стуле рядом со мной, Стерлинга опустил руку под черную скатерть, найдя путь к моему колену. Его взгляд дразнил, а пальцы медленно поднимались вверх. Почти сразу же в дверях появился джентльмен одетый во все белое. Губы Стерлинга дрогнули, его рука нашла мою и потянула сплетенные пальцы на стол.
— Мистер Спарроу, — сказал мужчина. — Для меня большая честь, что вы и ваша гостья сегодня с нами.
Хотя выражение его лица утратило озорство, наша связь оставалась неизменной. Стерлинг сжал мою руку.
— Шеф Николас, это моя особенная гостья, моя девушка Арания МакКри.
Девушка.
Казалось странным, что такой человек, как Стерлинг, использовал тот же термин, что и подростки, но в отличие от других описаний, которые он использовал, этот казался точным. Если так, то это делает его моим парнем.
Нет, Стерлинг Спарроу не был парнем.
Согласно правилам Стерлинга, мое знакомство с шеф-поваром означало, что я могу говорить.
Почему я об этом вспомнила?
Шеф Николас шагнул вперед и протянул мне руку. Моя правая рука была свободна, и мы обменялись рукопожатием. Когда мы это сделали, он сказал:
— Какое красивое и необычное имя.
Стерлинг кивнул.
— Для необыкновенной женщины.
— Что ж, спасибо, — ответила я.
— Сегодня, — сказал шеф-повар, — вы можете составить меню. Скажите, чего хотите, и вы получите это.
Стерлинг посмотрел в мою сторону, его взгляд говорил мне, что то, что он хотел, не было в меню. Он снова повернулся к повару Николасу.
— У нас будет дегустация из десяти блюд с винными парами. Удиви нас.
Пока Стерлинг говорил, в комнату вошел еще один джентльмен.
— Это Энтони, — сказал шеф-повар. — Сегодня вечером он будет одним из ваших официантов. — Он указал на охлажденную бутылку шампанского. — Как только он откроет шампанское, мы приготовим для вас пир.
Мои глаза расширялись с каждым заявлением.
Хлопнула пробка, и Энтони, перекинув через руку полотенце, налил в бокал немного пенящейся жидкости.
— Сэр? — сказал он, протягивая Стерлингу бокал.
Стерлинг кивнул в мою сторону.
— Пусть леди попробует. — Он посмотрел на меня. — Если тебе не нравится, мы будем открывать бутылки всю ночь, пока не найдем нужную.
Энтони протянул мне хрустальный бокал.
— Мэм.
Отпустив руку Стерлинга, я взяла бокал и поднесла ободок к губам. Жидкость пузырилась, щекоча нос, терпкий сухой вкус накрыл мой язык.
— Подойдет? — спросил Стерлинг.
— Да, — сказала я обоим мужчинам, ставя бокал на черную льняную скатерть. — Оно восхитительно.
Наполнив оба бокала, Энтони извинился и вышел, оставив нас одних.
Стерлинг поднял свой бокал, и я сделала то же самое.
— За наше первое свидание. — Наши бокалы сошлись в звоне хрусталя. — Мне кажется, я выбрал место неразумно, — сказал он, сделав глоток шампанского.
— Почему? — спросила я, оглядываясь по сторонам. — Это место кажется потрясающим.
— Подожди, пока не принесут наши блюда. Это целая театральная постановка. Сухой лед для эффекта дыма. Светодиодная подсветка в плитах и подо льдом. Официанты расскажут о каждом блюде и десерте.
— И почему это проблема?
— Потому что, Арания, я ничего так не хочу, как закончить то, что начал до прихода шеф-повара Николаса; однако, учитывая внимание «Алинеи» к обслуживанию и деталям, боюсь, с этим придется подождать.
Мои мышцы напряглись.
— Предвкушение, мистер Спарроу. Это наше первое свидание. И с десятью блюдами, боюсь, то, что ты хочешь, может подождать до завтра. У меня может быть пищевая кома.
— Я бы предпочел ввести тебя в другую форму комы.
Я не успела ответить; к нам снова присоединился другой официант.
Блюда и вино сменялись до тех пор, пока я не почувствовала, что не смогу съесть или выпить ни кусочка.
Воздушный шарик.
Вот что было с десертом. Весь вечер был поистине уникальным опытом. Когда мы встали, чтобы уйти, я сказала Стерлингу, что мне нужно в туалет.
— Мне не нравится выпускать тебя из виду.
— Тогда тебе придется нанять мне женщину-телохранителя, потому что у меня нет выбора, и я не думаю, что даже великого мистера Спарроу следует видеть входящим в дамскую комнату.
Положив руку мне на спину, он ответил:
— Я провожу тебя, солнышко. И буду прямо за дверью.
Правда заключалась в том, что у меня была другая причина пойти в туалет. Заперев дверь кабинки, я сделала то, что должна была сделать еще в квартире. Я сняла атласные стринги. Да, мне было неудобно идти к машине и спускаться по лестнице.
О боже.
Однако наше первое свидание было… ну, всем.
Может, дело в разнообразии вкусов вина. Все, что я знала наверняка, это то, что я готова вернуться в квартиру, но огонь, с которым я хотела поиграть, был жаром, который весь вечер тлел в глазах Стерлинга, а не тем, что случилось бы с моей задницей, если бы он узнал, что я бросила ему вызов.
Когда я открыла дверь, Стерлинг уже ждал меня.
— Мы собираемся домой или ты хочешь еще раз прогуляться по озеру?
— Домой.
— Как скажешь. Патрик ждет снаружи.
Когда мы забрались на заднее сиденье, я повернулась к Стерлингу.
— Спасибо, это было лучшее первое свидание в моей жизни.
— Это еще не конец. Помни, у нас есть незаконченное дело.
— Думаю, ты забыл мое правило первого свидания.
— Нет, не забыл, — сказал он. — Я собираюсь нарушить его, а потом наказать тебя за это.
Я склонила голову набок.
— Это кажется несправедливым.
Он наклонился ближе, понизив голос.
— Я позволю тебе кончить.
Мои щеки становились теплее, пока росла улыбка.
— Может, я тебе не позволю.
Без предупреждения он притянул мою ногу ближе к себе и провел пальцами по моей сердцевине.
— Ох, — простонала я, прежде чем успела прикусить губу. — Стерлинг.
Его губы были у моей шеи.
— Тише. Я просто проверяю, делаю то, что хотел сделать с тех пор, как ты спустилась по лестнице.
Я охотно открылась ему, мои веки закрылись.
Простое движение его пальца и медленное движение по клитору — вот и все, что потребовалось, чтобы поднять меня выше. Мои пальцы легли на его бедро, и я попыталась не обращать внимания на то, что Патрик был прямо перед нами.
Убрав руку, Стерлинг поднес палец к моим губам. Без колебаний я пососала его палец, не останавливаясь, когда он стал чистым, но вместо этого потянулась к его руке и взяла весь его палец в рот.
Контроль в его взгляде изменился на моих глазах, растворившись в расплавленном желании.
— Солнышко, ты играешь с огнем.
Мне нравился огонь.
— У меня есть идея, — сказала я, когда он убрал руку.
— Да?
— Да. Способ не нарушать мое правило, технически.
Он склонил голову набок.
Только когда мы вернулись в спальню, моя идея прояснилась, но по действиям Стерлинга я была относительно уверена, что мы были на одной волне.
— Во-первых, — сказал он, когда за нами закрылась дверь, — это платье нужно снять.
Я потянулась к молнии сбоку лифа.
— Нет, солнышко, я снимаю его с тебя.
Мои руки замерли, Стерлинг подошел ко мне, каждый шаг был более хищным, чем предыдущий. Еще один рывок молнии и рывок золотого шарфа, который был моим поясом, и Стерлинг приподнял подол, стягивая платье через мою голову. Он откинул прядь моих волос назад, на плечи. Прохладный кондиционированный воздух контрастировал с огнем в его глазах, когда он оглядел меня от высоких каблуков до светлых волос.
— Арания, ты чертовски совершенна.
Я шагнула ближе и сбросила с его плеч пиджак. Мой пульс участился, и я, не говоря ни слова, сделала то, что когда-то сказала ему, что не буду делать. Опустившись на колени, я потянулась к его поясу и расстегнула пряжку. Расстегивая пуговицу, я видела, как его эрекция уже натягивает брюки.
Стерлинг взял меня за подбородок и притянул к себе.
— Ты великолепна на коленях.
— Я хочу сделать это.
Его грудь тяжело вздымалась, когда он разорвал рубашку спереди, и пуговицы усеяли пол, позволяя мне видеть его подтянутый торс. Темные волосы тянулись от пупка до низа брюк. Опустив молнию, я освободила твердый, красный член. Вершина блестела, вены выпирали на поверхность.
— Отсоси у меня.
Таков был мой план, но слова, которые грохотали во мне, глубокие и требовательные, усилили желание. Открыв рот, я ухватилась за его стальной член, поверхность которого была бархатистой под моей рукой, когда я слизывала влагу, его соленый вкус не был похож ни на что, что я могла бы описать.
Это было не первое мое родео, но все, что было связано со Стерлингом Спарроу, было уникальным.
Сначала медленно я вобрала его в себя, мои руки обслуживали то, с чем мой рот не мог справиться.
— Блять, — сказал Стерлинг, его руки коснулись моих волос. — Больше, ты можешь.
Он направлял, но не подавлял меня, позволяя мне сделать это на моей собственной скорости. Приподнявшись на цыпочки, я сделала так, как он сказал, взяв его под лучшим углом. Чем глубже он погружался, тем больше мои чувства наполнялись всем, чем был Стерлинг Спарроу. Аромат мускуса и грубость его волос сочетались с тем, как напряглись его яйца под моим подбородком.
Комната наполнилась нашими звуками, первобытными и грубыми. Быстро взглянув вверх, я увидела его красивое лицо — искаженное — поскольку он был потерян в том, что я делала.
Хотя я стояла на коленях, в моем положении была сила.
Стерлинг Спарроу каким-то образом контролировал Чикаго. Его имя имело силу, его слово — авторитет, и все же в этот момент человек передо мной был полностью под моими чарами.
У меня заболела челюсть, но я не останавливалась. Комната наполнилась громким хлюпаньем, когда я прошла весь путь и сразу же отступила, катая его тугие яйца между пальцами. Его поза стала шире, бедра начали раскачиваться.
Дотянувшись до его твердой задницы, я держалась, не желая оставлять его неудовлетворенным.
— Бля-я-ять… черт возьми… Арания…
Я застонала, его член запульсировал, и теплая жидкость заполнила мой рот, проливаясь в горло. Я пила глоток за глотком, а Стерлинг прижимал мою голову к себе. Когда я наконец убедилась, что он доволен, я отодвинулась и посмотрела вверх.
Взгляд, устремленный на меня сверху вниз, был полон удивления и обожания.
Стерлинг взял меня за руку и помог встать. Хотя он был единственным, кто кончил, мои колени ослабли, я прислонилась к его широкой груди, и его сильные руки обняли меня.
— Наше свидание официально закончилось, — сказал он.
— Да? Что ж, это было довольно приятное свидание.
Стерлинг приподнял мой подбородок.
— После того, что только что произошло, я не хочу нарушать твои правила, но, солнышко, ты уже трахаешься.
Я взвизгнула, когда он поднял меня с земли, мои ноги, затянутые в чулки и туфли на высоких каблуках, перекинулись через одну руку, пока он укачивал и нес меня к кровати.
— Тогда, — сказала я, поцеловав его в щеку. — Я рада, что свидание закончилось.
— Не так рада, как будешь через некоторое время.
— Ты слишком самоуверен, не так ли?
— Сейчас я тебе напомню.

Глава 26

Арания

У меня чуть голова не закружилась от предвкушения, когда мы с Яной готовили второй, меньший кабинет для Винни. С помощью Патрика все было настроено, включая компьютерное оборудование, подключенное к нашей сети «Полотно греха».
— Я рада познакомиться с ней лично, — сказала Яна.
Мои щеки вспыхнули.
— Винни со мной и Луизой уже больше трех лет. Она была нашей третьей помощницей. В тех, что были до нее, было что-то такое, что нам не подходило. — Я улыбнулась при воспоминании. — Я помню, как вошла Винни. Ты видела ее на видео, но она — пять футов, три дюйма и сто десять фунтов, наикрутейшая женщина.
У меня мелькнула мысль о Джози Марш. Я всегда говорила, что моя мама была питбулем в теле пуделя. Винни тоже подходила под это описание.
— Она прямолинейна, — продолжала я, — не боится высказать свое мнение или возражение. Она из Колорадо, но, по-видимому, у нее здесь есть подруга, с которой она очень хочет воссоединиться.
— По телефону и видео она была великолепна.
— Да, «Полотно греха» успешно, потому что мы все работаем в команде. Здесь нет конкуренции. Работа каждого человека неприкосновенна до тех пор, пока каждый ее выполняет. Мы все хотим помочь друг другу.
Яна повернулась в мою сторону.
— Я знаю, что пробыла здесь всего неделю, но мне кажется, что не поблагодарила вас должным образом. Это одна из лучших возможностей в моей жизни. Мой сын, Бейли, в восторге от того, что я каждый вечер бываю дома. — Ее щеки порозовели. — И мой муж тоже счастлив.
— Я рада, что все получилось.
Часть меня хотела узнать больше о том, что сотворил Стерлинг, чтобы сделать Яну такой преданной сотрудницей, но я решила, что она поделится, если и когда будет готова. Простая математика подсказала мне, что, когда Стерлинг нанял ее, ей было всего девятнадцать, а ее сыну — четыре. Патрик сказал, что она работала до «Спарроу Энтерпрайзис», но большего он не уточнил.
Постучав в дверь, Патрик вошел в кабинет, который должен был принадлежать Винни — или Луизе, если она когда-нибудь надолго приедет в Чикаго.
— Самолет Винни приземлился, — сказал он, бросив взгляд на телефон.
Когда я повернулась к нему, то прищурилась.
— Скажи мне, что она не летела на самолете Стерлинга.
Как мне это объяснить?
— Нет, Мисс Хокинс, она летела коммерческим рейсом, который заказала сама. Она наняла машину.
— Это не может быть та же самая, которую она наняла для меня, потому что ты здесь.
Патрик криво улыбнулся.
— В каком-то смысле это та же самая, только водитель другой.
Я покачала головой
— Важно. Важно…
Он оставил последнее предложение недосказанным.
Глаза Яны расширились, когда она следила за нашим разговором.
— Яна, — сказала я, — будет лучше, если Винни решит, что у нее какой-нибудь случайная компания по аренде авто. Я даже не стану начать объяснять ей все хитросплетения мистера Спарроу. Иногда я не знаю, как их объяснить себе самой.
Воспоминания о нашем первом свидании согрели мою кожу.
Яна кивнула.
Патрик был прав насчет Яны. Помогало иметь кого-то рядом, кто мог видеть оба моих мира и помогать мне разделить их.
Поздним утром разговаривая по телефону с менеджером распределительного центра в Нью-Йорке, я услышала шум в приемной. Я сразу же узнала ее голос.
— Яна, — услышала я голос Винни. — Рада наконец-то познакомиться с тобой.
— Роберт, — сказала я в трубку, — я перезвоню по поводу этих экземпляров. Что-то случилось.
— Конечно, мисс Хокинс. У меня тоже есть дела. — Я посмотрела на часы в углу экрана. — В два часа удобно будет перезвонить?
— Я буду здесь.
— Спасибо, Роберт.
Когда я начала вешать трубку на рычаг, раздался стук в мою почти закрытую дверь. Поспешно обойдя вокруг стола, я открыла дверь. Ярко-голубые глаза Винни засияли. Ее каштановые волосы были короче, чем раньше, подстрижены чуть выше плеч и еще короче к затылку. Я всегда считала ее волосы рыжими, но по сравнению с ярко-медными волосами Лорны, волосы Винни имели более яркие оттенки каштанового и коричневого.
Если не считать стрижки, она была точно такой же.
— Привет! — мы обе взвизгнули в унисон, когда обнялись.
— Мне кажется, что это было целую вечность назад, — сказала я, взъерошив ей волосы. — Мне нравится стрижка.
— Спасибо. Я была готова к чему-то новому. Я знаю, что прошло всего две с половиной недели, но мне кажется, что прошла целая вечность. — Она огляделась. — Боже мой, Кеннеди, ты не шутила. Это замечательное место.
— Заходи и посмотри на прекрасный вид на здания и крыши.
Пока мы стояли у окна, Винни тихо сказала:
— Мы с Луизой беспокоились о тебе.
— Да? Почему?
— Все это так… не в твоем характере. — Прежде чем я успела ответить, она продолжила: — Но теперь, увидев тебя… Я не могу это описать. Кенни, ты выглядишь по-другому, в хорошем смысле. Я думаю, что мы с Джейсоном были правы, поощряя Луизу согласиться с этой переменой. Все, что ты делаешь, выглядит фантастически на тебе. — Она оглядела меня с ног до головы. — И, черт возьми, даже твоя одежда. Ты действительно развиваешь моду.
Я посмотрела вниз на сине-черное шерстяное платье-футляр без рукавов, в которое сейчас была одета. Внезапно почувствовав себя неловко, я подумала, что вместо гардероба Стерлинга мне следовало бы надеть что-нибудь, привезенное из Боулдера. Я провела ладонями по своим обнаженным рукам. Синяк на правой руке почти исчез, но теперь мне стало не по себе.
Повернувшись к своему столу, я посмотрела на светлый свитер на спинке стула.
Насколько странным было бы надеть его прямо сейчас?
— Не то чтобы ты раньше не разбиралась в моде, — продолжала Винни, обращая больше внимания на мою одежду, чем на руку. — Это то, что ты делаешь. Я просто имею в виду… — Она уставилась в пол. — …это Лабутены?
— Они закрытые, знаешь ли, на случай, если мне понадобится посетить склад.
Винни наклонилась ближе.
— Но ты же не обворовываешь «Полотно греха»?
— Что? Нет.
— Папик?
— Винни, — сказала я, — у тебя с Луизой иногда разыгрывается фантазия. — Я снова сжала ее в объятиях. — Я скучала по тебе.
— Эй, — продолжила она шепотом, — кто этот красивый, но в то же время пугающий, похожий на Халка парень в дизайнерском костюме в соседней комнате?
Патрик красив? Пугающ?
Может быть, да. Даже с его короткими светлыми волосами и светло-голубыми глазами в нем было что-то успокаивающее, что другие могли бы счесть пугающим. Аура, которую он излучал, исходила не только от его иногда неприступной внешности, но и от его присутствия и действий.
Это было то, что объединяло его, Стерлинга и Рида, уверенность и стойкость. За исключением того единственного раза, когда Патрик отвез меня к Стерлингу, что, как я теперь поняла, было выше его контроля, он никогда не переставал ставить мою безопасность на первое место.
— Его зовут Патрик Келли. Он мой водитель и… — я пожала плечами, — …вроде ассистента. Он был очень полезен. Не знаю, помнишь ли ты, но изначально ты его наняла.
— И ты все еще используешь его? Почему? Ты послала за своей машиной. Я бы предположила, что ты сама водишь машину. Ты все еще переживаешь из-за того, что твоя мама рассказала тебе о возвращении в Чикаго, из-за той бабушкиной сказки, о которой ты никогда не рассказывала нам по-настоящему? — Она вопросительно посмотрела на меня. — Если так, то почему ты здесь?
Господи, это оказалось сложнее, чем я думала.
— Водительская компания предложила хорошую сделку, — сказала я самым беззаботным тоном, — И я поняла, что ненавижу чикагские пробки, они здесь такие же сумасшедшие, как и в Нью-Йорке. А когда меня везут, я могу работать по дороге на работу.
Винни покачала головой.
— Ладно, ладно. Покажи мне это место. Потом давай возьмемся за работу и продадим чертовски фантастическую шелковую одежду. Похоже, нам нужно поддержать твой новый роскошный образ жизни.
Я положила руку ей на плечо.
— Обещаю, «Полотно греха» на это не способно.
Ее брови заплясали.
— Тогда единственный выход — это папик. У него есть друг?
Заставив себя рассмеяться, я взяла ее под руку.
— Давай я тебе все покажу.
В течение всего дня звуки разговоров Яны и Винни наполняли меня волнением и тревогой. Я была взволнована тем, что моя подруга была со мной в Чикаго, но также немного нервничала. Вопросы Винни раздражали меня. Я хотела быть честной с ней и Луизой, но были некоторые вещи, которые нельзя было сказать.
Около трех часов дня Патрик просунул голову в мой кабинет.
— Мисс Хокинс?
Я с усмешкой посмотрела на него.
— Это я, верно?
— Да, мэм, именно сейчас. Можно войти?
Я кивнула и откинулась на спинку стула. Закрыв за собой дверь, Патрик сел в одно из кресел напротив меня.
— Яна хороша.
— Отлично, спасибо. Скажи мне, почему ты почувствовал необходимость прийти сюда и сказать это.
Он пожал широкими плечами.
— Ты беспокоишься. Я мог бы сказать это за обедом, и в течение дня становится все хуже.
Я вздохнула.
— Неужели это так очевидно?
Патрик покачал головой.
— Нет, не очевидно. Не для других. Для меня — да. Я вижу насквозь людей. Это часть того, что я делаю. Есть простые жесты. За обедом ты постукивала ногой под столом, чего обычно не делаешь. Ты все время обхватываешь себя руками, но на тебе свитер, так что тебе точно не холодно. Когда Винни задает вопросы, ты прикусываешь губу.
Я встала со стула и прошлась немного позади стола.
— Ты был прав… о двух мирах. Я не понимала, что это будет так трудно. — Моя рука потянулась к двери. — И они вдвоем разговаривали весь день. А что, если Яна проговорится?
— Я беспокоюсь о Яне меньше, чем о тебе.
Мои ноги замерли, а глаза расширились.
— Мне? Почему именно обо мне?
— Яна работает у нас уже шесть лет. Она была в нашем мире еще до тебя. Осторожность очень важна. Так мы выживаем. Она не была бы сейчас здесь, не была бы с тобой, если бы не понимала этого безоговорочно. Я также знаю, что ты это понимаешь, но для тебя это в новинку. Я уверен, что Спарроу упоминал об этом.
Я склонила голову набок.
— Думаешь?
Да, получилось злобнее, чем я предполагала.
Патрик понизил голос:
— Арания, когда ты здесь, когда ты рядом с людьми из «Полотна греха», будь Кеннеди Хокинс.
— Я могу, когда лично разговариваю с Франко, Ванессой или Рикардо. По телефону легче, даже с Винни и Луизой. Я могу притвориться, что ничего не изменилось. Это совсем другое дело. Винни меня знает.
Я сделала ударение на этом слове.
— Покажи ей женщину, которую она знает.
Я положила руки на стол и наклонилась вперед. Слезы защипали мне глаза.
— Я больше не уверена, что знаю, кто она.
Он глубоко вздохнул.
— Могу я внести предложение?
— Моя компания, — напомнила ему.
— Принято к сведению. Я слышал, Яна и Уиннифред…?
Я подняла руку.
— Сейчас, когда она здесь, я предупреждаю тебя. Если ты назовешь ее этим именем в лицо, она расцарапает твое. Это ее имя, но она предпочитает Винни.
Улыбка Патрика стала шире.
— Я буду иметь это в виду. Как я уже говорил, я слышал, как Яна и Винни обсуждали новую партию шелка, прибывшую сегодня. Может, ты как соучредитель «Полотна греха», хотела бы отправиться в порт Чикаго?
— Уехать отсюда?
— Завтра начнешь на свежую голову.
Я тяжело вздохнула.
— Это похоже на бегство.
— Нет, это то, что ты делаешь. Это подчеркивает одну из причин твоего переезда в Чикаго.
— Но это ее первый день и первая ночь. Я чувствую, что должна пригласить ее на ужин или сделать что-нибудь для нее после работы.
Его глаза сузились.
— Знаю, — сказала я, качая головой. — Я не могу.
— Нет, не можешь. Никто не может войти в квартиру без разрешения Спарроу. Я знаю, что она твоя подруга, и ты давно ее знаешь. Это не дает ей пропуска. Очень немногие люди получают этот пропуск.
— Женевьева Спарроу получила.
— Она мать Спарроу, и я почти уверен, что он отменил бы пропуск, если бы мог.
— Ужин или бокальчик выпивки, — сказала я снова.
— Где-нибудь поблизости?
— Будет ли тебе комфортно? — спросил Патрик. — О чем бы ты рассказала за бокалом вина?
Я рухнула обратно в кресло.
— Я чувствую себя в ловушке.
— Я не могу комментировать твои чувства. Я могу сказать, что Спарроу делает все возможное, чтобы обезопасить тебя и в то же время предоставить как можно больше свободы. Я уверен, что ты понимаешь, что есть часть его, которая была бы довольна, держа тебя в квартире двадцать четыре на семь.
— Так значит я на поводке или привязи? — спросила я.
— Мисс МакКри…
Я вздохнула, крепко держась за подлокотники кресла, отказываясь скрестить руки на груди и надуться, хотя именно этого мне и хотелось.
— Мы можем пойти прямо в квартиру, — предложил Патрик. — Если ты так хочешь. Арания, выбор за тобой, а не за ним.
Я покачала головой.
— Отвези меня в порт. Мне нужно выбраться отсюда. Мне также нужно кое-что рассказать Винни о сегодняшнем вечере.
— Я уверен, что ты придумаешь благовидный предлог.
Достав из ящика стола сумочку, я протянула её Патрику. Когда он открыл дверь, Яна и Винни повернулись в нашу сторону.
— Дамы, приятно слышать, что вы работаете вместе. — Я заставила себя улыбнуться. — Всё получается лучше, чем я предполагала. Я вернусь утром. Патрик и я направляемся в порт Чикаго, чтобы проверить нашу партию шелка.
— Что-то случилось? — спросила Винни.
— Именно это мы и собираемся выяснить, — ответил Патрик.
Она настороженно подняла голову, изучая его.
— Почему у меня такое чувство, что ты не просто водитель?
— Винни.
— Потому что так оно и есть, мисс Дуглас, — ответил Патрик. — У меня есть опыт, а также образование в области мерчендайзинга и финансов. Я понимаю каналы сбыта и использую наиболее выгодные средства. Мисс Хокинс была достаточно любезна, чтобы позволить мне использовать эти знания и в то же время помочь ей ориентироваться в городе.
Винни скрестила руки на груди.
— Черт возьми. Ты больше, чем симпатичное личико и каменно-твердое тело.
Срань Господня.
Нам нужно выбираться отсюда.
— Мне очень жаль, — продолжала Винни. — Луиза заставляет меня выдумывать всевозможные истории о том, почему Кеннеди сделала этот шаг. — Она повернулась в мою сторону. — У нее действительно богатое воображение.
Покачав головой, я ответила:
— Я бы сказала, гиперактивное. Надеюсь, после того как их маленькая девочка родится и гормоны Луизы придут в норму, она откажется от некоторых своих теорий заговора.
— Кеннеди, — сказала Винни. — Официально. Так ее называют Джейсон и Луиза.
Я прикусила губу, пока я не поняла, что я здесь главная, как сказал бы Патрик.
— Думала, она дразнится.
— Может быть, сначала, но теперь они оба хотят этого. Кеннеди Люсиль.
— После ее мамы и меня.
— Ага, — улыбнулась Винни.
Я взяла ее за руку.
— Мне жаль, что я не могу принять тебя сегодня. У меня есть планы, которые сложно перенести.
«Невозможно» было лучшим словом.
— Ничего. Не беспокойся. Я пыталась дозвониться до подруги, о которой тебе рассказывала. Я разговаривала с ней не так давно. Собираюсь заехать к ней домой. Я имею в виду, что если она не отвечает на звонки, сообщения или письма, то она заставляет меня оказаться у ее порога.
Мне нравилась ее уверенность.
— Желаю хорошо провести время.
— О, я так и сделаю, — сказала она. — И вернусь сюда рано утром.
Кивнув Винни и Яне, мы с Патриком прошли в дверь, выходя из «Паутины греха».
По дороге к машине я спросила:
— Правда ли то, что ты сказал Винни? Об опыте и образовании.
— Да.
— Могу я спросить насчет образования? Дело не в том, что я тебе не верю…
Патрик ухмыльнулся.
— Бизнес и финансы в Чикагском университете, Бут.
— Черт. Впечатляюще.
— Хотя я ценю образование, я бы сказал, что этот опыт был самым полезным.
Я покачала головой, когда он открыл заднюю дверь.
— А ты нянчишься со мной.
— Не понижение в должности, Арания. Честное слово.
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Арания

На пристани все было в порядке. По правде говоря, тут было настоящее производство, было интересно наблюдать, как лифты поднимают контейнеры с грузовых судов и выстраивают их, как блоки в ряд. Быстро переговорив с надсмотрщиком в порту и подтвердив прибытие нашего груза, я сказала Патрику, что хочу домой.
И да, и нет.
В Чикаго стояло лето, и озеро за верфью было прекрасным. Ветер развевал мои волосы так, что напоминал мне ветер в горах Колорадо. Это ощущение теплого воздуха, контрастирующего с более прохладным ветром.
Теперь, когда я снова оказалась за инфракрасным барьером, я мгла видеть голубое небо и озеро. Однако я не чувствовала ни дуновения ветерка, ни солнечного тепла.
Непроницаемость также означало изоляцию.
Первым делом, когда приехала домой, я переоделась в джинсы и легкий свитер. Возможно, сейчас лето, но, как я уже упоминала, солнечный жар не проникал в квартиру. Сидя в гостиной с ногами на диване, я бросила свою электронную книгу на подушку рядом. Чтение не поможет. Плохо концентрируюсь. Мои мысли были повсюду.
Мне вспомнились слова Патрика: «Я беспокоюсь о Яне меньше, чем о тебе».
Мне не хотелось признавать, что он, возможно, прав. Мне нужно поговорить со Стерлингом о том, что я могу и чего не могу сказать. Я чертовски не хотела, чтобы Луиза или Винни, или кто-то еще, думали, что я ворую у «Полотна греха».
Не ворую.
Не стала бы.
Скручивание в животе и стук в висках заставили меня поверить, что я не создана для двойной жизни.
Вместо этого я сосредоточилась на цветах в небе. Солнце медленно клонилось к горизонту, но в начале восьмого вечера ему еще предстоял долгий путь.
Я попыталась отвлечься от одиночества, оглядывая большую гостиную. Хотя я была дома уже больше двух часов, Стерлинг все еще не вернулся.
Я могла бы позвонить ему, чтобы узнать, где он, но это было похоже на нытье. Он никогда не звонил, когда я опаздывала — ну, насколько мне известно. У меня всегда был Патрик, что, скорее всего, означало, что Стерлинг всегда знал о моем местонахождении.
Я даже не знала, как зовут его нового водителя.
Глубоко вздохнув, я положила голову на мягкую подушку. Первый этаж был наполнен ароматом того, что приготовила Лорна, и что ждало нас на кухне. Казалось, с момента моего приезда установился своего рода распорядок дня. Мы все пятеро — или кто там был дома — завтракали вместе. За ужином Лорна, Рид и Патрик исчезли. Обычно мы со Стерлингом ели, сидя за барной стойкой.
Атмосфера была неформальной. При всех очевидных деньгах Стерлинга мне нравилось, что он не чувствовал необходимости выставлять их напоказ, что ему было комфортно в обыденности.
Обеды наедине проходили так, как будто какое-то время мы были обычной парой, ели и разговаривали.
Я не раз говорила Лорне, что буду готовить, но пока, когда я приходила домой, она была уже процессе или приготовила какое-нибудь вкусное варево.
Мысленно я была в миллионе разных мест и смотрела сквозь большие окна домов на озеро, когда мой телефон зажужжал на столе. На экране появилась "Винни".
Я нажала на сообщение:
«Я МОГУ ПОЗВОНИТЬ?»
Я начала писать ответ, когда решила, что будет проще нажать кнопку вызова. Она ответила сразу же.
— Что случилось? С отелем все в порядке?
— Я… я еще не зарегистрировалась.
Я посмотрела на экран телефона.
— Винни, уже поздно. Тебе нужно зарегистрироваться.
— Обязательно, — сказала она. — Я беспокоюсь о своей подруге. Я разговаривала с ней… черт, это было больше недели назад, и она была взволнована тем, что мы наверстываем упущенное.
— Ты сказала, что едешь к ней домой. Она там?
— Нет. — Она понизила голос. — И все это было странно, как будто из плохого фильма. Ее жилой комплекс находится в Гейдж-парке. Знаешь, там есть охрана, где ты звонишь, прежде чем попасть в здание?
— Да, — сказала я.
— Я все звонила и звонила. Наконец женщина вышла и спросила, чего я хочу. Я сказала ей, что я подруга Лесли Милтон и пришла повидаться с ней. Кенни, лицо женщины побелело, как будто она увидела привидение или что-то в этом роде. Она велела мне пойти в приемную и поговорить с ними.
Когда голос Винни стал более озабоченным, я подалась вперед, поставив ноги на пол.
— Ты с ними разговаривала?
— Да, но они сказали, что не могут разглашать информацию. Все это вызывало у меня странное чувство.
— О, дорогая…
Я встала и прошлась вдоль высоких окон.
— …Я знаю, как ты была взволнована и желала увидеть ее.
— Да, но дело не только в этом. Я волнуюсь. Я хочу убедиться, что с ней все в порядке.
На мгновение я снова прикусила губу, когда подумала о похвалах, которые слышала от всех относительно способностей Рида.
— Эй, никаких обещаний, но если хочешь, я могу попросить кого-нибудь поискать ее. Я знаю одного человека, который очень хорошо разбирается в таких вещах.
— Полицейский?
Я чуть не рассмеялась.
— Нет, не совсем.
— Черт возьми, мне все равно, кто это. Я была бы рада узнать что-нибудь. Я попрошу водителя отвезти меня в отель, а потом отпущу его. Он немного пугает меня, и я могу просто вызвать Убер в офис и обратно.
Возможно, я слишком долго общалась со Стерлингом и Патриком, но мне не нравилась мысль о том, что она будет бродить по Чикаго одна.
— На самом деле, водитель — не такая уж большая проблема. Я имею в виду, это то, что они делают. Почему бы тебе не позволить мне спросить моего друга о твоей подруге, а ты пока оставишь водителя?
— Прекрасно, — сказала она. — После путешествия я слишком устала, чтобы спорить. Как только зарегистрируюсь, то вызову обслуживание номеров.
— Может, добавить вина, — сказала я, пытаясь поднять настроение.
— Думаешь, это не подразумевалось?
— Эй, Винни, я рада, что ты здесь.
— Я тоже. Пожалуйста, дай мне знать, если узнаешь что-нибудь о Лесли.
Я направилась на кухню. С четвертой попытки я нашла ящик с бумагой и ручками.
— Прежде чем ты уйдешь, — сказала я, — не могла бы ты еще раз назвать мне ее имя? Я собираюсь записать.
— Да. Лесли Милтон. Она моя ровесница, ей двадцать пять. Блондинка и… Я не знаю… хорошенькая. Не модельная красотка, но милая. Я могу дать тебе и ее номер телефона, но это ни к чему не приведет.
— Да, дай мне то, что у тебя есть. Чем больше информации у моего друга, тем лучше.
Я записала все, что сказала Винни.
— О, — добавила Винни. — В последнее время она упоминала о своем парне.
— Ты помнишь его имя?
— Паксон или Пракстон… может быть, Престон. Я не запомнила.
— Ты проверила ее социальные сети?
— Кенни, все пропало. Всё. Чем больше я смотрю и не нахожу, тем больше нервничаю.
— Я позвоню тебе, если мой друг… — И тут я услышала шаги, доносившиеся со стороны лифта. — …сможет помочь. Позвони мне, когда зарегистрируешься.
— Спасибо, позвоню.
Когда я отключила связь с Винни, в дверях появились Лорна и Рид, разговаривая друг с другом. То, как они улыбались друг другу, заставило часть моего долгого дня исчезнуть. Во всех отношениях визуально они контрастировали друг с другом, высокий, низкая, темный, светлая, и все же вместе они были совершенны. Когда они были вместе, их окружало сияние — по-настоящему красивая пара.
— О, Арания, — сказала Лорна, — мы сожалеем, что побеспокоили тебя. Я хотела проверить, как там ужин, и не знала, что ты здесь. Я так и думала, что ты наверху.
— Нет, — сказала я, махнув рукой. — Стерлинга еще нет дома.
Я посмотрела на Рида.
— Он скоро придет?
Рид вытащил телефон из кармана джинсов.
— Я немного удивлен, что он еще не вернулся. Он отправился на производственный участок поздно вечером…
Он писал смски, пока говорил.
— Производственный участок? Могу я спросить?
Рид перевел взгляд с экрана на меня.
— «Спарроу Энтерпрайзис» — это недвижимое имущество. В Буэна-парке есть квартиры. Были некоторые проблемы с Национальным реестром исторических мест. Предполагалось, что все будет улажено. Когда возникла другая проблема, Спарроу решил разобраться с ней сам.
Мои губы изогнулись в улыбке.
— Да, правильно. Он тоже делает настоящую работу.
— Я бы сказал, что вся его работа — настоящая.
Рид снова посмотрел на телефон, а Лорна открыла духовку и достала прямоугольную форму для выпечки. Чудесный аромат, который просачивался в воздух, увеличивался в геометрической прогрессии, мой желудок заурчал.
— Лорна, — сказала я, — я знаю, что все время говорю тебе, что была бы рада готовить для всех нас или только для Стерлинга и себя, но, черт возьми, что это? Пахнет фантастически.
— Курица с пармезаном по рецепту моей бабушки.
Она толкнула Рида локтем.
— Кому-то здесь это так нравится, что наша помощь вдвое больше.
Она поставила блюдо обратно в духовку и потянулась к панели управления плитой.
— Я собираюсь убрать…
— Он скоро должен быть здесь, — сказал Рид, прерывая ее. — Они уже в пути. Застряли в пробке.
Я начала спрашивать, кто они. Я предположила, что это Стерлинг и тот, кто сейчас его везет. Я успокоилась, зная, что он в безопасности, делает настоящую работу, а не что-то во тьме, о чем он говорил.
— Спокойной ночи вам двоим, — сказала я. — Я все уберу после ужина.
Лорна взяла Рид за руку.
— Пошли, я хочу, чтобы ты поел до того, как сработает следующая сигнализация, и ты снова уйдешь.
И тут я вспомнила про Винни и записку на столешнице.
— Эй, прежде чем вы уйдете, могу я попросить тебя об одолжении, Рид?
— Только если это не вызовет чрезвычайную ситуацию, — сказала Лорна с ухмылкой.
— Нет, я так не думаю. Это для моей помощницы, которая приехала сюда из Боулдера. Она и моя подруга тоже… — Я протянула Риду листок бумаги. — …и у нее есть подруга, которая живет в Чикаго, на самом деле в Гейдж-парке.
В Чикаго было множество небольших кварталов.
Рид выпрямился во весь рост, глядя на записку, которую я написала.
— Это подруга твоей подруги?
— Да, Лесли Милтон. Винни не может ее найти. Они должны были встретиться. Она сказала, что люди в жилом комплексе ее подруги вели себя странно.
Его темные глаза смотрели в мою сторону, и я готова была поклясться, что он стиснул зубы.
— Она дала еще какую-нибудь информацию? — спросил он.
Я пожала плечами.
— Вообще-то нет. Я сказала ей, что у меня есть друг, который может помочь. Ты можешь?
— Он может сделать все, что угодно, — вмешалась Лорна, — после обеда.
— Меня это вполне устраивает, — сказала я. — Если что-нибудь узнаешь, дай мне знать.
Рид кивнул.
— Так и сделаю.
Их шаги исчезли в направлении потайного лифта. Снова оставшись одна, я подошла к холодильнику и достала бутылку «Москато», которую открыла несколько дней назад. Винни права. После сегодняшнего дня вино входило в список обязательных дел.
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Аннабель 
26 лет назад.

Колокольчик на входной двери офиса мотеля звякнул, когда дверь открылась, и в комнату вместе с Дэниелом вошел холодный воздух и снег.
— Энни, что ты делаешь?
Я перевела взгляд с мужа на телефон, который держала в руке.
— Где ты был?
— Возвращайся в комнату.
— Нет, я уезжаю домой.
Его лицо посуровело.
— Я сказал, вернись в комнату.
Мой взгляд упал на женщину за столом. Может, девушка была лучшим описанием. Она была миниатюрной и не старше двадцати пяти лет. Она смотрела на нас большими глазами. Мне пришлось уговаривать ее разрешить мне воспользоваться телефоном мотеля. Сначала она сказала мне на ломаном английском, что это противоречит их политике.
— Мэм, — сказала она, — вы вернетесь в комнату. Нам не нужны неприятности.
Я выпрямилась.
— Никаких неприятностей нет. Мне нужно связаться с моей невесткой. Она мне поможет.
Дэниел подошел и взял у меня телефон.
— Энни, дороги становятся все хуже. Мы никуда не денемся, и никто не сможет к нам добраться.
Я закрыла глаза, когда мой живот сжало. Доктор назвал их схватками Брэкстон-Хикса[5]. У меня они были последние несколько недель, но с тех пор, как появился сотрудник ФБР и эта импровизированная поездка, они стали сильнее. Их частота по-прежнему была редкой.
— Дэниел, мне нужно к врачу.
Он склонил голову набок.
— Пойдем в комнату. Мы позвоним ей.
— Как? У нас нет телефона.
— У вас в комнате есть телефон, — вмешалась молодая леди. — Вы пойдете туда.
— Он не работает. Вот почему я пришла сюда.
Дэниел вытащил из кармана прямоугольный телефон, нижняя часть которого была повернута наружу, чтобы говорить, а кнопки набора были спрятаны под ней.
— Пойдем в комнату.
— Где ты это взял?
Его глаза закрылись, он выдохнул.
— Пойдем в чертову комнату.
Я повернулась к даме за стойкой и потянулась за листом бумаги и карандашом. Нацарапав что-то на бумаге, я протянула ее ей.
— Пожалуйста!
Она взяла бумагу.
— Никаких проблем. Теперь идите.
Я снова посмотрела на Дэниела.
— Ты собираешься вернуть меня домой.
Это был не вопрос.
Он снова открыл дверь, толкая ту наружу против усиливающегося ветра. Еще больше снега и холодного воздуха наполнило офис, когда он жестом пригласил нас уйти. Склонив голову перед ледяной крошкой, забрасывающей мне лицо, я неуверенно ступила на тротуар.
— Позволь помочь тебе, — сказал он, взяв меня за руку. — Улица покрывается льдом.
Я плотнее закуталась в пальто, держа мужа за руку. Пока ветер и снег хлестали вокруг, я стиснула зубы и спросила:
— Где ты был?
Открыв дверь в комнату, которую он снял, Дэниел подождал, пока я войду.
— Что, черт возьми, ты дала этой девушке?
— Свое имя, имя и номер Полин. Я попросила ее позвонить Полин.
Дэниел хмыкнул, запирая дверь.
— Какого черта ты не понимаешь, что происходит?
— Ну, в основном потому, что я не знаю, что происходит. Я до смерти боюсь, что у меня начнутся схватки, а ты держишь меня в каком-то богом забытом месте посреди снежной бури.
— Сними пальто, — сказал он. — Позволь мне попытаться объяснить подробнее. Ни Полин, ни Рубио не смогут добраться до тебя. Никто не может. Только не на этих дорогах.
На глаза навернулись слезы.
— Будь ты проклят, Дэниел. Когда я проснулась, а тебя уже не было… — у меня перехватило дыхание. — …я думала, ты оставил меня здесь.
Он подошел ближе, но я отпрянула.
— Не смей меня трогать.
Отступив, он потянулся за моим пальто.
— Могу я помочь тебе снять это?
Я кивнула.
— Энни, я думал о том, что ты сказала. Как ты можешь не знать того, что знаю я, ведь если бы ты знала, они могли бы считать тебя соучастником, обвинить в заговоре с целью совершения преступлений.
Я не хотела слышать ничего из того, что он должен был сказать о том, что он знал или что сделал. Мне нужно было знать, что он поможет нам вернуться домой.
— Куда ты ушел? Ты собирался меня бросить? Нас?
— Нет, — сказал он, снимая свое и стряхивая снег с наших пальто.
Он удрученно присел на край кровати.
— Я ходил в Кембридж.
— В Кембридж? Кембридж, Висконсин? — Мой разум пытался что-то осмыслить.
— Где мы поженились?
Он кивнул.
— Наверное, я хотел с кем-нибудь поговорить. Я разговаривал с преподобным Уоткинсом.
— Человек, который нас обвенчал, все еще там?
Дэниел снова кивнул.
— Церковь небольшая, но она внесена в Национальный реестр исторических мест и занимает выгодное положение. Он сказал, что ему предлагали большие церкви, но он не хочет уходить.
— Почему ты рискнул отправиться туда в такую погоду?
Он не ответил, а продолжил свой рассказ.
— Преподобный Уоткинс помнит нас. Он говорил о том, что дождь прекратился в тот день, когда мы поженились. Было предсказано, что ливень продлится весь день, но ты помнишь? — с надеждой спросил он. — За два часа до церемонии небо прояснилось. Как будто Бог говорил нам, что все получится.
Я села в одно из виниловых кресел и откинулась на спинку.
— Я не уверена, что это правда. Мне страшно.
— Он дал мне телефон и немного наличных.
— Зачем? У нас есть деньги, — сказала я.
— Мы не можем получить к ним доступ или… — Дэниел опустил голову на руки. Локти его покоились на распростертых коленях. — Я не скажу тебе, кто игроки. Тем не менее, ты должна понимать всю серьезность ситуации. Информация, которую я нашел о том парне, о котором говорил тебе… мы спасли его, вытащили оттуда. — Дэниел глубоко вздохнул. — Я знаю, что ты не говоришь и не можешь говорить о своих делах, но несколько месяцев назад у тебя был один случай, который тебя расстроил.
Теперь была моя очередь кивнуть.
— Когда об этом были опубликованы новости, каналы сообщили, что они пролили свет на проблему эксплуатации детей и торговли ими.
Я ахнула.
— Этот мальчик… это он?
Дэниел медленно кивнул.
— Да. Мы вытащили его, но не смогли… мы не могли помочь другим. Те, кто управляет этим, кто получает прибыль, кто использует…
Его глаза расширились и остекленели.
— Энни, они убьют меня, если я попытаюсь спасти еще кого-нибудь. Я не должен был найти то, что нашел: улики, имена и причастные организации. У меня есть все. — Он встал и принялся расхаживать по комнате. — Я думал, что, может быть… казалось, это наш «золотой билет». Знание — сила. Так ведь? — Он не дал мне ответить. — Я думал, это знание может или поможет мне, даст мне гребаную силу на этот раз. Я имею в виду, что если я не смогу спасти детей, то смогу помочь нам, верно?
— Нет, — уверенно ответила я. — Как ты вообще…
— Он не сработал. Мой план… — он покачал головой. — …У меня не было выбора. Они заставили меня отказаться от своих показаний.
— Значит, все кончено?
— Нет, Энни, в этом-то и проблема. Это никогда не закончится. Я — обуза, а это значит, что мы всегда в опасности. Они не верят, что я отдал все улики. Они подонки и считают, что я сделал копии.
— Но ведь ты этого не сделал, верно?
— А ты как думаешь? — спросил он. — Они угрожали тебе и Арании.
Я попыталась понять.
— А Рубио знает?
— Нет, не все.
— Аллистер Спарроу?
— Не все. Я попытался воспользоваться одним из них — черт, Аннабель, я облажался.
— А я… — сказала я, думая о своем сообщении Полин. — … Я попрошу ту девушку в офисе позвонить Полин. Она знает?
— Сомневаюсь, но она расскажет Рубио. На данный момент я не уверен, что мы можем доверять ему нашу безопасность.
— Ты бы доверился Аллистеру больше, чем своему шурину?
— Черт возьми, нет, — сказал Дэниел. — Теперь все так запутано, что в этом замешаны федералы. Если бы у них было то, что есть у меня… — Он встал и подошел к окну. Обернувшись, он спросил: — Как ты себя чувствуешь? — Он указал на мой огромный живот. — С ней все в порядке?
— Даже не знаю. Схватки Брэкстона-Хикса сильнее, но ритма пока нет.
Он кивнул.
— Мне очень жаль. Это не должно было причинить боль ни тебе, ни ей. Я хотел дать тебе то, что никогда не считал возможным. Речь идет об астрономических деньгах. Я подумал, если бы мы могли получить долю… — Он покачал головой. — Я отвезу тебя обратно к доктору Джейкобсу, и все будет хорошо… — Его кадык дернулся. — Я попробую еще раз. Я дам им все, что они захотят. Я сделаю так, чтобы это сработало.
Я подошла к окну и взяла мужа за руку. Хотя был день, видимость была минимальной.
— Я не вижу ни дороги, ни движения.
— Это потому, что здесь нет никакого движения. По радио в машине я услышал, что US-90 закрывают. Примерно в двух милях отсюда я видел небольшую закусочную. Табличка «открыто» была по-прежнему освещена. Я могу попытаться добраться туда и принести нам еды.
Я крепче сжала его руку.
— Я не хочу, чтобы ты оставлял меня снова.
— Тогда пойдем со мной. Мы пойдем медленно.
Он положил руку на Аранию.
— Мы позаботимся о вашей безопасности.
— Ладно.
Через полчаса мы уже сидели в классической кабинке маленькой забегаловки для мам и пап. Пол был выложен белыми и черными плитками, через которые прошли толпы посетителей. Стены были обесцвечены жиром, исходящим от различных видов мяса, шипящих на большой сковороде. Фасад здания, выходящего на дорогу, был сплошь из окон. За ними продолжал падать снег.
В тот момент я просто испытала облегчение оттого, что муж не оставил нас одних, и у нас была еда.
Официантка, которая приветствовала нас, сказала, что, поскольку она и повар застряли, они решили держать закусочную открытой для застрявших путешественников. В настоящее время было минимум постоянных клиентов.
Вдоль барной стойки, обращенной к большому грилю и спине крупного мужчины, одетого в засаленную белую поварскую форму, сидели трое мужчин, сидевших по меньшей мере в табурете друг от друга. Напротив нас в ресторане расположилась семья из четырех человек. Мать и отец казались измученными, однако их дети были благословлены избытком энергии.
— Что вам принести, ребята? — спросила официантка.
Морщины выдавали ее возраст, а стройное тело заставляло меня думать, что жвачка, которую она жевала, была просто заменой сигарет, которые она предпочитала.
— Кофе и бургер, — сказал Дэниел, глядя поверх официантки на большое меню над грилем.
— Я буду горячий шоколад и вегетарианский омлет.
— Не хотите ли тост к нему? — спросила она.
— Да, пожалуйста, пшеничный, если есть.
Когда она ушла, Дэниел потянулся через стол к моей руке.
— Возможно, это и не имеет смысла, но я сделаю все возможное, чтобы защитить нас, всех нас.
Я кивнула, больше не зная, чему верить. Как много в нашей жизни было лжи? Я даже не была уверена, что хочу знать.
Отпустив мою руку, он полез в карман пальто и вытащил оттуда что-то золотое. Он разжал руку. На его ладони лежал золотой браслет с двумя амулетами: медальон в форме сердца и маленький старомодный ключик.
— Что это такое? — спросила я. — Где ты его взял?
Он явно не был новым, скорее дешевым антиквариатом.
— Мне его дал преподобный Уоткинс. Ты помнишь его жену?
Я кивнула, вспомнив, как она суетилась перед свадьбой и во время нее.
— Она была очень мила.
— Она умерла несколько лет назад, — сказал Дэниел. — Когда я рассказал ему о тебе и ребенке, он попросил меня отдать это тебе — для Арании.
На глаза навернулись слезы.
— Он сказал, — продолжал Дэниел, — что его жена всегда носила его. У них никогда не было детей. Он хотел знать, что браслет будет передан дальше.
Я сняла браслет с его руки.
— Это было мило.
— Он сказал, что это много значит для нее. Он надеялся, что браслет и дальше будет воплощать чувства.
Вернув ему браслет, я протянула руку. Дэниел обернул золотые звенья вокруг моего запястья и застегнул застежку. Подняв руку, я потрясла подвесками.
— А в медальоне что-нибудь есть?
— Фотография церкви.
Я улыбнулась.
— Церковь, где мы венчались. Мне это нравится.
— Она немного выцвела, но если открыть, то сразу видно.
Ногтем большого пальца я открыла медальон. Изображение внутри было крошечным и выцветшим, но я узнала церковь. Затем я зажала маленький ключ между большим и указательным пальцами.
— Он выглядит почти как настоящий ключ, а не как талисман.
Дэниел пожал плечами.
— Ключ к его сердцу, сказал преподобный Уоткинс.
Я вздохнула, прислонилась спиной к виниловому дивану и пошевелила пальцами ног. Даже в сапогах они были холодными. По крайней мере, у меня уже давно не было схваток. Я посмотрела на мужа.
— Я рада, что ты поговорил с ним. Выглядишь спокойнее.
— Это было хорошее решение. Он помог мне больше, чем я могу выразить словами. Энни, у нас все получится.

Глава 29

Арания

— Арания.
Мое имя прозвучало издалека, диван прогнулся и меня коснулось тепло. Открыв глаза, я увидела, что в комнате почти совсем темно. Как и пристальный взгляд, устремленный на меня сверху вниз. Все еще одетый в костюм с Мичиган-Авеню, Стерлинг положил руку мне на бедро.
— К-который час? — спросила я, внезапно осознав, что заснула после того, как допила бокал вина.
Двигаясь вверх, его большая рука коснулась моей щеки.
— Ты ела?
Я заставила себя сесть.
— Темно.
Небо за окнами было бархатисто-черным, город внизу сиял огнями. Там, на озере Мичиган, поверхность была усеяна огнями различных лодок, в то время как выше тьма продолжалась вечно. Оглянувшись на красивое лицо Стерлинга, я увидела, что его черты застыли.
Я покачала головой.
— В чем дело? Почему ты так поздно? Рид сказал, ты возвращаешься домой около семи. Были проблемы с квартирами?
— Квартирами? — спросил Стерлинг.
— Да, что-то о Национальном историческом…
— Нет, — перебил он, — это решено.
Сняв с себя пиджак и оставив его на диване, Стерлинг взял меня за руку и предложил встать.
— Ты уже поела?
Бодрость возвращалось.
— Нет, ждала тебя.
Долгий вздох наполнил комнату, когда он ослабил галстук и расстегнул верхнюю пуговицу рубашки.
— Тогда пойдем поедим.
— Стерлинг, ты должен дать мне знать, что происходит. Ты постоянно следишь за мной через Патрика. Я даже не знаю, как зовут твоего водителя.
— Патрик знает, — сказал он, когда мы шли на кухню.
Мои шаги замерли.
— Неужели? И это твой ответ? Мне плевать, если Патрик знает.
Стерлинг остановился и повернулся ко мне.
— Не делай этого, Арания, только не сегодня.
Мой гнев рос по мере того, как я продолжала идти.
— Что не делать? Я пытаюсь поговорить с тобой.
В поле зрения появились часы на микроволновке.
— Уже больше десяти. Больше десяти вечера.
Каждое заявление было громче предыдущего.
— Когда я проснусь завтра, тебя уже не будет. Обычно так и бывает. Я ждала, чтобы поговорить с тобой сегодня, а ты оставил меня здесь одну до десяти часов. Я чертова пленница в этой квартире. Я должна была быть со своей подругой, с Винни, организовать приветственный ужин, а не торчать здесь.
— Ты никогда не бываешь одна.
— Ты меня слышишь? Я застряла здесь.
Словно не обращая на меня внимания, Стерлинг подошел к духовке и прихватками вытащил остатки курицы на ужин. Очевидно, в какой-то момент Лорна выключила огонь, потому что теперь он не горел, и казался холодным.
— Мы можем разогреть, — предложил он.
Почему так сексуально смотреть на мужчину у плиты, даже если он сам не готовит?
— Стерлинг.
Оставив форму для запекания на плите, он повернулся ко мне.
— Тебе просто придется смириться с тем, что случается всякое. Я имею с ними дело. Они требуют времени. Это то, чем я занимаюсь. Это не может остановиться.
— И ты должен понимать, что я не буду в плену.
Он сделал один большой шаг в мою сторону.
Я ахнула, когда он схватил меня за плечи.
С каждым словом хватка Стерлинга становилась все крепче, челюсти сжимались все сильнее, а слова становились все более отрывистыми.
— Давай, Арания, выговорись. Вытащи это из своего сознания, а потом, когда ты озвучишь свое недовольство, закатишь истерику, мы съедим наш гребаный ужин.
Как он посмел преуменьшить то, что я чувствовала себя ребенком.
— Отпусти меня. Я иду спать.
Его пальцы сжались еще крепче.
— Ты поешь. Это чертовски глупый спор, но раз уж ты его выбрала, то и я предпочитаю его выиграть. — Его хватка ослабла. — А теперь сядь, мать твою, и я разогрею еду.
Когда я только уставилась на него, он перефразировал:
— Ты сядешь, черт возьми?
Пыхтя и бормоча себе под нос несколько уничижительных фраз, я сделала так, как он просил, и только потому, что он просил, сидя на одном из табуретов у стойки. Мой мозг говорил мне, чтобы я отпустила свои опасения, что настроение было неправильным, но если я видела Стерлинга только час или два в день, какой у меня был выбор?
Я сделала глубокий вдох.
— Стерлинг, я также хочу поговорить о сенсоре в лифте.
Он поливал соусом куриные грудки на тарелках, когда повернулся ко мне, качая головой.
— У тебя чертовски безупречное чувство времени.
— Почему? Может, это лучше обсудить в три часа ночи или в какое-нибудь другое богом забытое время, когда ты просыпаешься? Может, в семь вечера, когда ты должен быть здесь? Как насчет ланча, если ты когда-нибудь встретишься со мной за ланчем? Я не уверена, Стерлинг, когда самое подходящее время сказать тебе, что я хочу, чтобы мой чертов отпечаток руки открывал этот гребаный лифт?
Он поставил тарелки в микроволновку и нажал соответствующие кнопки.
— Арания.
Я ждала продолжения. Зазвенела микроволновка.
— Скажи мне, — потребовала я.
Поставив две тарелки на стойку, он добавил приборы и салфетки. Подойдя к холодильнику, он вернулся с двумя бутылками воды. Поставив их рядом с тарелками, он сел на табурет рядом со мной и повернулся ко мне.
— Ты закончила? Мы можем поесть?
Я в отчаянии закрыла глаза.
— По крайней мере, ответь мне.
— Скажи, почему ты хочешь открыть лифт.
Я подняла вилку, но теперь уронила ее, и звон о тарелку эхом разнесся по кухне.
— Почему, черт возьми, ты думаешь, что я хочу пользоваться лифтом?
— Ты здесь не пленница. Если бы захотела уйти после работы сегодня или в любой другой вечер, когда меня здесь не будет, ответ был бы так же прост, как звонок Патрику.
— А если он занят? Что, если он с тобой?
— Тогда тебе не нужно выходить, — сухо ответил Стерлинг.
— Ты вообще себя слышишь? Если я не пленница, то мой приход и уход не должны зависеть от других людей.
Стерлинг отодвинул тарелку на стойку.
— Я черт побери, был здесь, в этой квартире, чуть позже семи, но что-то случилось, что-то, что требовало моего участия. Я должен был позвонить, но к тому времени, как я проверил тебя, ты уже спала. Я оставил тебя там, пока мы не пришли к какому-то выводу.
— Ты пришел к какому-то выводу? Это касается и меня?
— Да.
Я скрестила руки на груди.
— Хорошо, великий и могущественный, каково твое решение?
— Утром мы с тобой уезжаем из города.
Я покачала головой.
— Что? Нет. Винни только что приехала. Я не собираюсь уезжать из города. На завтра у меня запланированы переговоры с двумя крупными магазинами. Платья — хит, и они хотят обсудить будущие товары. — Мое сердце забилось быстрее. — Стерлинг, у меня есть жизнь и бизнес, если ты забыл.
Его подбородок поднялся еще выше.
— Есть. И что может быть лучше для тебя, уйти, чтобы уменьшить ощущение ловушки, чем когда Винни здесь, чтобы помочь Яне? Вместе они смогут справиться с Чикагским офисом. Если есть ситуация, которая требует твоего участия, они могут позвонить.
Слезая с табурета, я прошлась к окнам и обратно. Мое отражение оказалось противоположностью человека, наблюдавшего за мной темным взглядом. Хотя его пиджак был снят, а галстук ослаблен, он, тем не менее, сохранял вид модного и властного человека. Я выглядела растрепанной, мои волосы были взъерошены, а свитер помят, благодаря моему незапланированному сну.
Я повернулась к нему, наши взгляды встретились.
— Ты не имеешь права принимать решения относительно моего бизнеса. Это запрещено.
Он усмехнулся.
— Это решение не касается твоего бизнеса. Речь идет о том, чтобы мы с тобой уехали из города, потому что так будет лучше. То, как это влияет на «Полотно греха», является побочным продуктом. Это твое дело. Подготовь все перед отъездом. Мы уезжаем.
— Только не завтра. Вдобавок ко всему, у меня назначена особая встреча с одним человеком, с которым я познакомилась на ужине в тот вечер, когда ты устроил мне засаду. У нее есть потенциал стать великим представителем «Полотно греха». Она интересуется некоторыми эксклюзивными проектами. Стерлинг, это не может ждать. И…, — продолжала я, — … у Винни происходит что-то личное. Я не хочу оставлять ее одну.
Встав, он подошел ко мне и потянулся к моим плечам, на этот раз мягче.
— Все это может подождать. Патрик, возможно, упоминал, что ты чувствовала себя в ловушке. Я все понял. Это не входит в мои намерения, но такова реальность происходящего… — Отпустив одну руку, он сделал жест между нами. — … эта жизнь, мы и я. Я всецело за новые свидания. Я за прогулки в парке и на берегу моря. Даже их нужно спланировать и убедиться в безопасности. Ты видела только Патрика, но за нами следили и защищали другие. Не надо бежать в торговый центр, продуктовый магазин или даже гребаную пекарню. Что бы ты ни хотела, скажи мне, Патрику, Лорне или даже Яне. Я не буду извиняться за реальность того, как это происходит, потому что выигрыш того стоит.
— Да? — спросила я. — Ты уверен?
Его руки переместились на мою талию.
— Без сомнения. То, что ты здесь, что ты в безопасности, и твое чертовски потрясающее тело в моих руках.
Он поднес палец к моим губам.
— Даже слышать твой нахальный, умный рот… — он поцеловал меня в лоб. — …оно того стоит. — Он потянулся к моей руке. — А теперь ешь или смотри, как я ем. Просто подойди сюда.
Шаг за шагом я следовала за ним, пока он вел меня обратно к барной стойке.
Прежде чем сесть, я сказала:
— Я выпью еще бокал вина. Хочешь один?
Он сморщил нос.
— Не ту сладкую гадость, которую ты любишь. Я открою бутылку Мерло.
— Ладно. Мой стакан стоит в гостиной. Я сейчас вернусь.
Прослеживая пройденный нами путь, я мысленно вернулась к разговору.
Хотя я и проиграла часть своей борьбы, я была непреклонна насчет завтрашнего дня. Я не могла уехать из города утром. Встреча, о которой я упоминала, была с Полин МакФадден. Она попросила лично встретиться со мной. Если бы ее муж продолжал претендовать на Белый дом, то облачить ее в одежду от «Полотно греха» было бы большим маркетинговым триумфом.
Взяв телефон, который оставила лежать рядом с бокалом вина, я коснулась экрана и ввела свой пароль. У меня был один пропущенный звонок и два текстовых сообщения.
Первое текстовое сообщение от Луизы:
«ХОТЕЛА СООБЩИТЬ, ЧТО У МЕНЯ РАСШИРЕНИЕ НА ТРИ САНТИМЕТРА. ДОКТОР СКАЗАЛ, ЧТО Я МОГУ ОСТАВАТЬСЯ В ТАКОМ СОСТОЯНИИ В ТЕЧЕНИЕ СЛЕДУЮЩИХ ДВУХ НЕДЕЛЬ, НО СХВАТКИ БРЭКСТОНА-ХИКСА ПРОИСХОДЯТ ВСЕ ЧАЩЕ. Я РАДА, ЧТО ВИННИ С ТОБОЙ, НО Я БЫ ХОТЕЛА, ЧТОБЫ ВЫ ОБЕ БЫЛИ ДОМА.»
Я вздохнула. Да, нам со Стерлингом нужно поговорить, и если уж я отправляюсь в путешествие, то именно в Боулдер.
Звонок и текстовое сообщение от Винни:
«ВСЕ. ЗАРЕГИСТРИРОВАЛАСЬ. ТЫ НЕ ОТВЕТИЛА. ЕСТЬ КАКИЕ-НИБУДЬ НОВОСТИ ОТ ТВОЕГО ДРУГА? ЕСЛИ Я НЕ УЗНАЮ БОЛЬШЕ К УТРУ, Я ПОДУМЫВАЮ ПОЗВОНИТЬ В ПОЛИЦИЮ. СЕГОДНЯ Я БЫ ТАК И СДЕЛАЛА, НО ПОСЛЕ ДВУХ БУТЫЛОК ВИНА Я, ВЕРОЯТНО, НЕ ОЧЕНЬ ХОРОШИЙ СВИДЕТЕЛЬ.»
Я ответила Винни:
«РАДА, ЧТО ТЫ СДЕЛАЛА ЭТО. ИЗВИНИ, ЧТО ПРОПУСТИЛА ТВОЙ ЗВОНОК. ПОКА НИКАКИХ НОВОСТЕЙ. НАДЕЮСЬ, К УТРУ МЫ ЧТО-ТО УЗНАЕМ. ПОСПИ НЕМНОГО.»
Она ответила немедленно:
«СПАСИБО ЗА ПОПЫТКУ. УВИДИМСЯ УТРОМ.»
Когда я вернулась на кухню, Стерлинг стоял возле бутылки Мерло, штопор был на месте, частично в пробке, с телефоном в руке и мрачным выражением лица.
— Если твой телефон так сильно тебя беспокоит, почему бы тебе не перестать на него смотреть? — спросила я.
Его темные глаза встретились с моими.
— Ты хочешь мне что-то сказать?
Пожав плечами, я достала бутылку Москато из холодильника, вытащила пробку и налила немного прохладной, освежающей жидкости в свой стакан.
— Кроме того, что я не могу уехать завтра, у Винни есть личные дела, и я хочу, чтобы Рид сделал отпечаток моей руки для лифта, больше ничего не приходит в голову.
— Как насчет Луизы?
Я поднесла край бокала к губам, поджала губы и приготовилась пить, а затем медленно опустила бокал обратно на стойку.
— Что насчет Луизы?
— Когда ты собиралась сказать мне, что у нее могут начаться роды в любой момент?
— Какого хрена? — спросила я. — Откуда ты это знаешь?
— Я не специалист по младенцам, — сказал он. — Но разве расширение не означает, что роды неизбежны?
Я склонила голову набок.
Ублюдок читал мои смски.
— В большинстве случаев зачатие означает, что роды неизбежны. Никто не хочет, чтобы это дерьмо продолжалось дольше девяти месяцев. — Моя рука потянулась к бедру. — Ты не хочешь мне что-нибудь сказать, например, почему читаешь мои сообщения?
— Арания, кое-что происходит.
Я взяла бокал и сделала большой глоток. Мой тон сочился сарказмом.
— Я могу быть мудаком, потому что это все для твоей безопасности, бла-бла.
Бокал, который я держала в руке, мгновенно выпал из моей руки. Комната огласилась эхом разбитого стекла, когда оно ударилось о фартук за мойкой. Хрустальные осколки взорвались, а белое вино брызнуло на гранитную столешницу.
Мои глаза широко раскрылись, пульс участился.
— Какого хрена, Стерлинг?
— Теперь я завладел твоим чертовым вниманием?
Я сделала шаг назад.
— Да что с тобой такое?
Его челюсти сжались, а сухожилия на шее напряглись еще сильнее.
— Будь готова завтра в семь утра. Ты будешь доступна по телефону, в основном, а также через интернет. Я уверен, что Винни Дуглас справится с твоими звонками и с твоей особой встречей. Когда речь зайдет о ребенке Луизы, если тебе разрешат поехать в Боулдер, то только со мной или Патриком. А теперь либо ешь, либо не ешь.

Глава 30

Стерлинг

Взгляд Арании пронзил меня насквозь, белое вино продолжало капать с плитки, собираясь в лужицы на граните, а хрустальные осколки усеивали стойку и пол.
К черту.
Лорна разберется с этим утром.
Арания хотела знать, что со мной не так.
Это был ее вопрос. Мой язык был почти откушен пополам, когда я заставил себя оставить этот вопрос без ответа. На самом деле, со мной случилась куча дерьма — прямо сейчас эпицентром была женщина, стоящая передо мной. Любой другой человек в мире сказал бы: "Да, мистер Спарроу.” Даже женщины. Черт возьми, они садились на частные самолеты и чартерные яхты.
Не Арания.
Нет, все, что связано с ней, было гребаной борьбой.
— Если мне будет позволено, — сказала она, подчеркивая слово, которое я использовал, и привлекая мое внимание к ее дерзким губам и раскрасневшемуся лицу.
— Пошел ты, Спарроу. Ты мне не начальник, не правитель и вообще не тот, кем себя возомнил. Я поеду туда, куда захочу, и это включает в себя то, что я не поеду куда-нибудь, например, в твое убежище завтра в семь часов утра.
Я шагнул ближе, делая сознательное усилие, чтобы не коснуться ее. Сейчас мой гнев и беспокойство были слишком переменчивы. Я не мог рисковать, не зная своих собственных сил, только не снова.
Я не был бы своим отцом.
— Ты все еще не понимаешь, — сказал я. — В твою первую чертову ночь в Чикаго тебя отравили.
— Это ты постоянно твердишь мне, что теперь я в безопасности.
— Так и есть, когда следуешь этим чертовым правилам.
Она сделала глубокий вдох.
— Значит, поехать на рождение ребенка моей лучшей подруги или отказаться поехать с тобой завтра — равно нарушить твои чертовы правила? Что ты собираешься делать, Стерлинг, потому что я планирую сделать и то, и другое? Каков твой план, отшлепать меня по заднице? Я уже не ребенок.
— Я мог бы поверить тебе, если бы ты перестала вести себя так.
Глубоко вздохнув, я потянулся к ее подбородку, и ее бархатистые глаза встретились с моими. Вместо мягкой замши ее глаза были наполнены огнем, бушующим адом. Взгляд, направленный на меня, дал мне понять, что это я зажег спичку. Мой тон стал глубже.
— Солнышко, если ты ослушаешься меня по любому из этих вопросов, хотя, само собой разумеется, что о сидении не может быть и речи, будь уверена, когда я говорю, что твоя задница будет наименьшей из твоих забот.
Сделав шаг назад из моих объятий и не сказав больше ни слова, Арания развернулась на каблуках, оставив свой не съеденный ужин на столе, и вышла из кухни к лестнице.
Блять!
Я не так планировал свой вечер — наш вечер. Все пошло к черту, как только я добрался до дома. Я уже выходил из гаража, когда Рид остановил лифт на втором этаже. Это был код, наш способ предупредить меня, что мое присутствие необходимо.

2,5 часа назад…
Как только металлическая дверь открылась, я был встречен мрачным выражением его и Патрика лиц. Не говоря ни слова, Рид протянул мне записку.
Лесли Милтон.
25 лет.
Блондинка/милая — не модель.
Живет на Гейдж-Парк.
Парень — Пракстон, Пакстон или Престон?
Телефон: ХХХ — ХХХ — ХХХХ
— Какого хрена? — спросил я.
— Это мне дала Арания. Это ее почерк, — сказал Рид.
— Зачем?
Откуда, черт возьми, ей знать что-нибудь о женщине, которая подсунула ей отраву?
Откуда у нее такая информация?
Ноздри Рида раздулись.
— Лесли была подругой Уинифред, которую она собиралась навестить здесь, в Чикаго.
— Ты что, издеваешься?
Патрик покачал головой.
— Гребаный маленький мир.
В ошеломлении я упал в одно из кресел за столом. Эта связь была как удар под дых. Инцидент был исчерпан. Мое заявление сделано. Полиция и комментаторы новостей сделали все возможное, чтобы это исчезло в царстве нераскрытых убийств. Мы двинулись дальше.
— Я встречался с Винни, — сказал Патрик. — Она такая же упрямая, как и некоторые другие женщины в этом месте. Она не собирается отпускать это. — Он покачал головой. — Знаю, она не отступится. Из-за неопознанного состояния тел имена жертв не разглашаются. Судебно-медицинская экспертиза округа Кук забита до отказа. Без статуса приоритета могут пройти месяцы, если вообще пройдут. Многие теряются в суматохе. Но если она начнет давить…
— Это не приведет к Спарроу, босс, — сказал Рид.
Нет.
— Нет, — ответил я. — Но если Арания узнает подробности — даже не зная, кто это сделал, — тогда она увидит всю грязь, всю отвратительную правду преступного мира. Я чертовски хочу скрыть это от нее. Держите ее розовые очки на месте.
— Самое большее, что Уинифред узнает, — сказал Рид, — это то, что Лесли Милтон пропала без вести. Пракстон любил сорить наличными. Может, он увез ее на какой-нибудь тропический остров.
Патрик провел рукой по своей едва заметной светлой пятичасовой щетине, его челюсть вытянулась.
— Я не был уверен, что скажу что-нибудь, но сегодня Винни поставила Аранию в неловкое положение, задав миллион вопросов. Я не все слышал, но она очень любопытна.
Я прищурился.
— О чем?
— Обо всем. Мисс МакКри не дрогнула, но процесс ее утомил. К середине дня я убедил Аранию съездить в доки и проверить груз шелка — убраться из конторы.
Черт, значит, ее день был таким же хорошим, как и мой.
— Яна? — спросил я.
Патрик покачал головой.
— Тверда, как скала. После всего, через что прошла эта женщина, говорить с Винни о мисс Хокинс было так же легко, как рассказывать ребенку сказку на ночь.
— Ты сделал правильный выбор насчет нее, — сказал я.
— Спасибо. Как долго мисс Уинифред Дуглас планирует пробыть в Чикаго?
— Это должно было быть до среды, но они решили взять всю неделю, так что теперь до пятницы, — ответил Патрик.
— Чем больше она будет волноваться из-за Лесли, тем больше расстроится Арания.
— Я скажу Арании, что ничего не могу найти, — предложил Рид. — Или совру и скажу, что Лесли и Пракстон сели на самолет до Бора-Бора.
Я покачал головой.
— Нет. Ты бы солгал Лорне?
— Это совсем другое дело. Она давно потеряла свои розовые очки.
— Это другое дело, но не самое главное, — сказал я. — Арания просила меня не лгать, сказать ей правду, как бы это ни было неприятно.
— Это касалось всего? — спросил Рид.
Встав, я сделал шаг в одну сторону и развернулся, идя в другую.
— Обещание относилось к ее семье, но если я солгу об одном, она никогда не поверит мне ни в чем другом. Я не… нет.
Я повернулся к Риду.
— А что будет, когда тела опознают? Что произойдет, когда власти скажут, что МакБрайд и Милтон были убиты в начале прошлой недели?
— Винни сказала, что недавно разговаривала с Лесли, — сказал Патрик.
— Рид, если мы сможем получить доступ к записям ее телефонных разговоров и выяснить, когда произошел этот звонок, то, возможно, все получится. Если она разговаривала с Лесли до вечера прошлого воскресенья, то да… Я бы не предложил Бора-Бора, но кто может сказать, что МакБрайд и Милтон не покинули город до возвращения?
— Я не лгу Арании, — сказал я. — Они оба посмотрели на меня. — Я также не говорю ей всей правды. Я увезу ее из города, пока Винни не уедет.
Патрик покачал головой.
— Послушай, я знаю, что ей это не понравится. Если она останется здесь с Винни, будет только хуже.
— Мы подготовим самолет, — сказал Патрик. — Куда ты хочешь полететь?
Я чертовски не хотел никуда лететь. У меня было слишком много вещей, которые требовали моего присутствия.
— Даже не знаю.
Я посмотрел на Патрика.
— У тебя есть идеи? Она что-нибудь говорит в твоем присутствии?
Он склонил голову набок.
— Сегодня в порту Чикаго она смотрела на озеро Мичиган. Там было солнечно, прохладно и идеально.
Я кивнул.
— Забудь о самолете. Зафрахтую лодку в Колумбийском яхт-клубе, какую-нибудь милую. Проверь экипаж. На озере Мичиган сейчас лето. Круиз сейчас — это лучшая идея, чем зимой.
Возможно, это единственная причина, по которой все было лучше, потому что я был уверен, что быть увезенной на следующий день после прибытия подруги, не пойдет на пользу Арании.

Настоящее…
Я потянулся за ключом от спальни, уверенный, что она заперта. Толкнув дверь внутрь, я позволил глазам привыкнуть к темноте комнаты.
Я подождал, прежде чем подняться в комнату. Проводя время в кабинете, я надеялся, что со временем Арания поймет, что я был прав. Возможно, она этого не поймет, но согласится, что я знаю, как лучше, и что уехать из города будет не так уж и сложно.
В поле зрения попала темная комната. Я осмотрел остальные двери. Двери туалета и тренажерного зала были закрыты. Дверь в ванную была открыта, и в комнате было темно.
Я чертовски хотел принять душ, но мне нужно было прикоснуться к ней, чтобы знать, что она спит.
Когда я подошел ближе к кровати, в поле зрения появились слегка помятые покрывала. Стопки подушек у изголовья кровати, едва тронутое одеяло. Мое сердце забилось быстрее, когда я потянулся к выключателю лампы на ближайшем прикроватном столике.
Комнату залил мягкий золотистый свет.
Мой пульс участился.
— Арания.
Ее имя эхом разнеслось по пустой спальне.
Я бросился в ванную, в гардеробную и в тренажерный зал. Везде было темно и пусто.
Дьявол, Арания, где ты, черт возьми? 
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Слезы не давали мне дышать, когда я сидела одна в темной кухне, глядя на огни города через высокие окна. Они были там, как и кухня вокруг меня, но ничего из этого не было замечено. Все мое тело дрожало от волнения, пока я пыталась проглотить еду и остановить слезы. Я не была уверена, был ли мой приступ легкой истерики вызван порезом на пальце, тем фактом, что я злилась на Стерлинга, или потому, что мне было грустно, что ночь пошла к черту.
Все вышесказанное, вероятно, было правильным ответом.
Сидя за столом с проклятым бумажным полотенцем, обернутым вокруг пальца, я заставила себя поесть. Это мой урчащий желудок убедил меня спуститься на кухню; моя гордость была причиной, почему я прокралась тихо.
Я не была готова к встрече со Стерлингом.
Не после того, что он сделал — после того, как он вел себя.
Он сказал, что я вела себя по-детски.
Да пошел ты, Стерлинг.
Я не стала швырять чертов бокал вина в стену и оставлять мусор на кого-то другого.
Как только я вернулась на кухню, я была встречена визуальным доказательством его нелепого поведения. Ты можешь подумать, что человек, который сделал это, убрал бы все. Черт, он даже не убрал еду и не помыл за собой гребаную посуду.
Насколько трудно было перенести тарелку и стакан со стола в посудомоечную машину?
По-видимому, если у вас есть Y-хромосома, ответ был «невозможно».
Сделав глубокий вдох, я заставила себя откусить еще кусочек холодной курицы в пармезане.
Как могло случиться, что я была голодна, но слишком расстроена, чтобы есть?
Поднимаясь наверх, я почти ожидала, что Стерлинг последует за мной. В то время я не хотела, чтобы он это делал, но тот факт, что он этого не сделал, расстраивал меня еще больше. И вот уже почти полночь, а он все еще в своем кабинете. Спускаясь по лестнице, я слышала, как он щелкает по клавишам.
Поскольку я была расстроена тем, что он не нашел меня, я не собиралась идти к нему. Ступив в одних носках на мраморный пол первого этажа, я постаралась вести себя тихо и не слишком сильно освещать помещение.
Я прекрасно понимала, что мой образ мыслей не имеет смысла — я не хотела, чтобы он следовал за мной. Я злилась, что он этого не сделал, и не хотела быть той, кто пойдет к нему. Это не были мысли разумной женщины.
Ох!
Стерлинг Спарроу запутал меня во всех отношениях. С тех пор как он вошел в мою жизнь, я полагала, что рациональное было последним словом, которое можно было использовать для описания меня.
Когда вошла в кухню в носках, то остановилась, я увидела остатки бокала. С помощью света от моего телефона, я старалась убрать разбитое стекло и пролитое вино. На мой взгляд, было бы несправедливо ждать, что это сделает Лорна. Судя по осколкам, это и был план Стерлинга.
Когда я пыталась собрать все осколки, один из них, побольше, застрял у меня в пальце. Я боялась наступить на них, но вместо этого один из них впился мне в руку. Не то чтобы я собиралась истечь кровью или что-то в этом роде, но кожа на пальце еще кровоточила.
В это время ночи все звуки усиливались.
Я держала вилку так крепко, как только могла, мое сердце билось быстрее от гулкого стука ботинок Стерлинга в прихожей, эхом разносящегося по всей кухне. Затаив дыхание, я ждала, что он найдет меня или шаги удалятся. Шаг за шагом я слушала, как он поднимается по лестнице, пока шаги не исчезли.
Я тихо встала, соскребла остатки еды с тарелки в мусорное ведро и поставила посуду в посудомоечную машину. Сделав глубокий вдох, я подняла глаза к потолку. Хотя я и не была уверена, что найду наверху, та часть меня, которая отказывалась быть большим ребенком в этом споре, знала, что именно там мне и нужно быть. Пора смириться с этим ночным фиаско.
Быстрый взгляд под бумажное полотенце показал мне, что палец все еще кровоточит. Крепче сжав бумажное полотенце, я вытерла слезы со щек и сделала еще один вдох. Когда я завернула за угол в фойе, его низкий голос раздался в пределах слышимости, он позвал меня по имени.
Держась рукой за перила, я сделала шаг, потом еще один. Судя по его голосу и хлопанью дверей, он двигался по лестнице, переходя из комнаты в комнату.
Когда я добралась до верхней площадки, Стерлинг завернул за угол, прижав телефон к уху, и наши взгляды встретились.
— Я нашел ее, — сказал он в трубку. — Отключив связь, он повысил голос: — Где тебя черти носили?
Моя рука потянулась к бедру.
— О, мне очень жаль, Стерлинг. Разве мало того, что я заперта в квартире, мне еще нужно посоветоваться с тобой, прежде чем покинуть спальню?
Его глаза закрылись, он повернулся. Несмотря на то, что он все еще был в костюмных брюках, ботинках и белой рубашке на пуговицах, он выглядел более непринужденно, чем раньше. Манжеты его рубашки были теперь закатаны до локтей, воротник расстегнут, а галстук полностью снят. Он провел рукой по волосам, завершая полный оборот, и наши глаза снова встретились.
Мышцы его предплечья напряглись, пуговицы рубашки натянулись от глубокого вдоха.
— Арания, иди спать. Это была чертовски долгая ночь.
Я скрестила руки на груди.
— Возможно, это один из тех случаев, когда ты хочешь извиниться.
Его взгляд переместился с моего лица на руку и бумажное полотенце, обернутое вокруг пальца.
— Что случилось с рукой?
Я опустила ту перед собой.
— Ничего. Все нормально. Просто порезалась.
Стерлинг шагнул вперед и схватил руку с раненым пальцем.
— Обо что?
Закусив губу, я вздрогнула, когда он развернул бумажное полотенце.
— Ты убирала стекло? — спросил он.
— Стерлинг, все в порядке. Это небольшой порез.
— Он все еще кровоточит.
— А ты говоришь, что я проницательна.
Он оторвал взгляд от моей раны. На этот раз, когда наши глаза встретились, наши губы изогнулись в угрожающей улыбке. В следующую секунду он притянул меня к себе, моя рука оказалась зажатой между нами.
— Подожди, — пробормотала я, прижимаясь к его груди и пытаясь отстраниться, — я не хочу испачкать кровью твою рубашку.
Вздохнув, он не разжал объятий. Под накрахмаленной рубашкой и у моего уха его сердце билось в два раза быстрее.
— Мне плевать на рубашку. Тебя не было… — Его подбородок остановился на моей макушке. — …больше так не делай.
Положив руку ему на грудь, я оттолкнулась и попыталась посмотреть вверх.
— Я никуда не уходила. Я не могу… — Я вздохнула, отказываясь идти по этой дороге снова сегодня. — Я была внизу, ела. Я заметила, что твоя тарелка не тронута.
— У меня пропал аппетит.
Откинувшись назад, я посмотрела на него снизу вверх.
— Я не хочу с тобой ссориться. Нет. Но ты должен выслушать меня. Завтра мне нужно быть в офисе. Встреча, о которой я тебе говорила, с Полин МакФадден. Ее муж — сенатор Соединенных Штатов и рассматривает возможность подачи заявки в Белый дом. Если бы Полин носила «Полотно греха», это была бы маркетинговая возможность, которую я не могу упустить.
С каждым моим словом челюсти Стерлинга сжимались все сильнее, жилы на его шее снова стали видны.
— В чем дело? Почему ты темнеешь?
— Темнею?
— Это то, что ты делаешь… выражение твоего лица застывает, и ты тоже… Я не знаю… твои глаза…
Он глубоко вздохнул, и в этот момент его грудь прижалась ко мне, заставляя мои груди расплющиться.
— Пойдем в ванную, я посмотрю на твой палец. В конце концов, если ты порезалась об стекло, это моя вина. Нам нужно поговорить.
Может быть, признание вины — это то же самое, что извинение?
Нет, но у меня было чувство, что со Стерлингом это все еще шаг в правильном направлении.
Я даже не пошевелилась.
— Это еще не все. У Винни что-то происходит. Я не хочу оставлять ее одну. Я попросила Рида разобраться с этим делом.
— Он мне сказал. — Он потянулся к моей здоровой руке. — Иди сюда.
Позволив Стерлингу вести меня, я последовала за ним, пока он тащил меня через спальню в ванную, нажимая на каждый выключатель, как будто приказывал дневному солнцу светить.
Я прищурилась, отвыкнув от такого количества света.
— Господи, Стерлинг. Слишком ярко.
— Нет, солнышко, мне нужно видеть палец.
— Это всего лишь порез, — повторила я, когда его руки легли мне на талию, и он поднял меня, как куклу, посадив на край туалетного столика.
Затем он осторожно потянулся к моему раненому пальцу и снял бумажное полотенце. Я поморщилась, когда он сжал кончик пальца, выдавив еще больше капель крови.
— Ай.
Он опустил голову, изучая порез.
— Дай-ка мне пинцет. Я думаю, там все еще есть стекло.
Я отдернула руку.
— Гм, нет. Все в порядке. Может, я могла бы просто промыть его под водой чуть дольше?
— После того, как я достану стекло.
— Ты хоть понимаешь, что делаешь?
— В военное время медики перегружены работой. Мы делали все, что могли. — Его темные глаза блестели, а губы кривились. — Мои таланты супергероя широки и разнообразны. Тебе понадобятся годы, чтобы увидеть их все.
Годы?
Снова зажав губу между зубами, Стерлинг принялся рыться в ящиках, доставая пинцет, мазь с антибиотиком и пластырь. Хотя я закрыла глаза, когда он выудил кристалл, это было не так больно, как я думала. Вместо этого меня внезапно охватило новое чувство.
Я не могла вспомнить, когда в последний раз кто-то заботился обо мне, да, была доктор Диксон, но она была врачом. Затем я вспомнила заботу Стерлинга в то утро, когда он помог мне принять душ после отравления. Пока он возился с моим пальцем, я была поражена его заботой и состраданием. Это резко контрастировало с тем, как он вел себя в других случаях.
Возможно, он прав. Мне понадобятся годы, чтобы изучить все стороны Стерлинга Спарроу.
Когда он поднял голову, его большой палец коснулся моей щеки.
— Мне жаль, если это больно.
Я не заметила, что упала еще одна слеза, пока он не вытер ее. Я отрицательно покачала головой.
— Спасибо тебе за это, за то, что заботишься обо мне.
— Когда-нибудь ты это поймешь, Арания. Ты моя. Я забочусь о том, что принадлежит мне.
Он поднял меня со стойки, позволив моим ногам снова оказаться на полу.
— Промой рану хорошенько, а потом я наложу мазь и бинт.
— Ты властный, — сказала я, глядя на него в большое зеркало над туалетным столиком.
Его губы приблизились к моей шее.
— Привыкай к этому.
Мне было неприятно это признавать, но я уже начала привыкать к нему.
Как только повязка была на месте, Стерлинг поцеловал пластырь.
Я обхватила руками его загорелый торс и уткнулась лицом ему в грудь. От его рубашки исходил стойкий запах дорогого одеколона, а мои чувства наполнились мускусом и пряностями.
— Я серьезно, Стерлинг, спасибо. Ты можешь свести меня с ума, разозлить, а потом… — я подняла глаза.
— …ты делаешь что-то настолько неожиданное. — Я вздохнула. — Ты сложный человек.
Обхватив меня своими сильными руками, он положил подбородок мне на голову.
— Как бы мне хотелось, чтобы на этом наша ночь закончилась. Сказать, что нам очень жаль, и заняться отличным примирительным сексом.
Это было извинение?
Я пожала плечами.
— Я устала, но в игре.
Он приподнял мой подбородок.
— Извини, нам нужно поговорить.
Он бросил взгляд на душевую кабину.
— Я быстренько приму душ, пока ты будешь готовиться ко сну. Встретимся там. Тогда и поговорим.
— Что если я выскажусь?
— Помнишь ту ночь в хижине, когда я сказал тебе, что есть еще много вещей, которые нужно обсудить, и ты сказала, что они могут подождать?
Мои глаза широко раскрылись.
— Еще один самолет разбился?
— Нет пока. Но нам надо это обсудить.
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Стерлинг поцеловал меня в волосы, прежде чем выйти из ванной. Мой разум хотел знать, что он собирался сказать, что оправдывало обсуждение примирительного секса. Мое тело было на грани безразличия. После того вечера, который у нас был, настроение было не совсем эротичным. Нежность была бы лучшим описанием.
Гнев и ярость, поднимающиеся снизу, рассеялись. Нежность не прощала гнева, но теперешний климат уравновешивал его, как и в природе. Возможно, эту ночь лучше всего было бы приравнять к затишью после бури. Атмосфера, будучи изменчивой и взрывоопасной, грохочущей с громом, когда молния ударяет зигзагообразно по небу, становится тихой, энергия вырождается или становится чем-то другим. Там, где когда-то были облака и вспышки, небо теперь было ясным, настроение — мирным и спокойным.
Бури служили определенной цели. Молния содержала азот, необходимый почве. Без молнии почва стала бы неспособной поддерживать рост растений. Человек мог добавить его химически, но ничто так не могло вернуть природу к жизни, как хороший шторм.
Может, со Стерлингом они тоже служили определенной цели — равновесию.
Когда я начала готовиться к ночи, Стерлинг вернулся в ванную, его одежда уже исчезла. В его отражении в большом зеркале передо мной я оглядела его с головы до ног — от взъерошенных волос до отросшей за день бороды, дальше к широким плечам и четко очерченному прессу. Мой взгляд остановился, когда посмотрела еще ниже.
Стерлинг, возможно, и сказал, что хочет поговорить, но его тело обдумывало другие вещи.
Я обернулась, моя губа была зажата между зубами, по мере того как я улыбалась шире, губа освобождалась от плена зубов. Когда наши глаза встретились, я сказала:
— Если ты хочешь поговорить, то используешь неправильную технику.
Он покачал головой.
— Ты меня убиваешь. Но держу пари, что ты уже знала об этом.
— Что, если я решу присоединиться к тебе в душе?
Он потянулся к моей руке.
— Пластырь намокнет, и вся работа будет насмарку.
Целомудренно поцеловав мой палец, он отвернулся и шагнул в душевую кабину. Пар плыл по воздуху, поднимаясь над стеклом.
Стараясь сохранить повязку сухой, я вымыла лицо, почистила зубы и волосы и нанесла лосьон на кожу.
Влажная ванная комната наполнилась запахом мыла для тела и шампуня, пока горячая вода не остановилась и Стерлинг не вышел из-за ограждения. Даже сквозь зеркало его кожа блестела в отражении света от капель воды, медленно стекающих по его подтянутому телу. Наши глаза встретились в туманном отражении.
— Надеюсь, тебе нравится то, что ты видишь, — сказал он с усмешкой.
Я повернулась к нему, когда он обернул полотенце вокруг талии.
— Я что, пускала слюни? Потому что я, возможно, пускала слюни.
Сделав шаг ближе, он взял меня за подбородок и провел большим пальцем под моими губами.
— Нет, думаю, что все в порядке.
Оставив меня одну, он вернулся в спальню, пока я заканчивала наносить лосьон и переодевалась в длинную синюю ночную рубашку, которую оставила висеть на крючке.
Через несколько минут я босиком прошлепала обратно в спальню.
Когда дверь открылась, я на мгновение застыла и уставилась на нее. Стерлинг Спарроу сидел в постели с мокрыми волосами, закрытыми глазами и откинутой назад головой на спинку кровати. Казалось, он почти спит. На самом деле я редко видела его спящим. Похоже, я обычно засыпала раньше него и просыпалась после его ухода. Видеть его таким, по какой — то причине, было для меня подарком.
Да, он приводил меня в бешенство.
Да, он был невыносим.
И все же в такой момент, как этот, он был уязвим — так же уязвим, как и всегда. За то короткое время, что мы были знакомы, Стерлинг казался мне человеком, который всегда был начеку, всегда наблюдал, всегда слушал и всегда рассчитывал. Мало кому удавалось наблюдать за ним, когда он не был настороже.
Он говорил мне снова и снова, что я была обещана ему, что я была его, и все же, когда я подошла ближе к кровати, я задавалась вопросом, что это на самом деле означало.
Как много всего произошло за эти несколько недель?
Когда я вскарабкалась по маленькой подножке на матрас, глаза Стерлинга открылись.
— Извини, я старалась тебя не разбудить, — сказала я.
Он откинул одеяло, обнажив боксеры, заменившие полотенце, и освободил мне место рядом с собой. Надо признать, я была немного разочарована тем, что под одеялом на нем было что-то надето.
Судя по тому, как он вел себя в ванной, наш разговор был для него серьезным.
Я выключила лампу на своей стороне кровати и придвинулась ближе. Теперь уже знакомый аромат Стерлинга успокоил меня, а пряности и мускус заполнили мои чувства.
Он сделал глубокий вдох.
— Мне нравится запах твоих лосьонов.
Моя улыбка стала шире.
— Я думала то же самое о тебе.
Когда он обнял меня за плечи, я положила голову ему на плечо.
— Арания, это как раз тот случай, о котором мы говорили.
Сначала я молчала. Мы слишком много говорили, чтобы понять, что он имел в виду, и тогда я вспомнила.
Вытянув шею в его сторону, я увидела его профиль, жилы на его шее напряглись, а челюсти сжались. Я не могла понять, что он собирался мне сказать, но по его настроению поняла, что это было не то, что ему было легко сказать.
Положив руку ему на грудь, я сказала:
— Помни о своем обещании.
Он не ответил, глядя на меня сверху вниз, в его глазах кипела борьба эмоций. Наша ссора была забыта, когда я смотрела на него, страстно желая унять боль в его глазах, заверить его, что все будет хорошо, что бы он мне ни сказал, но я не могла. Я не могла успокоить его, когда и сама теперь испытывала то же самое беспокойство.
— Ты обещал быть со мной, не позволять мне учиться плохому в одиночку.
Он крепче прижал меня к себе.
— Арания, я никогда не оставлю тебя одну, никогда больше. Ты моя. Я твой, и это значит, что, несмотря на все секреты, ложь и обещания. Мы — команда. Я надеюсь, что после того, как ты узнаешь больше о себе и обо мне, ты не будешь видеть во мне монстра, которым я способен быть.
— Стерлинг, ты уже рассказал мне о моей жизни больше, чем я когда-либо знала. С каждым днем я узнаю о тебе все больше. Я не могу обещать будущее. Все, что я могу сказать, это то, что прямо сейчас, в эту минуту, хотя иногда ты можешь быть ошеломляющим, я там, где хочу быть. Я там, где чувствую безопасность и… заботу.
Я чуть не сказала «люблю».
Так вот что я чувствовала?
Я подняла подбородок, пока наши губы не встретились. Эта связь была искрой, вспышкой, подтверждением того, что вместе мы были больше, чем могли бы быть поодиночке.
— Солнышко, ты меня просто ошеломляешь.
— Я?
Его палец коснулся моего носа.
— Ты. Я никогда не нервничаю и не испытываю трудности в подборе слов. Я совершал поступки, которых ты не могла понять и не простила бы. Я видел худшее из худшего. Я смотрел дьяволу прямо в лицо. — Он посмотрел на золотое кольцо, которое носил на правой руке. — И все это время я был мертв внутри. Ничто не может причинить тебе боль, когда ты лишен чувств. Я прожил большую часть своей жизни именно так. Есть несколько вещей и еще меньше людей, о которых я действительно забочусь. Но прямо сейчас мой желудок скрутило в узел.
— Что ты собираешься мне сказать?
— Я собираюсь объяснить тебе, почему ты не можешь завтра встретиться с Полин МакФадден.
Я отпрыгнула назад, подальше от его объятий.
— Нет, ты можешь рассказать мне о моей жизни. Чего ты не можешь сделать, так это требовать что-либо относительно «Полотна греха». Я уже говорила тебе об этом раньше.
Он глубоко вздохнул.
— К твоему сведению, почти все в мире ответили бы: «Да, мистер Спарроу».
Я выпрямилась, качая головой.
— Я бы так не ответила.
Его губы изогнулись, кончики их двинулись вверх.
— Я прекрасно это понимаю.
Его рука пробежала по его все еще влажным волосам.
— Позволь мне уточнить. Речь идет не о «Полотне греха». Речь идет о твоей жизни — о твоей безопасности. Ты не можешь встречаться с Полин МакФадден, пока не узнаешь, кто она.
— Она жена сенатора МакФаддена.
— Выслушаешь больше, чтобы у тебя была более полная картина мира?
Я склонила голову набок. Мне не нравилось, что он обсуждал «Полотно греха», но он произнес волшебное слово, которое дало мне надежду — выслушаешь.
— Да, — ответила я. — Выслушаю, но потом решение за мной.
Стерлинг кивнул, когда я откинулась на его бок, идеально поместившись под его рукой.
Я вздохнула, вдыхая его чистый аромат.
— Теперь продолжай.

Глава 33

Стерлинг

Продолжай.
Когда она впервые поднялась наверх, красные пятна и покрасневшие глаза говорили мне, что она плакала. Тогда я был причиной, и со всей своей ненормальной частью сердца, я боялся, что буду причиной снова. Орган, в существовании которого я до недавнего времени не был уверен, теперь болел, заставляя меня гадать, как много я могу сказать и как воспримет это Арания.
Я был честен насчет своего желудка. Арания МакКри пугала меня непривычным образом. Хотя она была моей почти два десятилетия, я был совершенно не готов к тому, как она повлияет на меня, как сильно я буду наслаждаться, купаясь в ее солнечном свете.
Что будет, когда она узнает больше правды?
— Стерлинг? — спросила она, ожидая, что я заговорю.
Я судорожно сглотнул.
— Ты не можешь встретиться с Полин МакФадден.
Ее тело напряглось в моих объятиях. Я крепче прижал ее к себе.
— Черт побери, Арания, послушай. Просто слушай.
Я притянул ее подбородок к себе и накрыл ее губы своими. Черт, она была на вкус как зубная паста, и я хотел съесть ее, забыть этот разговор и заниматься с ней любовью, пока мы оба не заснем крепким сном.
Заниматься любовью?
Какого хрена?
Откуда, черт возьми, это взялось?
Я никогда не использовал эту фразу в моей жизни. Я трахался. Вот что я делал.
Отстранившись, я посмотрел ей в глаза.
— Пожалуйста, послушай. Как я уже говорил, ты не можешь встретиться с ней, пока не узнаешь правду о том, кто она такая.
— Тогда скажи мне, потому что мы встречаемся завтра в одиннадцать.
Я сделал глубокий вдох. Завтра к одиннадцати утра я хотел, чтобы Арания была на яхте. Я вовсе не хотел, чтобы она вернулась в «Полотно греха» вместе с Винни.
По одному сражению за раз.
— Черт, — начал я, проводя свободной рукой по волосам. — Это не так просто рассказать, так что я могу сбиться с повествования. Ты права, что Полин МакФадден — жена сенатора Рубио МакФаддена. Ты также права в том, что у него есть исследовательский комитет и в настоящее время он собирает средства на предвыборную кампанию, готовясь к президентским выборам. Не то чтобы у него самого не было денег. Крупные доноры привлекают других доноров. Здесь много дыма и зеркал.
— Обычная политика. Так в чем же проблема?
Я усмехнулся.
— Это сложный вопрос. МакФадден был большим человеком в Чикаго с тех пор, как я был мальчиком, даже до этого. Он не был в той комнате с моим отцом, когда я впервые увидел твою фотографию, потому что все это были люди из отцовского отряда. Все они были Спарроу — не генетически, но семейные узы превыше крови.
— Он не был в той комнате, потому что у него есть своя… свои приближенные, — продолжал я.
— Ты понимаешь, о чем я говорю?
Арания положила голову мне на грудь, а ее палец описывал круги на моем животе.
— Так вот чем ты занимаешься? — спросила она. — Я имею в виду, что подозревала, но это то, что ты мне говоришь… мафия? Как Аль Капоне и Крестный отец?
Грустная улыбка появилась на моих губах.
— Плохие сравнения, но ради понимания — да. Я не хотел рассказывать тебе подробности, поэтому не спрашивай. Как я уже упоминал, это называется преступным миром не просто так. Он заслуживает того, чтобы остаться там. Старая поговорка о том, что преступление не окупается, была создана людьми, которые не сделали этого правильно. С такой жизнью приходят деньги и власть… и секреты.
Сев, она положила голову мне на плечо, а ее маленькая рука легла мне на грудь, растопырив пальцы. Мягкие карие глаза смотрели на меня снизу вверх.
— Я не хочу, чтобы ты видела меня таким, — признался я.
— Стерлинг, я не знаю, что ты хочешь сказать, но человек, которого я сейчас вижу, это человек, который ворвался в мою жизнь, перевернул ее вверх дном и теперь делит со мной часть своей жизни, человек, который, я сомневаюсь, делится чем-то хоть с кем-то.
Я закрыл глаза и сделал еще один вдох, молясь, чтобы то, что она узнала, не изменило этого взгляда.
— Мой отец… — я сглотнул, — …использовал свою силу иначе, чем я. Некоторые из способов, которые он выбирал для заработка денег, вызывали у меня отвращение. Я не идеален и наблюдаю за таким дерьмом давно. Дело в том, что его дерьмо было хуже. Пока я служил в армии, я следил за Чикаго, сколько мог. Я хотел знать, что происходит, чтобы быть готовым к возвращению. Я был старше и сильнее того мальчика, над которым он издевался всю жизнь. Я видел на войне вещи, которые либо сломят меня, либо сделают сильнее. Я делал разные вещи. Патрик, Рид, Мейсон и я. Нас было не остановить. Мы все спланировали. Мейсон был из Чикаго. Он знал мою семью, мое имя. — Я покачал головой от этих воспоминаний. — Он ненавидел меня. Я не знал почему. Не то чтобы мы росли рядом друг с другом. Я подумал, что он ревнует, но почему? Я пришел из-за денег, но я был в той же дыре, что и он. Поначалу мы бились лбами из-за всего подряд. Если я говорил, что это синий, он говорил, что черный.
— Похоже, не все говорят «Да, мистер Спарроу», — усмехнулась Арания.
Мои щеки вспыхнули, когда я усмехнулась.
— Я поправлюсь.
Я мог бы сказать ей, что его больше нет в живых, но не из-за этого. Я мог бы даже сказать, что это не моя вина, но это было бы ложью. Лучше двигаться дальше.
— Мы с ним дрались больше раз, чем я помню. После того, как мы все выясним, это не избавит нас друг от друга. Мы закончим вместе на каком-нибудь дерьмовом наказании. Наконец, однажды, когда мы копали яму, которую не нужно было копать, покрытые потом и грязью, он сказал мне, почему он ненавидит меня.
Глаза Арании заблестели от непролитых слез.
Я погладил ее по щеке.
— Я здесь. — Она кивнула. — Продолжай.
— Сестра Мейсона могла быть одной из тех девушек, что были в компьютере моего отца. Однажды между школой и домом, когда ей было девять лет, она исчезла. Тогда мне было около одиннадцати. Всего за два года до того, как я увидел эти фотографии. Семья Мейсона жила в Южном Чикаго. Исчезновение детей не было и не является редкостью. Разница в том, что, когда они пропадали в определенных районах, никто этого не замечал, по крайней мере, никто не мог помочь, особенно если эти дети не были светловолосыми и голубоглазыми.
— Мейсон был на два года старше своей сестры. Он сделал все, что мог. Он искал и искал. Когда он стал немного старше, до него дошли слухи о разном окружении здесь, в Чикаго: богатые люди с больными фантазиями, которые заплатят чертову кучу денег, чтобы разыграть их.
— Почему он ненавидел твое имя?
Я посмотрел на нее сверху вниз.
— Потому что Спарроу — мой отец и его люди — делали и то, и другое. Они сколотили состояние, поставляя средства и возможности для острых ощущений этих больных ублюдков, и когда хотели, и своих, не задумываясь об этом.
В голове у меня звучал один из отцовских главарей банды. Он смеялся и разговаривал с моим отцом в темноте кабинета.
— …она сколотит нам целое состояние, эта новая маленькая блондинка.
— Ты ее испытал?
Смеются.
— Черт возьми, да. Такая чертовски тугая, что у меня член заболел. Нужно растянуть ее и заставить суку не рыдать. Это не займет много времени. Мои люди подготовят ее.
— Нам нужны хорошие фотографии, пока она не слишком потрепана. Как только включимся в сеть, ее расписание будет слишком заполнено, чтобы она успевала плакать. Поработай и над ее глотательным рефлексом тоже. Был клиент, который хотел вернуть деньги, потому что один из них не мог взять его в горло.
Опять смех.
— И я думаю, что его член не был таким уж впечатляющим.
Мой желудок сжался от воспоминаний.
Голова Арании тряслась, слезы катились из-под ее век.
— О нет. Стерлинг, скажи мне, что ты не…
— Нет, — перебил я, вытирая ее щеку большим пальцем. — Нет. Когда я был моложе, я ничего не мог с этим поделать. Когда я стал старше, я поклялся, что прекращу это. Когда я вернулся после войны и после Мичигана, я захватил Спарроу с единственной целью остановить это.
— Значит, все кончено? Нет детей…
— Спарроу больше не участвует в таком. Находясь в пустыне, мы вчетвером поклялись сделать все возможное для сестры Мейсона, для всех них. Потребовалось время, чтобы проработать детали.
Арания вздохнула и отвернулась, прижавшись щекой к моей груди.
— Как я уже говорил, Рубио МакФаддена не было в офисе моего отца, потому что имя МакФаддена тоже было хорошо известно. И до сих пор таковым является. Он сделал все возможное, чтобы дистанцироваться от этих слухов сейчас, когда его политические устремления выросли. Тогда, когда я был молод, он был всего лишь сенатором штата, а не сенатором США. Он работал по законам штата, чтобы помочь ему и его друзьям становиться все богаче и богаче, а также помогал местным политикам и законодателям похоронить их ужасы. Конечно, у МакФаддена есть и законное прикрытие — строительство. В строительстве много денег. Тогда это был один из лучших способов готовить заключения.
Я пожал плечами.
— С недвижимостью тоже было неплохо. Теперь все сложнее.
Она снова повернулась ко мне лицом и слегка приподнялась.
— Подожди, ты хочешь сказать, что этот человек, который хочет баллотироваться на самый высокий пост в Америке, был вовлечен в торговлю детьми и их эксплуатацию?
— Это часть того, что я хочу сказать. Я не святой, и даже не думай, что я святой, — сказал я. — Я управляю законной компанией, которая стоит миллиарды. Я также делаю плохие вещи. Это часть того, как я остаюсь у власти, и эта другая жизнь также хорошо оплачивается. Я не сдамся и не перестану делать то, что делаю. Я остаюсь у власти из-за Мисси, сестры Мейсона, чтобы использовать свою силу, чтобы остановить то, что с ней случилось.
— Сейчас с ней все в порядке?
Я покачал головой.
— По моему опыту, жертвы никогда не бывают в порядке. Они учатся выживать, и если я могу хоть как-то этому помочь, я это делаю.
Арания ахнула, села полностью. Она широко раскрыла глаза и обеими руками прикрыла рот.
— Что такое? — спросил я.

Глава 34

Стерлинг

— Яна…? — спросила Арания, и в ее карих глазах было больше ужаса, чем мне хотелось бы видеть.
Я был уверен, что ей мерещатся ужасные вещи — и более чем вероятно, что они даже не были близки к ужасу реальности. Я глубоко вздохнул.
— Не мне рассказывать эту историю.
— О Боже, Стерлинг, в этом есть смысл. Она была так молода, когда вы наняли ее… Ой.
Я потянулся к руке Арании, поднес ее к губам и поцеловал кончик пластыря.
— Солнышко, она не любит об этом говорить…
Ее голова тряслась.
— Нет, ты что. Я бы не стала. Дело в том, что все подсказки были на виду, я просто не могла себе это представить.
Я склонил голову набок.
— Знаешь, почему эта мысль никогда не приходила тебе в голову?
На ее глаза снова навернулись слезы.
— Потому что… да и как я могла?
Мой палец коснулся ее щеки, я покачал головой.
— Потому что ты — солнце и свет. То, чем я управляю, — это ад и тьма. Я хочу, чтобы ты никогда не знала, никогда даже не представляла себе, что это существует. Я ненавижу рассказывать тебе об этом.
— Я просто… Я просто чувствую так…
— Это меняет твои чувства к Яне? — спросил я. — Ты же говорила, что она тебе нравится.
Арания сглотнула, собираясь с мыслями.
— Я имею в виду, нет, не меняет… Ну, наверное. Во всяком случае, я уважаю ее теперь еще больше. Она прошла через ад, и вышла. Она отличный работник, быстро учится и… — ее улыбка стала шире, несмотря на слезы. — …она любит Бейли и своего мужа Маркуса. Она принесла в кабинет несколько фотографий и спросила, можно ли их оставить на столе. — Еще одна слеза скатилась по ее щеке. — Она выжила. Это потрясает.
Я кивнул.
— Так и есть. Не все истории имеют счастливый конец, и многие закончились слишком рано, как Мисси.
И Мейсона тоже. Я не мог этого сказать. Мне все еще было трудно смотреть этому в лицо.
Арания покачала головой
— МакФадден не может быть президентом. Черт, Стерлинг, он даже не должен быть там, где он есть. О! Его жена знает?
— Насчет подробностей я сомневаюсь. Моя мать предпочитала закрывать на это глаза, пока ее социальный статус не страдал; я предполагаю, что Полин делала то же самое. Спарроу и МакФаддены никогда — за всю мою жизнь — не встречались лицом к лицу.
— Разоблачи его. У тебя есть сила, ты можешь это сделать.
— Сегодня все иначе. Рид хорош, но большая часть этого дерьма зашифрована в даркнете, МакФадден отошел от любой прямой связи. Все не так, как было двадцать шесть лет назад.
— Двадцать шесть лет назад… — сказала она. — Эту информацию знал мой отец.
— Это не вопрос?
Арания пожала плечами.
— Разве я не права?
— Помнишь, я говорил, что он — Дэниел МакКри — мастер на все руки. Я был слишком мал, чтобы понять, но из подслушанных разговоров и сплетен мы пришли к выводу, что твой отец наткнулся на торговые сети. Незадолго до твоего рождения ФБР даже совершило налет на его офис. Его никогда не заставляли давать показания, поэтому у него не было никаких улик. Мы смогли кое-что подтвердить, изучив старые записи, газеты и публичные документы. Эти источники не раскрывают всей истории. Другие части были собраны вместе. Твой отец решил, что если он не расскажет ФБР, то сможет использовать свои знания как власть над своим самым крупным клиентом, МакФадденом. Считалось, что доказательством причастности к торговле было то, что он знал. Теперь он ушел, и ходили слухи, что он каким-то образом оставил улики тебе.
— Его показания были против МакФадденов или Спарроу?
— Никто не знает наверняка, — ответил я. — Судя по тому, как разыгралась эта история, я бы с уверенностью сказал, что против МакФадденов.
— Зачем ему идти к ним и говорить, что у него есть улики, которые могут причинить им вред?
Теперь была моя очередь пожать плечами.
— Почему люди делают то, что делают? Обычно ради денег, власти или женщин, — честно ответил я.
— Я подозреваю, что план МакКри состоял в том, чтобы предложить доказательства Рубио в обмен на одно или несколько из вышеперечисленных.
— И МакФадден не купился? — спросила она.
— Арания, мы многого не знаем. Вещи, обсуждаемые в темных комнатах, редко записываются. Все, что мы можем сделать, это выдвинуть гипотезу, а затем соединить ее с фактами, которые нам удалось раскопать.
— Я помню, как мой отец говорил, что МакКри задолжал ему, — сказал я. — Мой отец и те люди в офисе знали, что ты жива. Это было, когда ты была с Маршами. У него была твоя фотография — и не одна. Он получал их периодически. Та первая фотография, которую я увидел, была тем, почему ты была отдана мне, почему ты здесь сейчас. Вполне возможно, что мой отец каким-то образом помог спрятать тебя, и из-за этого твой отец был должен ему.
Арания покачала головой.
— Моя мама, я имею в виду Джози Марш, сказала, что она была старой подругой моей биологической матери — Аннабель. Все равно странно знать это имя. Джози сказала мне никогда не возвращаться в Чикаго из-за твоего отца и тебя, а не из-за кого-то по имени МакФадден. И, кроме того, ты сказал, что мой отец работал на МакФаддена. Зачем ему идти за помощью к Спарроу?
Я еще не был готов пойти с ней по пути Маршей, сказать ей, что они существовали только тогда, когда она была с ними, а теперь их нет.
— Как я уже сказал, — продолжал я, направляя разговор, — мы не знаем наверняка. Мы сделали несколько гигантских скачков в наших теориях. Иногда эти теории могут быть доказаны, в других случаях они не оставляют ничего, кроме предположений. Хитросплетения того, что знал мой отец, умерли вместе с ним более шести лет назад. Большинство игроков того времени, те, что были в окружении Спарроу, мертвы или исчезли с радара. Некоторые секреты остаются скрытыми по какой-то причине. Если информация, которой располагал твой отец, имела отношение к компании «Спарроу», она могла повлиять на «Спарроу Энтерпрайзис». Тем не менее, прошло время. Мой отец умер. Мы переживем шторм лучше, чем МакФадден. Он был ключевым игроком. Его политическая карьера пойдет прахом.
Ее глаза сузились.
— Так вот почему ты нашел меня и привез сюда? Не ради меня, а ради доказательства? Если бы они были у меня, а ты нашел их, ты бы полностью контролировал то, что было распространено. Ты можешь вылить все дерьмо на него, но не на своего отца.
Я выдохнул.
— Именно поэтому я никогда не отказывался от мысли, что ты моя. В те времена, когда твои гребаные глаза выглядели такими чертовски невинными, когда мой мир был покрыт багрянцем, и я ненавидел всех, когда я знал, что не заслуживаю солнечного света в своей жизни, я не переставал смотреть и ждать тебя, и да, я бы солгал, если бы сказал, что это не так, потому что ты была возможным средством уничтожить МакФаддена.
Арания выпрямилась.
— У меня нет ничего. Я ничего не знала и не знаю. Так что отпусти меня, забудь обо мне. Я не то, что ты хотел.
Я протянул руку, нежно взял ее за обе руки и притянул к себе. Нас окружал аромат ванили и гардений.
— Я не мог бы отпустить тебя, даже если бы захотел, и черт возьми, Арания, я не хочу. Я все еще не заслуживаю тебя — и никогда не буду. Подобные истории затмевают твой свет, но я не шутил, когда говорил, что ты моя. Я никогда тебя не отпущу.
— Даже если я бесполезна? У меня нет того, что тебе нужно.
Я провел пальцем по ее щеке, подбородку, вниз по тонкой шее и остановился на ключице.
— Ты именно то, о чем я мечтал с тринадцати лет. И с того момента, как ты оказалась у меня в руках, в том офисе в гребаном распределительном центре, я без малейшего сомнения понял, что ты, Арания МакКри, единственный человек на этой земле, который мне нужен.
Она вздохнула и снова легла, прижавшись щекой к моей груди.
— Это так много.
— Все эти годы до МакФаддена доходили слухи о твоем существовании. Однако, как и всем остальным, ему сказали, что ты умерла после рождения. Мой отец и его доверенная команда были единственными, кто знал, что ты жива. МакФадден слышал только разговоры. Мы полагаем, что что-то случилось со стороны твоего отца, когда тебе было шестнадцать, что-то, что ускорило твоей поспешный отъезд из Чикаго.
— Зачем им прятать меня здесь? В этом нет никакого смысла.
— Думаю, это было сделано для того, чтобы моему отцу было легче следить за тобой, чтобы его власть над тобой оставалась прочной.
Арания покачала головой.
Я продолжил.
— Теперь, когда ты подтвердила, что жива и реальна, Рид, Патрик и я думаем, что МакФадден может подумать, что у тебя есть информация. Он, без сомнения, верит тому, что ты только что сказала, что я нашел тебя, воскресил из мертвых, чтобы уничтожить его. Если это так, то ты представляешь угрозу его будущему. Только человек с его властью и деньгами мог совершить аварийную посадку «Боинг-737», полном пассажиров.
— Но, — начала она, — Я сидела с ним и его женой за тем обедом?
— Это было за неделю до. В тот момент он еще не понял, что Кеннеди Хокинс — это Арания МакКри. Он, конечно же, не ожидал встретить тебя на мероприятии модного ритейлера. Позже, с авиакатастрофой и пожаром в твоей квартире, он понял концепцию. Твое имя было произнесено шепотом. Он подстраховался, чтобы не дать тебе выйти вперед. Затем его подозрения стали реальностью, когда мы с тобой вошли в клуб, и он увидел тебя.
— Почему с ним была моя мать, а не его жена?
— Самый простой ответ заключается в том, что она его невестка.
Арания снова села. Черт, она была похожа на поплавок, брошенный в волны озера Мичиган.
Ее глаза смотрели в мою сторону, а лицо побледнело до призрачного оттенка.
— Он мой… дядя?
— Девичья фамилия Полин МакФадден была МакКри.
— Женщина, которая хочет встретиться со мной завтра, — это моя тетя, сестра моего отца?
Когда я не ответил, она продолжила
— И мой дядя хочет моей смерти?
— Он хочет, чтобы ты замолчала. Я не позволю ему приблизиться к тебе.
Арания опустила голову и притянула мою руку к себе, как щит. Это было тем, чем я хотел быть, щитом, чтобы держать этот мир подальше от нее.
— А что за трудный ответ? — спросила она, поднимая глаза.
— Что за трудный ответ?
— Ты сказал, что моя мать, будучи его невесткой, была самым простым ответом. А что самое трудное?
Я погладил ее по золотистым волосам, убирая шелковистые пряди с лица.
— С тех пор, как твой отец… умер, Рубио и судья Ландерс провели больше времени вместе. Назначается федеральный судья; кандидатура обычно исходит от правительственного чиновника. МакФадден выдвинул кандидатуру твоей матери.
Она кивнула.
Моя грудь расширялась и сжималась.
— Это еще не все.
Ее глаза широко раскрылись.
— Они проводили больше времени вместе в обществе и наедине.
— Наедине?
Я пожал плечами.
— Но это же его… он ее… Это… фу. Отвратительно.
Я повернулся к часам.
— Солнышко, у нас еще пять часов до побега.
— Стерлинг, отложи это на один день.
— Ты не можешь встретиться…
Арания подвинулась на своей подушке и повернулась ко мне, протянув руку и коснувшись моих губ кончиками пальцев.
— Если хочешь, можешь быть у меня в офисе. Патрик будет там. Мне все равно, если ты хочешь, чтобы все Чикагское полицейское управление окружило здание, но я встречаюсь с Полин МакФадден. Я хочу знать, действительно ли речь идет о «Полотне греха» или о воссоединении семьи.
Черт, неужели она не может хоть раз сказать «Да, мистер Спарроу?»
Один чертов раз?
Я скользнул под одеяло, пока наши лица не сравнялись. Как бы она ни бесила меня своим упрямством, глядя на ее ангельское личико, на золотистый ореол волос на подушке, я благоговел перед ее силой.
— Тебе не нужно этого делать. Ты ей ни черта не должна.
— Ты совершенно прав. — Ее рука коснулась моей щеки. — Стерлинг, я так хочу. Я не хочу сбегать, пока нет. Ты обещал, что выслушаешь меня. Дай мне один день.
Чертово обещание.
— Один день, — сказал я, ненавидя себя за то, что согласился на ее требования, в то же время зная, что так будет лучше для нас… но также боясь, что так будет хуже для Арании. — Мы уезжаем в среду утром. Никаких других задержек.
Арания наклонилась и поцеловала меня в щеку.
— Еще одна вещь.
Мои губы сжались в прямую линию. Боже помоги мне, если она упомянет этот чертов датчик…
— Мне нужно что-нибудь рассказать о тебе Винни и Луизе.
— Мы решили, что сохраняем «Полотно греха»…
Ее палец снова коснулся моих губ.
— Нет, Стерлинг. Ты сам решил, или ты, Патрик и Рид. Я ничего не решала. — Прежде чем я успел ответить, она продолжила: — Я согласна, что не могу вести дела как Арания МакКри. В глазах закона я не существую. В моем свидетельстве о рождении, согласно тому, что ты мне сказал, говорится, что я умерла. Кеннеди Хокинс останется соучредителем «Полотно греха». Однако сегодня Винни намекнула, и я понимаю почему, что я действую не в своем духе и, возможно, скрываю доходы…
— Скрываю доходы? Ты что, блять, издеваешься надо мной?
— Нет. Вот что делают друзья. Они звонят, когда ты внезапно уезжаешь и начинаешь носить одежду, которая стоит твоего месячного оклада. Настоящие друзья задают вопросы.
— Настоящие друзья знают, что ты этого не сделаешь.
— Ты прав, — сказала она. — Вот почему они обеспокоены. — Арания вздохнула. — Я не знаю, что им теперь сказать. Вся эта история запутана, и я, черт возьми, в самом ее центре. Я думаю, только то, что я встретила тебя и мы поладили — ты выбил у меня почву из-под ног.
На моих губах появилась улыбка.
— Так вот что мы сделали — поладили?
Ее тонкое плечо дернулось, заставляя бретельку соскользнуть вниз.
— Я могла бы сказать им, что ты шантажом заставил меня переехать в Чикаго, переправил через границу и держал взаперти в своей стеклянной башне, когда я не была на работе, под постоянным присмотром твоих подручных.
Из моего горла вырвался тихий смешок.
— Я думаю, в настоящее время это лучший вариант.
— Так ты одобряешь?
— Ну что ж, солнышко, поскольку завтра я буду у тебя в офисе со своим подручным, нам нужно кое-что сказать.
Она наклонилась и поцеловала меня в губы.
— Спокойной ночи, Стерлинг.
Я сомневался, что мне удастся выспаться.

Глава 35

Аннабель 
26 лет назад.

Склонив головы против ветра и снега, мы с Дэниелом вышли из теплой закусочной. Ледяное скопление продолжало кружить вокруг нас, пока мы тащились через парковку, наши ботинки скользили, неустойчивые в замерзших осадках, когда мы шли к арендованной машине. Всматриваясь сквозь снег, я увидела, что с тех пор, как мы вошли в закусочную, накопилось еще несколько дюймов. Его тяжелый вес согнул сосновые ветви — довольно красивое зрелище, если бы я не была так обеспокоена возвращением в Чикаго.
Выход на стоянку был скрыт, погребен под белым одеялом. Единственным признаком того, что дорога назад к мотелю все еще существовала, были быстро заполняющиеся борозды шин.
Машина прогрелась, и я пристегнула ремень безопасности вокруг нашего ребенка.
— Мне нужно в Чикаго, к доктору Джейкобс, — сказала я как можно спокойнее.
— Что она сказала, когда ты позвонила ей из автомата в закусочной?
— Она сказала, чтобы я постаралась расслабиться. Официально я должна родить только через две с половиной недели, а схватки Брэкстон-Хикса продолжаются уже несколько недель. Возможно, не о чем беспокоиться. Она сказала, чтобы я попробовала пройти через них. Брэкстон-Хиксы исчезают, а настоящие наоборот становятся сильнее.
Дэниел заставил себя улыбнуться и дал задний ход.
— Тогда вот что мы сделаем, Энни. Мы пойдем пешком.
Колеса крутились вхолостую, не находя сцепления.
— Пешком по той крошечной комнате в мотеле?
— Да, если это то, что нам нужно сделать.
— Может, есть врач, который приедет в отель или, еще лучше, больница поблизости?
— Когда мы вернемся в мотель… — Машина, наконец, тронулась, хотя и медленно, и неуверенно. — …Я спрошу в офисе.
Когда мой живот сжало, я закрыла глаза и начала считать. Это длилось дольше, чем предыдущие схватки, заставляя меня напрягать мышцы и выдыхать, как меня учили на занятиях в больнице.
Расслабься.
Так сказала доктор Джейкобс.
Когда я открыла глаза, Дэниел смотрел на белизну.
— Мне очень жаль. Это было ошибкой. Я бы отвез тебя домой, но, черт возьми, я даже не вижу дороги.
Деревья, стоявшие по бокам, помогали ему. Однако когда мы приехали, я вспомнила, что видела овраги по обе стороны некоторых дорог. Покрытые теперь снегом, они были маленькими долинами, ждущими, чтобы заманить нас в свои глубины.
— Пожалуйста, оставайся на дороге.
Роды начались около двух часов ночи. Не то чтобы я хорошо спала, но боль разбудила меня. Вскрикнув, я потянулась к Дэниелу.
Он провел большую часть вечера и до самого утра, прогуливаясь со мной по кругу. Каждый раз, когда мы это делали, схватки ослабевали, как и обещала доктор Джейкобс.
— Эта совсем другая, — сказала я со слезами на глазах.
Боль была сосредоточена не в животе, а вокруг тела, в нижней части спины.
Дэниел потянулся к телефону на прикроватной тумбочке.
— Не работает, — напомнила я ему, паника закипела во мне.
— Я собираюсь в офис, — ответил он. — Та девушка сказала, что меньше чем в двадцати милях отсюда есть маленькая больница.
Слезы пузырились у меня в горле и в носу.
— Мне не нужна маленькая больница. Мне нужна Университетская больница. Мне нужна доктор Джейкобс. Мне нужен блок интенсивной терапии, если он нам понадобится. Дэниел, мы должны вернуться в Чикаго.
Я откинула покрывало. Не была уверена, как я не поняла, что произошло. Возможно, мой разум был слишком переполнен, чтобы что-то осмыслить. Тем не менее, зрелище передо мной заставило мое учащенное сердцебиение замереть. Простыня и ночная рубашка промокли насквозь.
— Боже. У меня отошли воды.
Мгновение спустя я согнулась пополам, вскрикнув, когда самая большая схватка еще стянула мое тело, сжимая меня и нашу дочь.
— Иди! — закричала я. — Приведи помощь.
Торопливо натянув брюки и одновременно сунув ноги в сапоги и накинув на плечи пальто, Дэниел кивнул.
С моей позиции, когда он открыл дверь, ночное небо было черным за огнями парковки.
Слава Богу. Снегопад прекратился.
— Дэниел, — позвала я, прежде чем дверь закрылась.
Он остановился и оглянулся.
— Позвони Рубио, он может прислать вертолет или еще что-нибудь.
Кадык Дэниела дернулся, он снова кивнул.
— Арания, — сказала я, когда дверь закрылась и мы остались одни. — Малышка… — По моим щекам текли слезы. — Мама здесь. Ты скоро придешь к нам. Мы любим тебя.
Мои ноги опустились на грязный ковер, я попыталась встать, но, прежде чем смогла, следующая схватка опустила меня на корточки. Я крепко вцепилась в мокрые простыни. Мои пальцы сжались в кулаки, когда я подавила крик, вместо этого застонав от боли.
Пот покрывал кожу, как клей, приклеивая ночную рубашку, я выдыхала и вдыхала снова. Тяжело дыша, я пыталась найти мысли, которые помогли бы мне пройти через это, перенести меня из грязного номера мотеля в лучшее место.
На ум приходили не воспоминания, а видения того, что должно было произойти: красивая, здоровая девочка, завернутая в розовое одеяло у меня на руках. Я представила себе мягкую золотистую корону волос, идущую вслед за мной, и хотя я любила голубые глаза Даниэла, в моем воображении у нашей дочери тоже были мои глаза, карие, как сливки в чашке кофе. Мысленно я развернула одеяло, пока взгляд Арании был прикован к моему голосу — тому самому, который она слышала, находясь внутри меня, — и пересчитала ее шевелящиеся пальцы на руках и ногах. Ее пальцы были крошечными, но длинными и тонкими, с идеальными маленькими ногтями. Верная своему имени, она держала ими крепко, как тисками.
Когда боль утихла, я упала на пол и обхватила свой затвердевший живот.
— Все будет хорошо, — сказала я вслух. — Потому что ты сильная. Ты очень живучая. Ты настоящий боец. Знаешь ли ты, — спросила я свою будущую дочь, — что паутина по плотности в пять раз прочнее стали? — Я потерла свой раздувшийся живот. — Совершенно верно, Арания, сильнее любого вещества, созданного человеком. Это то, что ты можешь сделать, на что ты способна, малышка. Все, что ты создашь, будет сильнее, чем любое другое творение.
Дверь позади меня открылась, и в комнату ворвался Дэниел, впустив прохладу. Я выглянула из-за кровати.
— Энни, едет местная пожарная команда. Они сказали, что могут доставить тебя в больницу Святого Михаила. Это не так уж далеко.
— Доктор Джейкобс? — спросила я, мои глаза наполнились слезами.
— Я ей звонил. Она сказала, что приедет, как только сможет.
Я снова закричала, боль вернулась, и с трудом поднялась на ноги, согнула колени, надавливая вниз.
— О, пожалуйста, она идет.
Они говорили, что тела разных людей по-разному реагируют на боль. Агония родов была естественным процессом, который женщины переживали веками. Дело не в том, что я не могла или не хотела, а в том, что я ничего не сделала бы для нашей дочери. Дело было в том, что, как бы ни были срочны и неизбежны роды Арании в мотеле, как только мы добрались до сельской больницы, роды продолжались и продолжались.
Дэниел кормил меня ледяной крошкой между схватками и прикладывал холодные компрессы ко лбу. Несколько минут сна придадут ему сил, чтобы выдержать следующую сильную схватку. И все же, несмотря на все это, расширение остановилось. Даже без обезболивающих прогресса не было. Я видела беспокойство в глазах медсестры.
На следующий день после полудня в маленькой больничной палате ко мне подошел доктор Миллстоун, пожилой джентльмен.
— Миссис МакКри, пора. Нам нужно принять решение.
— Какое решение?
— Я говорил с доктором Джейкобс. Она сказала мне, что, судя по весу ребенка и вашему тазу, может потребоваться кесарево сечение.
Хотя лицо доктора Миллстоуна расплылось от моих слез, ни одна из них не упала. У меня ничего не осталось.
— Я хочу это сделать. Пожалуйста, я могу продолжать.
— Можете, — сказал он, накрывая мою руку своей. — Однако за последний час жизненные показатели вашей дочери ухудшились.
— Отказали?
— Она еще не находится в состоянии критического стресса, но я чувствую, что с вашей историей, размером ребенка и тем, что я видел, регресс может наступить очень скоро. Это ради нее.
Я повернулась к Дэниелу со смешанными чувствами. Я хотела и нуждалась в его поддержке. Я хотела быть уверенной, что, какое бы решение мы ни приняли, мы оба сможем жить с ним. В моем взгляде тоже была боль, но не физическая, а эмоциональная. Я не хотела винить его за эту ситуацию, но я сделала это. Именно он поставил жадность выше своей семьи, запустив в нашу жизнь опасную цепную реакцию. Именно он привез меня в никуда, в больницу без отделения интенсивной терапии новорожденных, и таким образом изолировал от доктора Джейкобс.
— Могу я поговорить с доктором Джейкобс? — спросила я.
— Конечно, — сказал доктор Миллстоун. — Мы свяжем вас по телефону.
Через несколько минут я услышала ее голос в телефонной трубке.
— Аннабель, скажи мне, как ты себя чувствуешь.
— Боюсь, — честно ответила я. — Я боюсь за Аранию и… — я не хотела показаться эгоисткой, но это была правда. — …и за себя тоже.
— У вас высокое кровяное давление. Намного выше того, что нам бы хотелось. Проблема в том, что воды отошли более двенадцати часов назад. Хотя мы обычно не беспокоимся о сепсисе до двадцати четырех часов, я не уверен в том, как это у вас случилось. И что еще более важно, сердцебиение Арании значительно замедлилось.
— Я нервничаю. Я бы хотела, чтобы вы были здесь, чтобы это сделать.
Слезы снова потекли.
— Я тоже. Чрезвычайное положение все еще действует. Дороги к северу штата остаются закрытыми до тех пор, пока не смогут убрать большую часть снега. Температура повышается, так что это не должно занять больше суток. Как только доберусь до вас обеих, вы знаете, что я это сделаю.
Я кивнула, проглотив еще больше слез.
— Наша дочь не сможет дождаться, правда?
— Нет, Аннабель, я не верю, что она сможет.
Мои печальные глаза обратились к мужу, и я кивнула.
Я слышала истории о женщинах, проснувшихся и бодрствующих во время кесарева сечения. Но этого не случилось. Они объяснили, что это из-за моего кровяного давления. Наблюдение за процедурой может вызвать его всплеск. Это было бы плохо и для Арании, и для меня. Последнее, что я помнила после того, как лекарство попало в руку, был голос Дэниела, когда его рука сжала мою.
— Я буду здесь, Энни. Ты проснешься с нашей дочерью.
Не было никаких приготовлений к тому, что встретило меня, когда мои глаза, наконец, открылись. Как будто очнувшись от страшного кошмара, я вспомнила: голоса, детский плач, шум и гудки. Все они сливались воедино — калейдоскоп звуков и образов, неспособный найти свой истинный узор.
Мои руки взлетели к животу, больше не увеличенному, моя плоть была нежной.
Я попыталась сесть повыше, чтобы осмотреть комнату и найти колыбельку, в которой лежала наша дочь. И все же ничего не изменилось с тех пор, как я рожала, кроме того, что подносы с оборудованием исчезли, и теперь я была одна.
Если не считать писка датчиков позади меня, в комнате было тихо.
— Дэниел? — крикнула я, повторяя его имя снова и снова, с каждым разом все громче и отчаяннее.
Наконец дверь открылась.
Мир, как я и хотела, исчез в новом ливне слез.
Моему мужу не нужно было объяснять мне, что произошло. Горе было написано на его лице — настоящая неоновая вывеска. Это было не только написано на его лице, но и передано через язык его тела. Обычно широкие, гордые плечи мужа были опущены вперед в знак поражения.
— Нет… нет…
Это слово эхом разнеслось по комнате, когда он подошел ко мне и обнял.
— Энни, мне так жаль. Они перепробовали все…
Я сопротивлялась, шлепая его по груди, по лицу, везде, где могла достать.
— Это твоя вина. Я ненавижу тебя… ненавижу тебя… это все твоя вина…
Он не останавливал меня, забирая все, что я ему давала.
Его решения привели нас сюда.
Здесь — жизнь без дочери — я не была уверена, что мы когда-либо сможем оправиться, как пара. Наши мечты о семье рухнули.
— Я ненавижу тебя…
Мои слова и фразы испарились, все мое тело, сотрясаемое рыданиями, рухнуло ему на грудь. Дэниел обнимал меня, пока я оплакивала потерю нашей дочери, нашего брака и мечты всей нашей жизни. Вытерев слезы и нос, я выпрямилась.
— Мне нужно ее увидеть.
— Энни-и-и…
Он удлинил мое имя.
— Я должна попрощаться. — Я посмотрела ему в глаза. — Ты держал ее на руках?
Даниэль кивнул.
— Была ли она… — Мне было трудно подобрать слова. — …живой?
Его кадык дернулся.
— Она ушла быстро. Мы все хотели, чтобы она осталась, но… — Он покачал головой. — …этому не суждено было случиться.
Моя грудь болела, физически болела. Я боролась с желанием посмотреть вниз, чтобы увидеть, есть ли телесные доказательства моего разбитого сердца, потому что, как я чувствовала, когда-то бьющийся орган был вырван из моей груди.
— Как ты можешь так говорить? — спросила я. — Конечно, так и должно было случиться. Она была зачата в любви. Она была той, кого мы хотели. — Мои рыдания вернулись. — О боже…ей суждено было случиться.
Дэниел покачал головой.
— То, что я сделал. Может, Бог знает, что она не будет в безопасности.
— Она будет!
Мой голос стал громче, как у сумасшедшей на грани нервного срыва.
— Я бы сделала все, чтобы защитить ее.
— И я тоже. Извини.
— Я хочу ее видеть, — повторила я.
— Я думаю, будет лучше, если ты этого не сделаешь.
— Мне плевать, что ты думаешь.
Мое тело затряслось, дверь открылась внутрь.
— Мисс МакКри, вам нужно успокоиться.
Это была медсестра, которую я не узнала, но она была одета в медицинский халат.
Я обратилась к ней.
— Пожалуйста, позвольте увидеть мою дочь, мою Аранию. Мне нужно обнять ее. Дайте подержать ее.
Дэниел покачал головой, вставая с кровати, на которой сидел.
— Я не могу сделать это снова.
Не обращая на него внимания, я не сводила глаз с женщины.
— Пожалуйста, — проглотив слезы, я заставила себя улыбнуться. — Я назвала ее в честь паука. Э-это… — Я просила сквозь заикания. — …было, чтобы сделать ее сильной и живучей. Пожалуйста…
Она сжала мою руку.
— Позвольте мне проверить, сможем ли мы удовлетворить вашу просьбу.
Я кивнула.
Как только я осталась одна в комнате, Аранию принесли ко мне и положили на руки.
Я развернула одеяло, как и представляла. Однако вместо того, чтобы считать шевелящиеся пальцы рук и ног, я смотрела на ее совершенство. Пропорциональная и даже полная, единственное, чего ей не хватало, — это жизни. Я погладила ее по волосам, более темным, чем я себе представляла. Хотя я не могла видеть ее глаз, я представила себе светло-карие. Слезы текли по моим щекам, когда я гладила ее холодную кожу.
— Детка, прости меня. Ты всегда будешь моим ангелом.
Когда медсестра вернулась, я спросила:
— Что с ней будет?
— Это вам решать. Окружной эксперт заберет ее, а потом похоронное бюро отвезет ее в Чикаго на службу.
Я покачала головой.
— Мэм, ваш муж…
Моя шея выпрямилась.
— Это мое решение. В Чикаго не будет никакой службы. Я хотела бы позвонить священнику Уоткинсу из Методистской Церкви в Кембридже. У них там есть маленькое кладбище.
То, которое я запомнила с нашей свадьбы. Я не проговорила эту часть.
Медсестра кивнула и грустно улыбнулась, забирая Аранию.
Когда зазвонил мой телефон, я ответила и поговорила с пастором. Мне нужна была небольшая служба, которая была бы лучше для души Арании, и ничего напоказ. Я была не в состоянии принимать фальшивые соболезнования. Не было никого, если только они не испытали этого опустошения, кто мог бы меня понять.
Когда я повесила трубку, вернулась медсестра. Глядя ей в глаза, я спросила:
— Могу я попросить вас об одном одолжении? Пожалуйста.
— Что угодно, миссис МаКри.
Я никогда не брала фамилию Дэниела, но в данный момент это не было проблемой.
Я потянулась к своему запястью, на котором все еще был браслет, что преподобный Уоткинс подарил Дэниелу для Арании. Расстегнув защелку, я позволила ей упасть на ладонь. Маленький медальон теперь занимал место, где должно было остаться ее земное тело, а ключ представлял собой то, что сказал священник: Арания МакКри навсегда сохранит ключ к моему сердцу.
Я протянула браслет медсестре.
— Если еще не слишком поздно, убедитесь, что он останется с Аранией?
Она посмотрела на золотой браслет, который я вложила ей в руку.
— Он особенный?
Я поискала взглядом табличку с ее именем, но той не было.
— Извините, как вас зовут?
— Джози.
— Да, Джози, браслет особенный. Я бы хотела, чтобы его похоронили, — это слово вызвало еще больше слез. — …с моим ангелом. Я хочу, чтобы у нее было, что вспомнить о своей матери.
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— Как ты себя чувствуешь? — спросила я Луизу по телефону, прежде чем мы с Патриком отправились в офис.
Когда я проснулась, как обычно, была один на один с запиской, написанной сильным почерком Стерлинга, в которой говорилось, что он будет у меня в офисе в половине одиннадцатого. Если я когда-нибудь собиралась сделать так, как предложила Лорна, и каждый день говорить ему о своих чувствах перед его отъездом, то, похоже, мне нужно было делать это до того, как я засну.
— Так же.
В ее голосе не было обычной бодрости.
— Ты звучишь…
Луиза притворно рассмеялась.
— Я знаю. Джейсон сказал то же самое. Думаю, я устала.
Я сделала глубокий вдох.
— Мне нужно было позвонить тебе и кое о чем поговорить.
— О чем?
— Думаю, во-первых, чтобы извиниться.
— За что, Кеннеди?
— Я не была на сто процентов честна ни с тобой, ни с Винни, — продолжала говорить я, боясь, что если остановлюсь, то испугаюсь. — Была еще одна причина, по которой я решила переехать в Чикаго. Это было не только из-за «Полотно греха».
— Что случилось? Что за причина?
Она плакала?
— Лу, пожалуйста, не расстраивайся. Всё не так уж и плохо.
— Мне очень жаль, Кенни. Я просто чертовски эмоциональна. Реклама заставляет меня плакать. Я не могу слушать музыку. Каждая песня заставляет меня рыдать.
Это заставило меня усмехнуться.
— Когда я была здесь на обеде в «Риверуок»…
— Да?
— Я встретила кое-кого.
— Это была хорошая или плохая встреча? Я думаю о бабушкиной сказке.
Ну, черт. Сложный вопрос.
— Это была неожиданная встреча, — сказала я. — Я была заинтригована и хотела узнать о нем побольше.
— О нем! — взволнованно спросила Луиза. — У этого человека есть имя?
— Да. Его зовут Стерлинг Спарроу.
В трубке послышались какие-то звуки.
— Мне кажется, я ослышалась. Можешь повторить имя?
— Я знаю, что это безумие. Это был настоящий ураган. — Я вспомнила наш со Стерлингом вчерашний разговор. — Мы нашли общий язык, Лу. Он сбил меня с ног. Я не знаю, что еще сказать. Я боялась говорить об этом. Ты же знаешь, как я отношусь к мужчинам.
— Они все придурки? — сказала она со смехом.
По крайней мере, я последовательна.
— У меня есть послужной список. Однако вчера я поняла, что пришло время признаться вам обеим. Винни расспрашивала меня, спрашивала о моей одежде, и я знала, что было бы неправильно скрывать это от вас двоих, особенно от тебя. Ты моя лучшая подруга. Я… Не знаю… испугалась. Кроме того, я решила, что у тебя и так достаточно забот.
В трубке раздался глубокий вздох.
— Кенни, я чувствую облегчение. Я в восторге. Мне нужно все обдумать, и я определенно должна встретиться с ним, потому что мне все равно, что он какой-то богатый, красивый чувак — да, конечно, я видела его фотографии в новостях и по телевизору — он должен пройти тест Луизы.
Как она распознала его имя в качестве кого-то заслуживающего внимания, когда сначала я думала только о предупреждении Джози?
Я засмеялась.
— Это не значит, что я не сержусь, что ты скрыла это от нас, — продолжала она, — но я думаю, что понимаю. Ты встречаешься с ним сейчас, официально встречаешься?
Мои губы поползли вверх, когда я вспомнила наше свидание прошлой ночью.
— Да, мы встречаемся. Я переехала к нему.
— Ты что?
— Как я уже сказала… он сбил меня с ног.
Тон Луизы смягчился.
— О, боже! Ты его любишь? Это вообще возможно так быстро? Любовь с первого взгляда?
Я взвесила ее вопрос. Луиза была моей лучшей подругой почти десять лет, с тех пор как мы встретились в Сент-Мэри-оф-Форест. Она заслуживала честности. Я покончила с ложью и полуправдой. Я хотела быть как можно более откровенной.
— Думаю, что да. Это не любовь с первого взгляда. Стерлинг — человек, который прорастает в тебя. — Моя улыбка стала шире, когда я сказала вслух то, в чем даже себе не признавалась. — Я знаю, что он мне небезразличен. Я беспокоюсь за него. Я хочу проводить с ним время. Я не привыкла к тому, что у меня есть кто-то, к кому можно вернуться домой, не то, что ты с Джейсоном, и я должна признать, что мне это очень нравится. Он вытягивает из меня такие вещи, о которых я и не подозревала.
Я имела в виду эмоции, а не только оргазмы, хотя и их.
— О…, — сказала она между судорожными вдохами. — Я… я так рада за тебя.
— Детка, ты снова плачешь?
— Д-да, на самом деле рыдаю. Это еще хуже, чем реклама кофе.
Я с улыбкой покачала головой.
— Пожалуйста, не говори Винни. Я скажу ей сегодня в офисе.
— Я скучаю по тебе, — сказала Луиза. — Но я чувствую себя лучше, зная, что ты не одна.
— Я люблю тебя.
— Я тоже тебя люблю, — сказала она. — Спасибо, что, наконец, сказала мне.
— Извини, что тянула так долго. Все произошло очень быстро. Передай Джейсону мою любовь, и когда малышка Кеннеди будет готова принять нас всех, я лучше буду тем человеком, которого вы позовете после Джейсона и Люси.
— Ты будешь первой.
Когда я отключила связь, мне показалось, что с моих плеч свалилась половина тяжести мира. Другая половина будет ждать меня в офисе.
Полчаса спустя, когда я разговаривала с Лорной и заканчивала завтрак, в кухню вошли Патрик и Рид.
— Ты готова, Арания? — спросил Патрик.
Мои щеки поднялись в улыбке еще выше при упоминании моего имени.
— Почти. — Я повернулась к Риду. — Тебе удалось что-нибудь узнать о Лесли, подруге Винни?
Его губы сжались.
— Обычно у меня это очень хорошо получается. Похоже, она исчезла с радаров. По ее кредитным картам не было никакой активности, и ее мобильный выключен. Я даже не могу его пропинговать.
— Это странно. Ты так не думаешь?
Рид пожал широкими плечами.
— Иногда люди решают отдохнуть и выйти из сети. Трудно представить себе их рассуждения.
Я кивнула.
— Я забыла, Винни сказала, что аккаунты Лесли в социальных сетях тоже исчезли.
— Мне очень жаль, Арания. Я могу продолжить поиски.
— Если мой мужчина не может ее найти, — сказала Лорна, — то девушка хочет спрятаться.
— Интересно, почему?
Я покачала головой.
— Что ж, спасибо за попытку. Я скажу Винни. Это действительно кажется странным, но у Лесли должны быть свои причины. — Коллективный гул наполнил кухню всеобщим согласием. — И еще одно, Рид, — сказала я.
— Да? — он ответил с вопросительной интонацией.
— Думаю, пришло время внести мою ладонь в датчик лифта.
Его глаза широко раскрылись, когда он и Патрик обменялись косыми взглядами.
— Ну… — сказал Патрик. — …Спарроу или я обычно с тобой.
— Серьезно, как будто у вас троих общий мозг. — Я указала пальцем на обоих мужчин. — Этот разговор еще не окончен. Мне все равно, что сказал Стерлинг. Так и будет.
Губы обоих мужчин дрогнули. Первым заговорил Патрик:
— Не для протокола, и я буду отрицать это, если ты скажешь хоть слово, но, если мы принимаем ставки, я ставлю на тебя.
Мои щеки вспыхнули.
— Спасибо. Рада, что хоть кто-то в меня верит.
— Я тоже поставлю десятку на Аранию, — вмешалась Лорна.
— Ну что, пойдем? — спросил Патрик.
— Пойдем, — ответила я, — раз уж я не могу управлять этим чертовым лифтом.
Каким бы досадным ни был этот тупой датчик, мы с Патриком подошли к скрытому лифту, и он положил руку на сенсор, улыбка тронула мои губы. И не потому, что у меня не было другого выбора, кроме как нуждаться в нем.
Это было потому, что я искренне наслаждалась своими новыми друзьями. Там была непринужденная атмосфера, которую мы разделяли. Как только двери закрылись и мы начали спускаться к гаражу, я подумала о тесте Луизы для Стерлинга. Если бы мне пришлось пройти тест с самыми близкими друзьями Стерлинга, я бы сказала, что прошла.
Единственная, кого я должна была включить в мою новообретенную честность, — это Винни.
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Я смотрела через стол, тишина в моем кабинете уплотнялась. Несколько секунд назад я закончила рассказывать Винни ту же историю, что и Луизе. Однако вместо того, чтобы взволноваться, Винни, казалось, была в состоянии шока, уставившись на меня с открытым ртом, будто у меня выросли заячьи уши и хвост.
Ладно, это описание было из-за ее вчерашних комментариев «сладкого папочки». Чем дольше она смотрела на меня, тем больше я чувствовала, что должна быть одета как кролик на логотипе плейбоя 1960-х. Однако к сведению: «да, мистер Спарроу» все еще не было в моем словаре. Он был недостаточно взрослым, чтобы быть моим папиком, и называть его так было просто неприлично.
— Так что теперь ты знаешь, — сказала я, стараясь говорить непринужденно и беззаботно, — еще одну причину, по которой я переехала в Чикаго.
Я посмотрела на свою одежду, профессиональное, но стильное двухцветное бежевое платье с асимметричным вырезом, которое соперничало со вчерашним по качеству и цене. Чулки у меня были прозрачные, доходившие до бедер, а вместо Лабутенов я надела туфли от Джанвито Росси — определенно не из ценового диапазона Кеннеди. Черт, их ценник, вероятно, покрыл бы мою аренду в Боулдере.
Честно говоря, я выбрала свой наряд, с мыслью о Полин МакФадден, а не Винни.
— А также насчет моей одежды, — добавила я. — Я обещаю, никаких скрытых доходов.
— С-Стерлинг Спарроу, магнат по недвижимости? — спросила она, словно, наконец, обрела дар речи. — Тот, чье имя написано на здании не только в Нью-Йорке, но и в Чикаго? Тот, кто был в списке самых богатых людей Соединенных Штатов по версии «Форбс»? Тот, чья фотография выглядит так, будто он может быть моделью или кинозвездой, и в то же время немного пугает. Тот, кто…
— Да, — перебила я. — Тот самый.
— Ты только что с ним познакомилась? — Ее вопросы сыпались как из ведра. — Как ты познакомилась со Стерлингом Спарроу? Это было на том ужине, куда ты ходила? Я видела список гостей. Я не помню его имени… но опять же, в тот день все было странно. Мой телефон пропал, а потом я нашла его в своей квартире, и клянусь, он был у меня с собой. Я думала, что схожу с ума.
— Твой телефон пропал? — спросила я, вспомнив пропущенные звонки от нее по поводу инцидента в распределительном центре. Патрик сказал, что она звонила ему.
— Ты звонила мне в тот вечер, в ночь ужина, чтобы что-то сказать мне или Патрику?
Она пожала плечами.
— Не помню, звонила ли я тебе. Я бы запомнила, если бы позвонила ему.
Моя грудь уперлась в лиф платья, когда я выпрямилась и сделала глубокий вдох, разум наполнился мыслями о той первой встрече со Стерлингом. Наверное, когда все закончилось, я поняла, что инцидент в распределительном центре был всего лишь уловкой, и Винни не участвовала в моей встрече со Стерлингом. Несмотря на все это безумие, я так и не смогла это подтвердить.
— Кенни, я… я счастлива за тебя. Это… неожиданно. — Она подняла голову, ее ярко-голубые глаза были калейдоскопом вопросов и эмоций, а лицо слегка побледнело. — Ты сама счастлива?
Мои щеки вспыхнули, расцвела улыбка.
— Да, большую часть времени. Честно говоря, он может сводить с ума и быть невероятным.
Я провела большим пальцем по пальцу, покрытому пластырем.
— Итак, — сказала Винни, — ты хочешь сказать, что он может быть мужчиной?
Да, Стерлинг был настоящим мужчиной. В этом я уверена.
— В значительной степени, — призналась я. — Я также хотела сообщить, что мой друг не нашел Лесли. Насколько я понимаю, он очень хорош в таких вещах. Он сказал, что ее кибер-след остыл. Никакого использования кредитных карточек. Сотового телефона. И ты сказала, что все ее аккаунты исчезли.
— Хм, — сказала она, как будто глубоко задумавшись. — Окей… Если бы я не предупредила ее о своем приезде, то не стала бы раздумывать дважды. Лесли может быть чокнутой.
— Мой друг сказал, что иногда люди хотят отключиться от сети.
Винни кивнула.
— Похоже, она может это сделать. Ладно, я еще вернусь. После этой недели я поеду на работу — помнишь?
— Надеюсь, в следующий раз она снова окажется в сети. — Я судорожно сглотнула. — Кроме того, я знаю, что упоминала о встрече с миссис МакФадден, но решила сначала сама ее прощупать. Тогда, если она заинтересуется, приглашу вас с Луизой к следующему разговору.
Винни кивнула.
— Яна сказала, что жена сенатора хочет поговорить с тобой напрямую.
— И, — добавила я, — Стерлинг появится в офисе сегодня. Он пытается убедить меня уехать на этой неделе, убеждая тем, что раз уж ты здесь, я могу позволить тебе управлять офисом в Чикаго.
— Это должно быть действительно… реально, — сказала Винни, вставая. — Я имею в виду, когда этот кто-то убедил тебя уйти с работы? — Она покрутила браслет «Полотно греха» на запястье. — Кенни, я все думаю об этом Франко Франческе.
— Что с ним?
— Луиза держит меня в курсе событий. Она наняла его, но сказала, что он тебе не нравится. Я встречалась с ним раньше, но подумала, что, может быть, пока буду в городе, я смогу нанести ему неожиданный визит.
Я усмехнулась.
— Он уже должен был нас ждать. Я нанесла ему пару визитов. — Я подумала о ее предложении. — Никогда не помешает получить второе мнение.
Она взглянула на часы на запястье.
— Если я потороплюсь, то, возможно, смогу встретиться с ним и все же успею вернуться, чтобы встретиться с твоим мужчиной… Я имею в виду, раз уж я не нужна для встречи с миссис МакФадден.
— Яна будет здесь. Все должно быть хорошо.
— Ты права насчет нее. Она быстро учится.
Два часа спустя завершив второй разговор с представителями «Сакс» на Пятой Авеню и «Нейман Маркус» о платьях «Полотно греха», я откинулась на спинку стула, энергия в офисе изменилась. Было странно, насколько это заметно, как будто теплый и холодный фронт столкнулись, а рябь отражалась в воздухе почти так же ощутимо, как ветер. Я выпрямилась, услышав через почти закрытую дверь голос Яны, приветствующей Стерлинга.
— Здравствуйте, мистер Спарроу.
— Яна… — его глубокий голос прогремел во мне, напоминая вопрос, который задали обе мои подруги: ты счастлива?
Если бы это был вопрос «все или ничего», мне пришлось бы выбрать «всё». Это не означало, что я не злилась и что прошлой ночью мне не было грустно. Однако разве не так работают настоящие отношения? Эти моменты делали их еще лучше.
Вместо того чтобы встать, я подождала, пока Яна постучит.
— Да.
— Мисс Хокинс, вас хочет видеть мистер Спарроу.
Скрестив руки на груди и улыбаясь, как чеширский кот, я ответила:
— Пожалуйста, передайте ему, что я приму его через несколько минут.
Ее глаза широко раскрылись.
Из-за двери послышался голос Стерлинга:
— Спасибо, Яна, дальше я сам разберусь.
В квартире я больше привыкла к повседневной одежде Стерлинга. Наблюдая, как он входит в дверь в своем обычном шелковом костюме, расстегнутом пиджаке, накрахмаленной белой полосатой рубашке и темно-синем галстуке в тон полосам, он был таким, как описала его Винни. Стерлинг Спарроу мог быть моделью. Хотя блеск в его глазах не выглядел угрожающим, это не значит, что он не мог таковым быть. Просто сейчас Стерлинг не хотел мне угрожать.
Взгляд, направленный в мою сторону, что-то делал с моим телом, напрягая недавно переутомленные мышцы и заставляя их молить о большем.
— Мисс Хокинс.
Имя, которым он никогда меня не называл, слетело с его языка, когда он закрыл за собой дверь.
— Мистер Спарроу, — ответила я, вставая ему навстречу.
Взяв меня за руку, он отстранился, изучая меня от кончиков туфель до светлых волос. Его пылающий взгляд мучительно медленно блуждал, оставляя за собой пепельный след.
— Мисс Хокинс, вы просто поразительны.
Прежде чем я успела ответить, он продолжил, говоря глубоким, хриплым шепотом, оглядывая офис.
— Это немного похоже на ролевую игру, использование твоего другого имени… — Его брови приподнялись. — …и этот кабинет. Я представляю тебя в роли моей непослушной секретарши. И я хотел бы наклонить тебя над этим столом.
Жар залил мои щеки.
— Видишь ли, — сказала я, делая шаг вперед. — Это мой кабинет. Я здесь главная. Так что если кто-то и является непослушным секретарем, то это ты.
Улыбка Стерлинга стала еще шире.
— Вот почему я никогда не смогу работать в одном офисе с тобой. Единственное, что я буду в состоянии делать в рабочее время — это делать твою задницу такой же красной, как твои щеки прямо сейчас, и трахать тебя с девяти до пяти.
— Это чертовски много.
— Уверен, что готов к этому.
Не смотри, Арания.
Я не могла остановиться, мой взгляд упал на его брюки. Покачав головой, я сказала:
— Держи себя в руках, большой мальчик. Не думаю, что хочу встречаться со своей тетей сразу после секса.
— Тогда, как-нибудь в другой раз.
Поднявшись на цыпочки, я поцеловала его.
— Я нервничаю.
Стерлинг покачал головой.
— Не знаю, обмолвится ли она об этом. Возможно, она хочет узнать то, что знаешь ты.
Я рухнула обратно в кресло.
— Как ты думаешь, что мне делать?
— О том, чтобы позволить ей надевать твои наряды?
— Обо всем.
Я знала, что уже не раз говорила, что мнение Стерлинга не обсуждается, когда речь заходила о «Полотне греха»; однако он, очевидно, был успешным бизнесменом, помимо всего прочего. Он понимал мои семейные отношения лучше, чем я, и я искренне хотела его совета.
— Как я уже говорила, если потенциальная первая леди будет носить «Полотно греха», это будет большой рекламой, если только… — Я посмотрела в темные глаза Стерлинга. — …каким-то образом станут известны скандальные подробности о ее муже. Тогда «Полотно греха» станет дизайнером для жены опального политика.
— Сегодня не нужно принимать никаких решений относительно эксклюзивности дизайна. Мой совет заключается в том, чтобы играть по-крупному. Будь Кеннеди Хокинс. Однако, если она упомянет Аранию — поскольку Рубио был в клубе в ту ночь, когда мы там были, и он знает, что ты один и тот же человек, — тогда тебе придется принять решение.
— Я не уверена, каким оно должно быть.
— Это правда, что я никогда не был высокого мнения о МакФадденах, но, солнышко, она сестра твоего отца. — Он пожал плечами. — Держать тебя в безопасности и рядом со мной — мои главные приоритеты. — Он прислонился к моему столу и взял меня за руки. — Мой следующий приоритет — твое счастье. Как я уже говорил вчера вечером, в фактах есть пробелы. Патрик, Рид и я сделали предположения, которые соответствуют этим фактам. Но это не значит, что они верны. Всегда есть вероятность, что Полин может быть ключом к тому, чтобы помочь тебе узнать больше о себе. Все это чертово дело стало еще сложнее с тех пор, как я заявил на тебя права.
— Думаешь? — возразила я со всем сарказмом, на который была способна.
Отпустив мою руку, он заставил меня встать и провел пальцем по моей щеке.
— Да. До того, как ты оказалась здесь со мной, все было связано с тобой и уликами. Теперь все, что меня волнует — это ты.
— Хочешь сказать, что поддержишь мои отношения с семьей?
Черт, странно было слышать, как я произношу эти слова. Мне также не нравилось, что я спрашиваю разрешения, но это было правильно.
Стерлинг сжал губы.
— Шаг за шагом. Это то, чего ты хочешь?
На глаза навернулись слезы.
— Даже не знаю. Я никогда не думала, что у меня будет такой шанс. Я никогда не представляла себе этого. — Я положила ладонь на щеку Стерлинга. — Даже такой выбор есть из-за тебя.
Он потянулся к моей руке, той, что с пластырем, и поцеловал ладонь.
— Арания, мое единственное желание — чтобы ты была со мной в безопасности и счастлива, я хочу исполнять желания твоего сердца. Я не доверяю Рубио. Что касается Полин и Аннабель, то я опасаюсь, что они причинят тебе боль, и я не имею в виду физическую. Я никогда этого не допущу. Я не хочу, чтобы ты зря обнадеживалась. Эти женщины, включая мою мать, находятся там, где они есть, из-за решений, которые они сделали. Никто из них не является жертвой. Они выжили, потому что в море влиятельных женщин в этом городе они — пираньи. Они жуют других и выплевывают. Не пойми меня неправильно. Я ничуть не лучше. Стоит отметить, что мое воспитание шло от обоих моих родителей. Разница с женщинами в том, что они делают это с улыбкой на лице. Я могу и буду защищать тебя от Рубио. Физически ты в безопасности. Но если ты решишь узнать свою семью, я буду беспокоиться о твоем сердце.
Я попыталась проглотить комок в горле.
Стерлинг сжал руку, которую все еще держал.
— Это решение должно быть твоим. Если ты решишь пойти этим путем, то мы сделаем все возможное, чтобы это сработало. Только не жди, что я сяду за обеденный стол в честь Дня благодарения с МакФадденами. Боюсь, это плохо кончится.
Мои губы изогнулись в улыбке.
— Не жду и благодарю тебя за то, что ты здесь, за то, что не позволяешь мне учиться плохому или хорошему в одиночку.
Стерлинг огляделся.
— А где Винни? Я думал, что встречу ее?
— Она пошла проверить, как идут дела на складе. Я сказала ей, что она мне не нужна для встречи с Полин. Она наносит неожиданный визит на склад и обещала вернуться, чтобы встретиться с тобой. У меня все еще нехоршее предчувствие насчет Франко Франчески. Даже при том, что цифры сходятся, это чувство не уходит.
— Она поехала одна?
— Нет. Я сказала взять её водителя.
Стерлинг вытащил из кармана телефон и направился к двери.
— Патрик, — позвал он, — иди сюда.
Мгновение спустя Патрик был уже с нами, двое мужчин в костюмах стояли передо мной. Внезапно кабинет показался мне гораздо меньше, чем раньше.
— Кто водитель Винни? — спросил Стерлинг.
— Майклсон.
— Убедись, что она у него.
— Зачем? — спрашиваю я.
Стерлинг повернулся ко мне, его прежнее выражение лица стало гранитным.
— Помнишь, ты говорила, что тревожишься из-за Франчески? Что ж, я теперь тоже.
Мой пульс участился.
— Стерлинг, Полин скоро должна быть здесь.
— Что значит, она тебе не звонила? — сказал Патрик в трубку, его голубые глаза широко раскрылись.
— Ее нет уже почти два часа. Иди в «Полотно греха». Я дам тебе адрес…
Я посмотрела на Стерлинга.
— Она хотела уволить его — этого Майклсона. Она сказала, что от него у нее мурашки по коже.
Я обошла стол и открыла ящик, в котором лежали мои сумочка и телефон. — Я позвоню ей.
Стерлинг не сводил с меня глаз, пока ждал, когда я свяжусь с Винни.
Моя доверенная помощница и подруга ответила после второго гудка.
— Где ты находишься? — спросила я с паникой в голосе.
— Движение здесь ужасное. Кто бы мог подумать, что остановка на чашечку кофе будет таким спектаклем. Я почти добралась до склада.
— Кто тебя везёт?
— Парень по имени Дэвид. Зачем это тебе?
— Какой Дэвид? Ты не воспользовалась водителем.
Винни вздохнула.
— Господи, Кенни, ты ведешь себя как моя мать, а не как подруга. Дэвид — водитель из Убера. Его профиль появился на моем телефоне. Может, мне послать его тебе?
— Я беспокоюсь. Все в порядке?
— Да, я позвоню тебе, как только закончу с Франко. Я его прощупаю.
Я посмотрела на Патрика, который только что закончил разговор с Майклсоном.
— Эй, Винни, пожалуйста, сделай мне приятное. Водитель встретит тебя на складе, тот, что был раньше. Он отвезет тебя обратно.
— Да, мамочка, — ответила она с раздраженным вздохом.

Глава 38

Стерлинг

Я не мог понять, что чувствую. Было что-то не к месту. Мы проверили Луизу и Джейсона Тони, а также Уинифред Дуглас. Арания была откровенна в своих отношениях с Луизой и ее семьей. Они вмешались практически сразу, как только Кеннеди Хокинс переехала в Колорадо.
Это внезапное движение все еще озадачивало меня. Кто такие Марши и что именно заставило их действовать так резко?
Мы не нашли ничего, что могло бы ограничить связь Арании с ее семьей из «Полотна греха». Я бы не стал поощрять доверие Арании к ним, если бы оно было. Может, она и не хочет, чтобы я вмешивался в ее дела, но ее безопасность — это совсем другая история. Верила она мне или нет, я хотел, чтобы она продолжала добиваться успеха.
Мы старались изо всех сил, но утверждать, что она не отвлекала меня последние несколько недель, было бы неправильно. Что-то сегодня не в порядке, как будто все пути, сходящиеся в нашем мире, встречали сопротивление со всех сторон. Мои нервы, вероятно, были подорваны. Помимо недостатка сна, я был совершенно сбит с толку связью Уинифред и Лесли. Рид рассказал, что он передал Арании.
Я дал ему указание не лгать. Рид последовал ему.
Информация, которую он представил, была на сто процентов точной. Лесли Милтон исчезла из поля зрения полиции. Это не было ложью. К моему напряжению добавилась еще и начинавшаяся через несколько минут встреча с Полин МакФадден.
Я хотел сказать Арании, чтобы она разорвала свои связи с ними — с Полин и с матерью, которая бросила ее при рождении. Я хотел сказать ей, что они не заслуживают того, чтобы она была в их жизни. И все же этот мучительный вопрос повис в воздухе.
Что, если Полин и Аннабель тоже поверили, что она умерла?
Кто, кроме моего отца, знал правду и почему?
Что на счёт Дэниела МакКри?
Сейчас, сидя в маленькой комнате, примыкающей к кабинету Арании, я ощущал как стены смыкались вокруг меня. За то короткое время, что Арания работала в Чикаго, эта комната утонула в образцах шелка, а также прототипах, в основном миниатюрных, присланных дизайнерами из Боулдера. На столе разбросаны шарфы и аксессуары всех цветов. На полках множество коробок.
— Мисс Хокинс, вас хочет видеть миссис МакФадден.
Я выглянул в открытую дверь, когда ко мне подошла Арания.
— Еще раз спасибо, что ты здесь, — сказала она, пряча глаза и борясь с эмоциями.
Я потянулся к ее плечам.
— Если ты захочешь, чтобы я объявил о своем присутствии, я это сделаю.
— Только если я скажу, что хочу твоего присутствия. Пожалуйста, уважай мои желания, Стерлинг.
— Если есть опасения за твою безопасность, тогда все сделки отменяются.
Арания кивнула, отступила на шаг и закрыла дверь.
Я ненавидел бледность ее лица. Если бы только мы сейчас плыли по голубым водам озера Мичиган.
Сутки. Напомнил я себе.
Мой телефон тихо завибрировал в руке.
Имя Патрика высветилось на экране.
«ОНА НЕ ОДНА».
«КТО С НЕЙ?»
«ОДИН ИЗ ЛЮДЕЙ МАКФАДДЕНА. Я БЫ ПРЕДПОЛОЖИЛ, ЧТО ЭТО ЕЕ ВОДИТЕЛЬ. РИД РАБОТАЕТ НАД РАСПОЗНАВАНИЕМ ЛИЦ».
«ДАЙ ЗНАТЬ О СВОЕМ ПРИСУТСТВИИ. ОН НЕ ЗАЙДЕТ СЮДА».
«УЖЕ ДАЛ».
— Впусти ее, — сказала Арания Яне.
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Когда миссис МакФадден вошла в мой кабинет, я встала и протянула ей руку. Она была привлекательной женщиной, я изо всех сил старалась не представлять ее пираньей.
Она была на несколько дюймов ниже меня, со светлыми волосами, коротко подстриженными и идеально уложенными, ее лицо казалось слишком гладким для ее возраста. Я не сомневалась, что ей была оказана некоторая хирургическая помощь, но без излишеств.
— Миссис МакФадден, — сказала я со всем энтузиазмом, на который была способна. — Приятно снова вас видеть.
Ее рукопожатие было крепким и быстрым.
— Мисс Хокинс, спасибо, что встретились со мной.
Укол разочарования пробежал по моим венам при упоминании моего официального имени.
Я указала на столик с четырьмя стульями в углу моего кабинета.
— Пожалуйста, присаживайтесь. Могу я предложить вам кофе или воды?
Она отказалась и села в конце стола.
— Тогда давайте начнем, — сказала я. — Мы можем начать с обсуждения ваших ожиданий на партнерство с «Полотном греха» и дать мне знать, что, по вашему мнению, «Полотно греха» может сделать для вас.
Возможно, это была паранойя или даже надежда, но, похоже, Полин не могла оторвать от меня глаз, когда я показывала ей эскизы и прототипы, которые заказала нашим дизайнерам, основываясь на типе телосложения миссис МакФадден.
После почти двадцатиминутной презентации она откинулась на спинку стула и вздохнула.
— Проблемы? — спросила я.
Ее голова качнулась из стороны в сторону.
— Когда мы встретились несколько недель назад, я понятия не имела. Я даже не могла представить… — она потянулась к моей руке и остановилась. — Могу я… могу я быть честной?
Я выпрямилась.
— А почему бы и нет?
— У меня такое чувство, будто я сижу здесь и разговариваю с призраком.
Никакого ответа не пришло в голову, когда ее слова скрутили мой и без того сжатый узлом желудок.
Полин судорожно сглотнула.
— Мой муж был в клубе около недели назад, — ее глаза расширились. — Может, вы его видели?
Я кивнула.
— Женщина с ним, Аннабель Ландерс, была моей невесткой. Она была замужем за моим братом. Много лет она была моей лучшей подругой.
Взгляд Полин устремился куда-то вдаль, и она покачала головой.
— Извини, Кеннеди, я старая женщина, предаюсь воспоминаниям.
— Продолжайте, — подбодрила я, мой пульс бился быстрее с каждой секундой.
— У меня никогда не было детей. Аннабель и Дэниел долго пытались это сделать. Их дочь должна была стать светом их жизней, всех наших жизней. И еще до ее рождения у моего брата были проблемы, юридические проблемы. Это было трудное время — для всех нас. Но еще более душераздирающей была потеря их дочери.
Я сделала глубокий вдох.
— Это печальная история, миссис МакФадден.
— Да. Это было темное время в нашей жизни, особенно для Аннабель. Хотя мы уже не так близки, как раньше… ее боль была настоящей. После той ночи в клубе ей было трудно смириться… понять, что спустя двадцать шесть лет, после того как она держала на руках свою умершую дочь и похоронила ее на маленьком кладбище при церкви, та может быть жива. — Полин перевела дыхание и холодно посмотрела на меня своими голубыми глазами. — Как такое может быть возможно?
— Я могу заверить вас, что не знаю. Видите ли, двадцать шесть лет назад я была еще младенцем. У меня нет возможности узнать или понять, что произошло.
Своей морщинистой рукой Полин медленно потянулась к моей.
— Я должна была увидеть тебя снова, посмотреть на тебя. Я не знаю, действительно ли ты та, за кого себя выдаешь. Если по какому-то странному стечению обстоятельств так оно и есть, то я не понимаю, почему ты вернулась и вскрыла старые раны, да еще и в союзе со Спарроу, идя против собственной семьи? Это больше, чем Аннабель может вынести.
Дверь позади меня открылась. Я знала, даже не глядя, кто там был. Не оборачиваясь, я почувствовала его темный, пронизывающий взгляд, устремленный на женщину передо мной. Выражение шока на лице Полин, сопровождаемое судорожным вдохом, подтвердило мои подозрения. И хотя я не просила его войти, была рада этому.
— Мистер Спарроу, — сказала Полин, вставая и явно потрясенная.
— Миссис МакФадден, мне кажется, вам пора уходить.
— Я… я не… — Она снова повернулась ко мне. — У вас потрясающий вкус. Качество не идет ни в какое сравнение. Однако я не верю, что этот союз будет работать на взаимовыгодной основе.
Я встала, используя свой рост.
— Я хотела бы поблагодарить вас за то, что пришли сюда сегодня, и я буду вежлива. Видите ли, меня вырастила хорошая женщина. По правде говоря, я также хотела вас увидеть. Мое любопытство также взяло верх надо мной. — Я сделала шаг назад, пока Стерлинг не оказался прямо позади меня. — С чего бы мне связываться со Спарроу, спросили вы? Я вам расскажу. Двадцать шесть лет я жила в тайнах и лжи. Стерлинг Спарроу был первым человеком, который дал мне надежду узнать, кто я на самом деле. Стерлинг был прав: наша встреча окончена. До свидания, миссис МакФадден. — Я склонила голову набок. — Или лучше сказать — тетя Полин? Видите ли, я всегда молилась о семье. — Я потянулась к руке Стерлинга, наши пальцы переплелись. — И я более чем довольна тем, кто меня нашел.
Взгляд Полин скользнул по нашим рукам и обратно к лицам, ее подбородок поднялся выше, шея выпрямилась.
— Настоящая Арания МакКри никогда бы не предала свою семью. Твоя выдумка никогда не сработает. Я не знаю, кто ты и почему позволила этому человеку убедить себя в обратном, но Арания МакКри умерла. Какая-то второсортная самозванка, укравшая браслет, не сможет безнаказанно угрожать нашей семье. — Она повернулась к Стерлингу. — А вы, мистер Спарроу, никогда не будете слишком взрослым, чтобы прислушиваться к советам своей матери. Это ошибка, о которой вы еще пожалеете.
— В Арании нет ничего такого, о чем бы я сожалел.
С последним заявлением Стерлинга она повернулась и ушла.
Когда входная дверь кабинета открылась и закрылась, Стерлинг притянул меня к себе, заключая в объятия, окружая своей силой и волшебным ароматом пряного одеколона.
— Солнышко, — прошептал он мне на ухо своим глубоким тенором. — Прости. Я не хотел, чтобы все так обернулось.
Хотя мое зрение было затуманено, я посмотрела на его черты.
— Ты сдержал обещание. Это все, что имеет значение. Ты был здесь. Я была не одна.
— Никогда.
В дверной косяк постучали.
— Спарроу? — позвал Патрик.
Я вздохнула, мы отступили друг от друга.
— Зоходи, — скомандовал Стерлинг.
Патрик не сводил глаз со Стерлинга.
— Звонил Майклсон. Винни так и не добралась до склада.
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Не дожидаясь, пока Патрик или Стерлинг примут решение, я бросилась к другому краю стола, открыла ящик и достала сумочку. Вытащив сотовый, я провела пальцем по экрану, возвращая его к жизни.
На экране появилась Винни. Я открыла текстовое сообщение.
«КЕННИ, МНЕ ТАК ЖАЛЬ. Я ПОНЯТИЯ НЕ ИМЕЛА. ЛУИЗА ЗАБЕСПОКОИЛАСЬ. ОНА НИЧЕГО НЕ ЗНАЕТ. Я ДУМАЛА, ЧТО ПОМОГАЮ. ТЫ КОГДА-НИБУДЬ ПРОСТИШЬ МЕНЯ?»
Я оторвала взгляд от экрана и повернула тот к мужчинам. Как будто они были одним целым, их лица потемнели в унисон.
— Пусть Рид найдет ее, — сказал Стерлинг. — Арания, останься со мной.
Я покачала головой.
— Мне нужно найти ее, выяснить, что случилось.
— Напиши ей ответ. Если телефон включен, Рид может найти ее.
Кивнув, я напечатала ответное сообщение.
«ЧТО ПРОИСХОДИТ? УВЕРЕНА, ЧТО СМОГУ ПРОСТИТЬ ТЕБЯ. ТЫ ПРОСТИЛА МНЕ МОЮ ТАЙНУ. ГДЕ ТЫ? ВОЗВРАЩАЙСЯ В ОФИС.»
Мой телефон пиликнул.
«Я В СВОЕМ ГОСТИНИЧНОМ НОМЕРЕ.»
Я поднял голову.
— Она говорит, что у себя в номере.
Стерлинг покачал головой.
— Это неправда. Патрик, отвези ее домой.
— Нет, — запротестовала я. — Винни — моя подруга.
— И мы найдем ее, Арания, — сказал Патрик. — Будет легче, если мы будем уверены, что ты в безопасности с Лорной.
— Меня не посадят в эту чертову стеклянную башню. Нет. Я останусь с любым из вас, но не вернусь в квартиру.
Стерлинг потянулся к моим плечам.
— Это один из тех случаев, когда говорят «да, мистер Спарроу».
Я не ответила, по крайней мере, в присутствии Патрика. Вместо этого я впилась в него взглядом, безмолвно говоря все то, что, как мне казалось, он мог услышать. Наконец, я собрался с мыслями и сказала:
— Она моя подруга. Она здесь из-за меня, из-за тебя.
— Тогда я пойду с тобой, — сказал он. — Ты не исчезнешь с моих глаз. — Стерлинг посмотрел на Патрика. — Ты нас отвезешь. Я скажу Гаррету отправиться туда.
Когда я уже собралась спросить, кто такой Гаррет, Патрик кивнул.
— Твой новый водитель? — спросила я.
Оба мужчины кивнули.
Ну, по крайней мере, у меня был ответ.
Мы втроем бросились прочь из «Полотна греха», оставив Яну за главную с обещанием держать ее в курсе. Когда лифт приблизился к гаражу, зазвонил телефон Стерлинга.
Его челюсти сжались, когда он принял вызов.
— Стефани, я же сказал тебе, чтобы ты меня не тревожила.
Хотя мы не могли слышать, что говорилось на другом конце провода, и мне было интересно, кто такая Стефани, Патрик и я наблюдали за выражением лица Стерлинга.
— Она у меня в офисе? Почему? — Его глаза закрылись, а ноздри раздулись. — Мне все равно. Я не могу вернуться на Мичиган-авеню еще минимум полтора часа…Что это значит? — Он покачал головой. — У меня есть кое-что еще приоритетнее.
Когда он положил трубку, я сказала:
— Тебе не нужно говорить мне, кто такая Стефани. Однако Винни остановилась в отеле «Хилтон». Это далеко от твоего офиса?
Патрик и Стерлинг обменялись взглядами.
Стерлинг покачал головой.
— Нет. Я поеду с тобой к Винни, а потом Патрик отвезет тебя домой или в твой офис. Не нравится мне все это.
Я потянулась к его руке.
— Если это был деловой звонок, то ты должен решать свои проблемы. Проблемы с Винни — мои. Я просила тебя уважать мой бизнес. Стерлинг, я уважаю твой.
Лифт остановился. Этот гараж не был похож на тот, что был в многоквартирном доме. Этот был разделен с другими. Глаза Стерлинга были повсюду, как и глаза Патрика, осматривающего гараж. Я вспомнила инцидент в Уичито, когда Патрик предупредил меня, чтобы я не заходила в гараж, сказав, что организовать полную безопасность невозможно.
Холодный озноб охватил меня, когда Стерлинг крепче сжал мою руку.
— Скорее, мы садимся в машину.
Наши шаги были быстрыми, когда мы бросились к черному седану. Замки запищали, Стерлинг открыл мою дверь, и я села, за мной последовал Стерлинг, Патрик сел на переднее сиденье, и мы все дружно вздохнули.
— Этот звонок был не по работе, — сказал Стерлинг.
— Стефани — моя помощница в офисе в центре города. Я сказал ей, что буду недоступен до конца сегодняшнего утра. Она знает лучше; однако кое-кто заявился в мой офис, устроил сцену и требует встречи.
Хотя он ничего не сказал, взгляд Патрика был устремлен в зеркало заднего вида, с тревогой ожидая продолжения.
— Кто? — спросила я, не уверенная, что он ответит.
— Судья Ландерс.
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Мой рот открылся, но слова не шли с языка.
Сначала моя тетя, а теперь мама.
— Если хочешь, можешь пойти со мной в офис, — сказал Стерлинг. — После того как мы найдем Винни.
Моя голова затряслась, я сморгнула неожиданные слезы.
— Нет, я не могу… не после встречи с миссис МакФадден. Не мог бы ты с этим справиться? Я думаю, что должна была взять тебя с собой.
Его большой палец ласкал мою щеку.
— Тогда именно это мы и сделаем.
Патрик направился к «Хилтону», а Стерлинг снова взял меня за руку.
— Я чертовски хочу вытащить тебя из Чикаго голой на палубу яхты.
Я вздохнула.
— Только если ты будешь в соответствующем виде.
Он посмотрел в сторону переднего сиденья.
— Я позвоню Гаррету и попрошу его приехать в офис. Не выпускай Аранию из виду. Эти два проклятых здания слишком близко, чтобы тянуть это дольше, чем необходимо. Давай убьем двух зайцев. Вы двое получите Винни. Я выясню, чего хочет судья Ландерс.
— Мне все это не нравится, — сказал Патрик. — Рид подтвердил, что телефон Винни находится в «Хилтоне». Мы также должны попросить Рида проверить безопасность в обоих местах.
Стерлинг кивнул.
Я снова посмотрела на Стерлинга.
— Что ты собираешься делать? Что ты ей скажешь?
— Все, что нужно сделать и сказать.
Внезапно мне стало все равно, что Патрик сидит на переднем сиденье. Все, что меня волновало, — это мужчина, который теперь был моим любовником, моей семьей и моим доверенным лицом.
Наклонившись ближе, я положила руку на грудь Стерлинга. Его сердце билось под моей ладонью, ровный ритм успокаивал меня.
— Пожалуйста, будь осторожен. Я… я… — я посмотрела ему в глаза. — … к черту все это. Стерлинг, я люблю тебя. Мне все равно, кто это услышит. Не надо глупо рисковать, изображая из себя героя или злодея. Я не знаю, что задумали моя мать или МакФаддены. Моя единственная забота — чтобы все, кого я люблю, были в безопасности. Это касается и тебя. Возвращайся домой. Я хочу быть на этой яхте. — Одна его рука обвилась вокруг моей спины, а другой он приподнял мой подбородок, наши взгляды встретились. — Возвращайся домой.
Его губы соприкоснулись с моими.
Мой взгляд следовал за Стерлингом, когда он вышел из машины, с целеустремленностью шагая длинным шагом, Чикагский ветер развевал его пиджак, и он царственно подошел к фасаду здания, выходящего на Мичиган-Авеню.
— Скажи мне, что он будет в безопасности, — сказала я Патрику.
— Мэм, у него бывали и более трудные встречи. Давайте сосредоточимся на Винни.
Я в тысячный раз посмотрела на телефон. Все мои звонки Винни, а также сообщения с тех пор, как мы покинули офис, остались без ответа.
— Я могу попробовать позвонить прямо в ее комнату.
— Рид видел на экранах службы безопасности, как она в отеле поднималась в свой номер.
Я покачала головой.
— Я не понимаю, что произошло.
— Мэм, я пойду с вами в ее комнату.
— Я… я знаю, что Стерлинг так сказал, но, если она расстроена, твое присутствие не поможет. Не мог бы ты подождать снаружи? Это гостиничный номер.
В первый раз я увидела такие же ужимки, которые замечала в Стерлинге. То, как стиснулись челюсти Патрика и напряглись сухожилия на его шее, словно натянутые веревки.
— Я беспокоюсь, — сказала я. — Я не понимаю, почему она извинилась и в чем дело.
— Мэм, еще не поздно отвезти вас домой.
«Мэм», к которой он снова вернулся, дало мне знать, что Патрик перешел в деловой режим. Я не возражала против потери своего имени. Как будто и у него, и у Стерлинга были свои секреты, как называл их Патрик.
— Нет. Я хочу ее видеть.
«Я УЖЕ ПОЧТИ В ОТЕЛЕ. ХОЧЕШЬ, Я ПРИДУ К ТЕБЕ В КОМНАТУ?»
Прежде чем отправить сообщение, я подняла глаза.
— У тебя есть номер ее комнаты?
Патрик кивнул.
Отправив сообщение, я держала телефон и молилась об ответе.
«ДА. ПОЖАЛУЙСТА, НЕ ПРИВОДИ СЮДА ЭТОГО СТРАШНОГО ПАРНЯ ИЛИ МИСТЕРА СПАРРОУ. МНЕ НУЖНО ПОГОВОРИТЬ С ТОБОЙ НАЕДИНЕ.»
— Патрик… — я снова ждала его взгляда в зеркале заднего вида. — Она наконец-то ответила мне. Она в своей комнате и хочет поговорить со мной наедине.
— Нет, извини, Арания. Спарроу убьет меня, если с тобой что-нибудь случится.
— Что случится? Мы в гостиничном номере. Пожалуйста, подожди снаружи и позволь мне войти одной. Стерлинг попросил меня слушать. Это моя лучшая подруга. Она расстроена.
Он не ответил. Но это не означало, что я не видела нерешительности на его лице.
— Пожалуйста, Патрик. Это моя подруга. Я знаю ее уже много лет…
— Три года — это не целая жизнь. Это совсем недолго.
Я выдохнула.
— Я полагаю, ты прав. Казалось, что с самого начала она вписалась в это. Я знаю тебя и Стерлинга гораздо меньше, и все же ты ожидаешь, что я буду тебе доверять.
— Мэм, я ничего не жду. Я наблюдаю. Я слушаю. Я делаю расчеты, а не предположения. Это правда, что вы не знаете ни меня, ни Спарроу. Мы, однако, знаем вас. Последние восемь лет включали в себя слежение, защиту и наблюдение.
Глубоко вздохнув, я боролась со слезами.
— Я потеряла много людей в своей жизни. Мои друзья — это элитная группа. Каждый из них дорог мне по своим собственным причинам. Я бы сделала все, чтобы не потерять ни одного. — Я сделала еще один вдох. — Это касается и тебя. Я не буду рисковать без необходимости.
Теперь мы въехали в гараж отеля. Как только мы припарковались, Патрик жестом попросил меня подождать, пока он соединит звонок.
Я могла слышать только его.
— Что ты видишь?
Он молча кивнул.
— Ничего после нее. Нет обслуживания номеров? Ничего?
Он повесил трубку и повернулся в мою сторону.
— Рид подтвердил, что она вошла в свою комнату больше часа назад. С тех пор в номер никто не заходил, даже горничная.
Он выдохнул.
— Я подожду прямо за дверью, но знайте, что я буду готов ее выбить.
Мои губы приподнялись в улыбке.
— Мне нравится, что ты пугающий.
— Пугающий?
— Не для меня.
Мы вместе прошли через гараж и вошли в первый лифт. Мы добрались до вестибюля. Отель был полон посетителей, когда Патрик осмотрел каждого из них и повел меня через лабиринт людей. Через несколько минут мы уже поднимались на лифте на этаж Винни.
Когда мы, наконец, подошли к ее двери, он сказал:
— Я остаюсь здесь. Возьмите ее и приведите обратно. Мы вернемся в офис и забудем о случившемся.
— Ты не это имеешь в виду.
— Пожалуйста, Арания, поговори с ней. Если она намерена продолжать работать на «Полотно греха», она вернется с тобой. Если нет, это ее выбор.
— Моя компания, — сказала я с меньшим рвением, чем раньше.
Он не ответил.
Глубоко вздохнув, я постучала в ее дверь. Когда Винни открыла, ее глаза были опухшими, а лицо и шея покрыты красными пятнами.
— Винни… — я обняла ее, мы вошли внутрь. Когда дверь закрылась, я спросила: — Винни, что случилось?
— Мисс МакКри?
У меня перехватило дыхание, когда я снова выпрямилась, глядя на мужчину, который появился из ванной. Я сразу узнала его.
«Узнала» — не то слово.
Я узнала его — светлые волосы, мальчишеские черты лица.
— Марк? — спросила я.
На поясе у него висел значок.
Я сделала шаг назад, мои плечи столкнулись со стеной.
— Что это такое?
Мужчина приложил палец к губам.
— Я знаю, что за тобой следят. Я знаю, что снаружи есть человек, который без колебаний войдет. Мне нужно, чтобы ты меня выслушала.
— Я… я думала, ты в беде… — закричала Винни, ее слова сопровождались быстрыми вдохами.
— Я… я думала…
— И что ты сделала?
— Мисс МакКри, — тихо произнес Марк, подходя ближе,
— Я уверен, что вам сказали об этом в другом месте. Могу я официально представиться? Меня зовут не Марк и не Эндрю. Я Уэсли Хантер, оперативный агент ФБР. В течение последних двух с половиной лет я проникал в мир Чикагской преступности.
Мои губы сжались, голова тряслась.
— Это… это не имеет ко мне никакого отношения.
— Вы не поправили меня насчет своего имени при рождении.
— Меня зовут Кеннеди Хокинс. — Я порылась в сумочке. — У… у меня есть удостоверение.
Марк, то есть Уэсли, поднял руку.
— Если вы хотите играть в эту игру, это ваш выбор. У вас долгая история, мисс Хокинс. Мисс Марш. Или все-таки мисс МакКри? Проникнув в мир, который не имеет к вам никакого отношения, ФБР стало известно о вашей связи — или, лучше сказать, о связи вашего отца? Из-за этого возникает беспокойство о вашей безопасности. Большую часть вашей жизни вас искали. По этой причине, как только вы были обнаружены, я попытался остановить вас от участия. Уичито? Может быть, вы помните? Как вы знаете, это не сработало.
Моя голова продолжала качаться.
— В этом нет никакого смысла.
— Кенни, — сказала Винни. — Мне очень жаль. Они пришли ко мне и сказали, что ты в опасности. Твое поведение… Я думала, что помогаю.
— Почему? — спросила я, на этот раз громче. — Почему ты не пришла ко мне?
— Мне показалось, ты ведешь себя странно, — сказала она. — Я думала… ФБР сказали… ты была в опасности… что тебя заставляли… а сегодня ты сказала… я вышла из офиса, чтобы сказать им, что они ошибаются. — Она покачала головой. — Мне очень жаль.
— Агент Хантер, — сказала я, стараясь говорить тихо, чтобы не встревожить Патрика. — Я что, арестована? Если нет, я уйду из этой комнаты. Я ценю вашу заботу, однако гарантирую, что я в безопасности.
Он потянулся к папке, лежащей рядом с телевизором, и открыл ее, открыв фотографию Стерлинга Спарроу.
— Мэм, этот человек опасен.
— Он занимается недвижимостью.
— Считается, что у вас есть информация, которая может нанести вред ему и его будущему. У нас есть достоверные сведения, что его план состоит в том, чтобы получить эту информацию любыми возможными способами. Вам известна информация?
Что я могла сказать?
— У меня нет ничего подобного.
— ФБР готово предложить вам, мисс Дуглас, и соучредителю вашей компании Луизе Тони программу защиты свидетелей в обмен на информацию, о которой идет речь. Вы же хотите спасти ребенка подруги, который скоро родится?
О, боже. Это был тот же самый способ, которым Стерлинг убедил меня в первый раз — шантаж.
Я покачала головой.
— У меня нет никакой информации.
— Вы были отмечены Стерлингом Спарроу. — Он понятия не имел о чем говорил. — Мы годами пытались найти что-то, что, в конце концов, пробило бы Спарроу. Мы верим, что это у вас есть.
Я покачала головой.
— Я ухожу.
Я сделала шаг к двери.
— В результате исследований, — сказал агент Хантер, — ФБР обратило внимание на некоторые необычные сделки с недвижимостью, касающиеся вашей собственности, которые могут быть связаны со «Спарроу Энтерпрайзис».
— Да, эта компания занимается недвижимостью, — сказала я, выпрямляясь во весь рост. — Моей компании нужна недвижимость.
— Сделки, которые вы заключили, значительно ниже рыночных. Это заставляет нас усомниться в сложности ваших соглашений.
Я покачала головой.
— Эти соглашения были заключены много лет назад. Я только недавно познакомилась с мистером Спарроу.
— Если вы не хотите делиться с ФБР имеющейся у вас информацией, возможно, компрометирующими уликами против вашего нового знакомого, мы готовы предложить вам альтернативу. Это одноразовое предложение. Как только оно будет принято, ваше решение должно быть неизбежным.
— Я не нуждаюсь в альтернативном предложении. У меня нет никакой информации, и я не сделала ничего плохого.
Уэсли скрестил руки на груди.
— Это очень просто. Все, что вам нужно сделать, это занять мое место, внедриться и в конечном итоге дать показания против мистера Спарроу.
— Что?
— Доказательства, касающиеся недвижимости в сочетании с некоторыми сомнительными бухгалтерскими и инвентарными нарушениями на вашем складе в Чикаго, предполагают «Полотно греха» как возможное средство для незаконной деятельности. У нас есть записи.
— Нет, это невозможно. Мы с Луизой читаем каждую строчку. Кроме того, это не мог быть он. Он занимается недвижимостью, — повторила я, будто повторение этого сводило на нет все остальные его сделки. — А я только что с ним познакомилась.
— Ложь — это то, в чем совершенствуются такие люди, как он.
Мой телефон зажужжал, на экране появилось имя — СТЕРЛИНГ.
Мой разум превратился в поле битвы, легкие забыли, как дышать, мой взгляд метался между телефоном и агентом ФБР на другом конце комнаты.
Кому я должна верить? Кто говорит мне правду, а кто лжет?
Конец


Примечания

1 «Кабс» — Чикаго Кабс — Профессиональный бейсбольный клуб, выступающий в Центральном дивизионе Национальной лиги Главной лиги бейсбола.

2 GHB — гаммагидроксибутират, жидкий экстази, наркотик для изнасилования.

3 Обсессивно-компульсивнoе навязчивoе состояние

4 Алинея — ресторан в Чикаго, которому присвоено 3 звезды Мишлена.

5 Ложные схватки, которые появляются у некоторых женщин после 20-й недели беременности
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